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IZ ZIVLIJENJA ZA ZIVLIJENJE
VELIKA BLAGOVEST

A PUSTINJI jugovshodno od

Bethlehema so pastirjl iz sela
Bet Sahur zbrali svoje ¢rede v
zatisje nofénega leZidtéa. Ilzvei-
bani psi so prevzell noéno strazo
na zunanjem krogu okoli Zivine,
Na ognjigcéu, kjer je tlela Zerja-
viea no¢ in dan, dokler je bilo
pase v istem okraju, so si pod-
netli ogenj in pripravili veéerjo.
Prec po jedi opravijo vecerno
molitev. Molijo stare psalme,
ki jih je zloZil nekdanji pastir v
tej pustinji, kralj David, Poleg
teh izgovarjajo izreke prerokov, posebno one, ki se
nanasajo na obljubljenega Mesija, saj so se kot siro-
maki med siromaki in kot ljudje narave Se najbolj
zavedali potrebe po odrefeniku. S povzdignjenimi
rasprostrtimi rokami, kle¢e, z obrazi proti nebu, kli-
¢ejo besede Izajijevega hrepenenja po Mesiju: “Ro-
site nebesa od zgoraj in oblaki naj dezé praviénegn;
odpri se zemlja in vsklij zvelic¢arja’.

Po molitvi si razdele noéno strazo, Ker jih je
vedje Stevilo, ni potrebe, da bi vsi bdell; ve¢ina niih
poleZe po bornih Zotorih v krogu okoli ognja. Tro-
jica bo zadostovala za straZo, stari Efrajim in dva
mladea, ki pa sta skoraj zadremala ob toplem ognju.
Starec jima ne zameri, 8aj so bili vsi skupaj cel dan
na nogah, vsi utrujeni. Belolasi Efrajim pa nocoj
nikakor ne bi mogel zaspati; vznemirjen je, da sam
ne ve zakaj. Nedavno tega je bil v Jeruzalemu, ka-
mor 80 bili odgnali zivino na prodaj. Seveda je bil
stopil tudi v Salomonov hram; kateri obiskovalec iz
d~7ele bi ne storil tega! Imel je posebno srelo:
C1i3al je duhovnika Samuela govoriti, ki je v svojem
govorn zatrjeval, da so se dopolnili dnevi Mesijevega
prihoda. Ta ¢as, da mora biti rojen, in sicer v Da-
vidovem mestu Betlehemu, kot potomec Davidov,
polnomoéni naslednik Davida kralja. Samuel je po-
novil izrek preroka Izajije: “Devica bo spoéela in
rodila bo sina, in njegovo ime se bo imenovalo “Bog
z vami”, Emauel”. Samuel je trdil, da se na to dete
nanasajo tudi Izajijeve nadaline besede: “Dete nam
je rojeno, in sin nam je dan, in na njegovi rami je
poglavarstvo, in njegovo ime je: Cude#, svet, Bog,
junak, o¢e prihodnje dobe, knez miru. Njegova
oblast bo velika, in miru ne bo konca; sedel bo na
prestolu Davidovem in v njegovem kraljestvu, da ga
utrdi in eokrepi v sodbi in v praviénosti; odslej in
na veke! “Ah", Sepede BEfrajim, “Bog, ki naj bo
rojen kot ¢lovek; Bog-clovek'. Efrajim klesne na
kolena, éelo poloZi na zemljo, beli dolgi lagje se mu
vsujejo po tleh in njegova usta Sepetajo serafsko-
kerubsko molitev: “Svet, svet, svet, gospod Dog
vojnih trum; polna je vsa zemlja njegove slave',
“Pridi, Gospod, pridi; ne odlaZaj ved"!

Tednj ga obsuje boZja svetloba, in vse taboriace,
“CudeZ boZjl, kaj je to,” zakridéi starec Efrajim in
plane na mladostne noge. Njegova dva tovarisa sta
seveda Ze pokonel In drugi se vsujejo iz svojih So-
torov. Svetloba kot sonéna svetloba sveti in vendar
tako blago, tako boZajofe — o polnodi, Vsi strme
otrpneli v svetlobo. Zdajei pa razberejo belo mla-
denifko postavo, iz katere izvira lué v pramenih, in
srebrno zlati glas: “Ne bojte se, zakaj glejte, ozna-

nim vam veliko veselje, katerega naj bo deleino vse
ljudstvo: danes vam je rojen Zvelitar, ki je Kristus
Gospod; v mestu Davidovem. In to vam bodi zna-
menje: Na&li boste Dete v plenice povito in v jasli
poloZzeno”,

Hipoma se dvigne angelj v sredo bestecega oblaka
nebrojnih bo#jih poslancev, ki pojo: “Slava Bogu na
vigavah in na zemlji mir ljudem, ki so blage volje”,
tako sladko, tako lepo, da polno je milobe srce,
uho in oko.

Efrajim iznova pade na kolena in 8 povzdignjenimi
rokami in silnim ognjenim glasom povdarja ange-
lom: “Svet, svet, svet, Gospod DBog...!" Tovarigi
ponavljajo za njim: "Svet, svet, svet, Gospod Bog
vojnih trum; nebo in zemlja sta polna Tvoje slave!
Hosana, hosana, hosana Gospodu in Zveliéarju!”

Toda, kaj je rekel boZji poslanec? Zvelicar je ro-
jen, v plenice je povit, v jasli poloZen. Za hip so
pozabili glavni del blagovesti. "Kje so jasli?"* Tam,
kraj mesta, v nadih hlevih! Saj drugih ni.

Tako je bilo Veliko Veselje — Velika Blagovest
pred kralji in modrijani javljena pastirjem, ker so
bili pred vsemi paé najblizji Bogu po svoii veri,
upanju in ljubezni; priprosti ljudje brez zvijacte,
Bogu ljubi. Za pastirji prihajajo vsi ljudje, katerim
veljajo besede Jezusovih Blagrov, vei oni, ki so blage
volje.

Syet stoka in jo¢e: Mir, mir, pa ni miru, Zakaj
ga ni?  Zato, ker svet ni blage volje, pa¢ pa sovraZ-
liiv, zavidljiv, prepirljiv, brez prave ljubezni do Boga
in bliznjega: zato, ker je svet hrezhoZen in SAMOBVO].
Cim boljSe jim je, tim bolj se odvrafajo od Boga in
Njegovih zapovedi. Pa jih tepe lastno zlo zavisti,
sovragtva in zle volje,

Toda, pravig, niti 1judje blage volje nimajo mir.
Seveda, sonce sije na dobre in slabe; enako rosi deZ.
Ljudje blage volje morajo enako s slabimi trpeti pod
udarei vojne. Vendar pa ljudje dobre volje imajo
mir, tisti mir, katerega svet nemore dati: “Svol
mir vam zapustim, svoj mir vam dam; ne kakor ga
svet daje, vam jaz ga dam”, beseduje Zvelidar apo-
stolom v svojem poslovilnem govoru. Sonce nemore
sijati le na praviéne, ker so pomedani med druge
ljudi, ker so del celotnega ljudstva, duhovni mir pa
Bog v resnicl in iskljuéno daje ljudem dobre volje.
Muéenci so &li prepevajofe v smrt, brez strahu in
ne-mira pred diviimi zvermi., Jaz sam sem jih veliko
videl, ki so umirali smehljaje. Ako ¢utif strah in
nemir, ispragaj svojo vest, pomiri se z Bogom, prejmi
sv. obhajilo in se poslej drZl trdnega sklepa, ki si
ga storila pri spovedi: Trdno sklenem svoie Zivijenje
rnoboljgati in ni¢ ved ne grediti, pa bod obéutila mir,
ki ga Bog daje ljudem dobre volje, in sicer bo ta
mir ostal pri tebi, dokler ne prelomis svojega trdne-
ga sklepa.

Ta mir ljudij dobre volie je tako resniden, da ga
obfutijo vsi, ki se druZijo z njimi. Taki ljudje so
nenavadno veseli, skorail brezekrbni. To je tisti mir,
katerega klicemo mrtvim v zadnii zemski pozdrav:
“Bog ti daj vedéni mir"”, to je, Bog ti daj nebeski
mir, nebesa z vsemi svojimi sladkostmi,

Za Bo#i¢ in za vso prihcdnost Zelim vsem d&lani-
cam SZZv. sréno veselje velike blagovesti in mir
vesti in srea.

Vas
Matej Kebé, duh. svet.
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“CESTITKE MRS. PRISLAND — USTANOVITELJICI — OB
PRILIKI SREBRNEGA JUBILEJA SLOVENSKE ZENSKE ZVEZE”

1, Y

Jf ’f a’ RISEL je mesec december, najmrzlejsi
P

in tudi najlep§i mesec v letu. Razni
spomini nas vezejo, na ta, zadnji me-
sec v letu, Oni, kateri smo prinesli
Sego, i1z stare domovine, se Se vedno
spominjamo na Svetega MiklavZa, ki pride dne 6.
decembra. Nato se pa ze hitro pribliZujemo sve-
tim boziénim dnevom, na katere praznike se ne
veselijo samo otroci, ker dobijo te dni najvec
igraé¢ in tudi najveé darov celega leta, ampak tudi
mi. VeZejo nas razni spomini mladih let, katere
Se posebno na bozi¢ni vefer radi obujamo. Vese-
limo se z otroci vred, izmenjamo si vo&cila s pri-
jitelji in znanci in vsi smo sreini, da smo zopet
dodakali te svete bozifne dneve.

Mesec december je tudi najvaznejsi fas in za
&lanice Slovenske Zenske Zveze zgodovinski &as,
in radi tega zelo pomenljiv za vsako ¢lanico in za
vsakega, kateri se zanima za nafo organizacijo. V
tem mesecu je bila ustanovljena Slovenska Zenska
Zveza. Ravno teden dni pred BozZi¢em, je stopila
med javnost Mrs. Prisland ter organizirala prvo
skupino, kar je danes Slovenska Zenska Zveza. Bi-
lo je dne 19, decembra leto 1926. Slovenke v Ame-
riki so Ze dalj ¢asa se zavedale, da je potrebna Se
ena organizacija med nami, ki bi vodila kulturno
in dobrodelno delo med narodom. Toda ni bilo
nobene izmed nas toliko pogumne, da bi si zavzela
tak korak, na katerega bi bila odvisna prihodnjost
nasih Zena in deklet. Nobena ni bila pripravljena
riskirati in drzniti se pred svetom, kajti vsaka se
je bala, ali bo uspel tak korak? Zavedala se je
tega tudi Mrs, Marie Prisland, katero pa nobena
ovira ni obdrzala do sklepa, katerega si je nalozila,
da mora biti med nami kroZek slovenskih Zena in
deklet., Mrs, Prisland je bila torej ona Zena, ka-
tera je pred leti imela toliko dalekovidnosti, da
jo ni skrbelo delo in trud, noéi brez spanja, kateri
ni majkalo trdne volje, poguma, ljubezni do slo-
venskega naroda, da doseZe svoj cilj.

Toda od tedaj je minulo Ze 25 let, torej &etrt
stoletja. Zvezo, katero je ona ustanovila pred 25
leti, je ona dala na trdma tla, narod spostuje nafo
organizacijo pa naj bo to tukaj v Ameriki ali v
stari domovini. Poznani smo med svetom, ¢islani
smo po svojih dobrih delih, katere delimo za Boga,
dom in narod,

Danes, ko je 25 let za Vami, Mrs. Prisland, go-
tovo se spominjate na mnogo ur dela, mnogo pi-
sanja, mnogo skrbi, kateri so izrahljali Vage zdrav-
je, toda v kljub temu ste 8e vedno aktivni za Zve-
2o, Se vedno se zanimate za nas, §e vedno stojite
poleg nas, da nam dajate oporo in nam dajate po-
guma, katerega ste Vi imeli v toliko meri poleg
Vasega 20 letnega vodstva kot glavna predsednica
Zveze. Vemo, da ste imeli poleg mnogo veselih
uric tudi mnogo razolaranja, vsaj nobeno dobro
delo ni bilo posajeno s cvetlicami, toda na vse to
se mora pozabiti, kajti samo solnéna stran mora
biti na na#i strani danes, ko organizacija, katero
ste Vi ustanovili z Vami slavi 25 letni jubilej.

Danes, ko obujamo spomine preteklih let, se naj
podajo nekaj Vasih del, katere priznanje ste iztekli
za Vvezo. Na Vado pobudo je bila izdana prva
Zvezina knjiga v letu 1928, “Amerifka Slovenka”,
kateri del je bil urejen po Vam. Ta knjiga je
nadla prvi odmev v srcih naSi rojakinj in tiste,
katere imajo Se to knjigo, jo visoko cenijo kot
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drag spomin. Nato ste ustanovili Mladinski odde-
lek ter s tem pokazali kako ljubite mladino, da ste
jo hoteli Ze v ranih letih prikleniti nase. Poleg
tega ste napravili tudi korak k napredku Zveze.
Ustanovili ste Kegljasko Ligo, kateri Sport je e
vedno zelo priljubljen med dekleti in Zenami.
Vsako leto vzbudi med narodom mnogo zanimanja,
posebno ob Easu kegljaske turneje. Vsako leto
tudi tem potom pridobimo nove ¢&lanice. Usta-
novili ste Solninski in Dobrodelni sklad ter Krozek
Zvezinih Prijateljev. Ta sklad danes znasa $10.000
in iz tega sklada danes Zveza pomaga sirotnim
otrokom v stari domovini do kruha, v Ameriki pa
nadebudnim toda potrebnim Studentom do vigje
izobrazbe in bolj§o pozicijo med svetom. Termin
za terminom prihajajo pisma k Vam polne zahvale
za to potrebno pomo& pri izobrazbi. Mnogi bi ne
mogli skonéati svoj #tudij, ako bi ne priSla naga
pomo& ravno iz tega sklada. Leta 1938 se je ures-
ni¢ila zelja naSih &lanic in prijateljev, ko ste or-
ganizirali skupni izlet v staro domovino. Pod Va-
Zim osebnim vodstvom je imela marsikatera ¢lanica
lepe dni v Sloveniji in drugih delih Evrope. Se
danes se vse spominjamo teh dni, katere smo pre-
zivele v sredi svojcev v prelepi domovini, In teh
izletnic je bilo 92. V letu 1939 je Jugoslovanska
vlada Vam podala dekoracijo z redom Sv. Save, za
Vase delo med slovenskim zenstvom v Ameriki.
V letu 1943 ste bili delegatinja Slovenskega Na-
rodnega Kongresa ter &lanica delegacije, ki je §la
do drzavnega tajnika v State Department v Wash-
ington, D.C. ter prosili, da nafa Ameriska drzava
posreduje pri Italijanih in Nemcih, da ne bi popol-
noma unicili Slovenski narod doma. Za State His-
torical Society v drZavi Wisconsin ste bili napro-
Zeni, da spiSete zgodovino slovenskih priseljencev
in katera knjiga je bila objavljena v njih mesec-
niku marca 1950.

Mnogo ste Se imeli zaslug za na$§ slovenski na-
rod, mnogo bi se Se dalo napisati o VaSem velikem
delu med nami, toda Vase delo Se ni kon¢ano med
nami, dasiravno imate 25 let za Vami. VaSa moéna
roka, katera je vodila naso organizacijo skozi 20
let kot gl. prodsednica in sedaj skozi pet let kot
éastna predsednica naj ne miruje. Casi se spremi-
njajo, vsako leto nam prinese kaj novega neprida-
kovanega, radi tega je zelo potrebno, da ste Se
med nami. Mnogo izmed nas bi reklo sedaj, ko je
25 let za nami, je ¢as, da gremo v pokoj, toda od
Vas se tega ne pri¢akuje, Vaga dalekovidnost in
izkusnja dolgih let med nami, je potrebna. Samo
Bog Vam daj Se zdravja za nadaljna leta ter naj
Vas ohrani §e mnogo mnogo let za nas in za Zvezo.

Torej, Mrs. Prisland! Sprejmite tem potom,
odkritosréne in ljubeznjive Cestitke ob 25 letnem
jubileju od vsch éElanic odraslega oddelka — od
vseh ¢lanic mladinskega oddelka — od ¢&lanic
vezbalnih kroZkov, pevskih skupin, kegljaskih lig
— od ¢&lanov in &lanic Prijateljskega kroZka — od
106 podruznic Slovenske Zenske Zveze — od Eir?-
magnih otrok, kateri so bili delezni podpore iz
sklada katercga ste Vi ustanovili — od vseh &lanic
glavnega odbora ter vseh ostalih prijateljic in
znank, katere ste imeli priliko spoznati ob fasu ko
ste Vi Zvezo ustanavljali. Naj bo dan 25 letnice
ali srebrnega jubileja najsreénejdi dan v Vafem
Zivljenju!

Josephine Erjavec, gl. tajnica




Marie Prisland:

WhnajlepSem mesecu leta, ko praznu-
jemo rojstvo bozjega Sina, ko se
omehcéa vsako srce, postane neZno in
dobrotljivo, praznuje svoj rojstni dan
Slovenska Zenska Zveza.

Vsako leto je naSa Zarja meseca decembra
posebno prazni¢na, letos pa prihaja med nas v
dvojni obliki in z dvojnim namenom: kot bo-
¥i¢na &tevilka in kot jubilejna Stevilka, izdana
ob 25 letnici enega najlepSih cvetov, ki so po-
gnali iz slovenskega naseljeniStva v Ameriki:
SLOVENSKA ZENSKA ZVEZA.

MRS. MARIE PRISLAND

Kot boZiéna $tevilka naj bo posvedena
zahvali za blagoslov, ki ga je nebo ocividno
sipalo na na$o organizacijo od zacetka do danes,
kot jubilejna §tevilka pa je posvefena vsem
onim pogumnim in narodno zavednim Sloven-
kam, ki se pred 25. leti niso obotavljale slediti
klicu za ustanovitev naSe Zveze. Spoznale so,
da bodo z lastno organizacijo sebi in drugim
veliko koristile. Z besedo in peresom so bodrile
naSe Zenstvo, po svojih naselbinah ustanavljale
podruZnice ter zvesto in neustraSeno stale na
braniku za Zvezin program neglede komu se
zamerijo in odkod se bo vlila ploha. . .

Zveza bo 19. decembra dopolnila 25 let
obstanka. En rod je odrastel v tem &asu 25.
letih se lahko stori mnogo dobrega. Namen
Zveze je vedno bil delati in pospeSevati dobro ter
vzgajati svoje Clanice v veife gospodinje, vrle
narodnjakinje in zavedne ameriske drZzavljanke.
Temu namenu se Zveza ni nikdar izneverila,
zato pomeni zanjo 25 let obstanka tudi ravno
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toliko let neutrudljivega dela za zenske pravice,
njih koristi in ugled.

Zveza se je takoj ob svojem rojstvu izrekla
za kulturno delo med nami, Ideja je bila nekaj
novega, zato povsod ni bila dobrododla. Treba
je jo bilo braniti in zagovarjati, saj vrednost
naroda se ne §teje po tem koliko ljudi ima, pad
pa kako visoka je njegova kultura. Pridobiti
spoStovanje in ugled organizaciji je mo¥no le z
neumornim vstrajnim delom, ki je mnogokrat
povezano s teSkoCami in napori, pa tudi z ra-
zoCaranjem. Ker so Zvezine voditeljice vedno
imele trdno prepri¢anje in neomajanoc vero v
svojo organizacijo, se je s pomodjo zavednega
¢lanstva mnogo doseglo. Nevihte in tezave—e
je vera v cilje trdna—ni¢ ne pomenijo. Hipno se
morda nebo zatemni, a po nevihti je toliko lep§i
dan.

Kaj naj vo&¢imo Zvezi za njen 25 letni
rojstni dan?—Da naj tudi zanaprej vrdi isto
plodonosno delo, ki ga je vréila zadnjih 25 let.
Naj bo tudi v bodode nositeljica Zenske zaved-
nosti, naj bo varuhinja Zenskih idealov. V svoje
okrilje naj zbira vse zavedne Slovenke, njih
héere in sinahe, ki Zelijo in i5¢ejo sestrske vezi,
in ki potom svoje organizacije hoCejo nositi znak
Zzenske vzajemnosti in razmaha.

NaSe starejSe &lanice so takorekod Zvezo
rodile ter ji zagotovile obstoj za svojo dobo
Zivljenja. Zanaprej naj bi mlajSe stopile v akcijo,
da bo Zveza z mladimi molmi Zivela in poslova-
la $e lepo vrsto let. Organizacije ne umirajo z
enim rodom, ampak gredo od roda do roda, &e
je ¢lanstvo in vodstvo polno Zivljenja. Nasi diéni
Zvezi zelimo najlep$o in plodonosno bodocnost.
Da bi tudi ob 50 letnici mogla zreti na razme-
roma dobre uspehe, kakor jih gleda ob svojem
srebrnem jubileju,

Me clanice pa bodimo ponosne na svojo
organizacijo. V njej je uteleSenega mnogo dela,
obilo truda in nebroj Zrtev, ki so jih doprinesle
naSe plemenite, vstrajne, zavedne in marljive
odbornice in &lanice. Zveza naj sluzi kot temelj
za dokaze, da so potomke slovenske krvi v
Ameriki héere zavednega in delavnega naroda,
ki si je znal v tujini ustvariti svoj dom, si v tuji
deZeli priboril odli¢no mesto, si ustanovil svoje
organizacije, katere bo v bodoc¢nosti vodil nov
mlad rod, vzgojen v istih lepih idealih, ki so jih
nasi pionirji prinesli s seboj 1z svoje rodne
domovine.

Bog daj Slovenski Zenski Zvezi svoj blago-
slov, njenim odbornicam in &lanstvu pa mnogo
dobre volje pri udejstvovanju nadaljnega Zvezi-
nega programa!
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i Srebrmi Sopek ustanoviteljici, Mrs. Marie Prisland!

o 7 :

;@ GODOVINA SLOVENSKE ZENSKE ZVEZE bo dne 19. decembra be-
B lezila Cetrt stoletja uspeSnega obstoja, SREBRNI JUBILE]. V teh
;ﬂ srebrnih vrstah se bo pa najlepse blestelo ime

% Mrs. Marie Prisland,

%@ ustanoviteljice, ker bo tudi za njo, &etrt stoletja neprestanih skrbi in trudov za
;ﬁ, blagor svoje organizacije in clanstva.

. Torej, najprvo klonimo svojo glavo ljubemu Bogu ter se zahvalimo za
%g Njegovo usmiljenost in blagoslove, katere je rosil blagodejno in moéno, kakor

"g je potreba zahtevala.

5“3 Potem po pojdimo v duhu v mesto Sheboygan, Wisconsin, v dom Mrs.
;g, Marie Prisland in njenega vzornega soproga, Mr. John Prisland, in tam izrodi-
_N@ mo najlepsi Sopek srebrnih misli in ¢utstev, povezan z naSo globoko hvaleZnost-
1 jo, za Cetrt stoletja velikih skrbi in prizadevanja za dosego uspehov, ki danes
3? krasijo na$o di¢no Slovensko Zensko zvezo! Zivela, Prislandova, e na mnoga
leta!

a@ ALBINA NOVAK, glavna predsednica.
R

L

&
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MARY DICKE

PRISLANDOVA DRUZINA

V druzini Mr, in Mrs. John Prisland
| so trije otroci, pet vnukov in tri vnu-
“d kinji. Sin Theodore, profesor na uni.

ANN in JOHNNIE PRISLAND ) " MARY FISCHER

verzi v Chicagi, stanuje z druZino v
Y e = Evanston, Illinois. Starejga héi, Mar-
NAS|I STARI MAMI PRISLANDOVI: garet, porogena Fischer, ima sinéka
Mi bi radi Vam &estitali, stara mama, k ustanovitvi Slovenske Zen- in‘ hécrkq, ter stanujejo v Kohler
ske Zveze, ki letos praznuje srebrni jubilej. — Ceprav je bilo vasde delo, Village, k‘Jer je moz vposlen pri Koh-
Irtve in teskode veliko, bilo je uspesno in mi vemo, koliko je to delo ler druzbi. . Mlajéa héerka, Hermina,
pomenilo za Vas. — Mi vemo, da ste to radi storili za slovenske Zene. pproéena Dicke Ivma pa héerko in tri
Stara mama, vseh Vadih osem vnukov, Vam Zeli zdravja in veselja! smél.«e. Njen moz je pl:Dfesor‘ na uni-
Mi Vas ljubimo in smo ponosni na Vas! Naj Vas Bog bhlagoslovi! verzl v Madison, Wisconsin, kjer
Zelimo Vam in staremu ateku, vesele boZigne praznike! 1_majo tudi svoj t:fcnm.d VesFii nas, da
Ljubeée Vasa, MARY FISCHER, najstarej8a vnukinja. imamao priloZnost predstaviti palovico

.2 e - S _____3 ¢lanov druge generacije.




Marie Prisland:
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SREBRNI SOPEK ZVEZINIM ODBORNICAM!

D vodstva zavisi usoda sveta od posameznih vlad doli
do najmanjSe skupine. “KakorSen voditelj, tak gra-
ditelj,” pravi stari pregovor. Ker je toraj vodstvo tako
vainega pomena, bi &lanstvo moralo biti nekoliko bolje
poudeno o svojih voditeljicah, ki vsem niso osebno po-
znane. Naj v Zvezinem srebrnem mesecu predstavim di-
rektorice, ki totasno vodijo nafo organizacijo ter navedem
vea] nekatere podatke iz njih Zivljenja.

Glavna predsednica, Mrs. Albina Novak, je bila rojena
v Ribnici na Dolenjskem. V Ameriko je prisla s starisi
Mr. in Mrs. Matt KriZman, stara 10 let. V Clevelandu
je dovrsila farno Solo sv. Vida. Stardi in brat so vec let
vodili mesnico, kjer je pomagala tudi Albina. Ze kot
mlado dekle se je zanimala in sodelovala pri raznih
drustvih. K Zvezi je pristopila s podruZnico 5t. 25, katero
Jje pomagala ustanoviti. Na konvenciji v Sheboyganu leta
1930 je bila izvoljena za mladinsko voditeljico ter tretjo

nadzornico, leta 1933 pa 2za urednico Zarje. Konvencija,
vrieta se v letu 1946, jo je izbrala za gl. predsednico in
ponovno leta 1949,

Sestra Novak je prikupljive zunajnosti, gladko obvlada
slovensdéino in angleSéino, je izvrstna diplomatka in dobra

govornica. Je vdova in mati dveh héerk. Soprog Rudolf
Jje preminul leta 1945.

S prvim vezbalnim kroZkom, ki je nastopil na kon-
veneiji v Milwaukee leta 1936, je Mrs, Novak postavila
podlago Zvezinim mladinskim krozkom, katere je pri po-
druZnicah organizirala, vodila in mnogo zanje Zrtovala.
Pred nekaj leti je uredila popularno Zvezino pesmarico,
“ZAPOIMO”, toc¢asno pa imamo na trgu Kuharsko knjigo,
urejeno po sestri Novak. Razvidno je, da je sedajna pred-
sednica urednica v svojem prizadevanju za Zvezin uspeh
iskrena ter se resno trudi za napredek nafe organizacije,

Glavna tajnica Mrs. Josephine Erjavec, je bila rojena
v Skolji Loki pri Ljubljani. S stari&i, Mr. in Mrs. Simon
Setina, je kot njih edinka, dospela v Ameriko stara 4 leta.
V Jolietu, kjer je njen ofe ved let vodil kamnosefko obrt,
je dogotovila ljudsko, visjo in trgovsko E&olo.

Sestra Erjavec je z veo druzino Zvezi vdana Ze 21 let,
ali odkar je v gl. odboru. Ne le samo sebe, temved tudi
soproga, Stirl otroke in dva zeta vpreZe pri delu za Zvezo
in doma¢o podruZznico, Héerke sodelujejo in vodijo tri
mladinske kroZke, soprog JoZe, zidarski mojster, pa je za
transportacijo vsak ¢as na razpolago, naj bo 8 trukom ali
avtom. Isto delavna sta oba zeta, Res idealna Zvezina
druzina.

Josephine Erjavec je iskrena, prijazna in plemenita
kot pri¢a njena velika dobrodelnost. Blizu tiso& paketov
je iz njene hi%e odromalo preko morja v staro domovino
Ijudem, ki jo prosijo pomod¢i. Josephine je ustanovna &la-
nica ter vestasna zapisnikarca podruZnice &t. 20. Je dobra
govornica. V Zarji zanimivo pise. Od leta 1939 je vestna
in skrbna glavna tajnica, Njena delavnost v pridobivanju

novih ¢lanic je posnemanja vredna.
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Glavna blagajnicarka Mrs. Josephine Muster je bila ro-
jena v Clevelandu ter je héerka Mr. in Mrs. Joseph Men-
art. Dovrsila je farno Solo sv. Vida nato pa dve detl po-
hajala v privatno Zolo, Pri Ohio Bell Telephone Co. v
Clevelandu je bila devet let vposljena kot glavna opera-
torica ter obenem sodelovala v drudtvenem Zivljenju, V
Joliet je prifla kot nevesta Frank Musterja. Ima odrastlo
héerko in sina. Josephine je prijazne osebnosti in dobra
druZabnica.

Sestra Muster Ze 12 let vestno in. natanéno upravlja
urad glavne blagajnidarke. Predtem je bila 10 let tajnica
podruznice v Jolietu. Toéasno ima v oskrbi naso novo
Kuharsko knjigo, za katero prejema narocila.

Nadzorni odbor je tisti vaZen funkcionar, ki pregleda
Zvezino poslovanje ter s svojimi podpisi potrdi, da je vse
v redu, poiteno in pravilno zabeleZeno. Predsednica tega
odbora je Mrs, Mary Lenich,

Sestra Lenich je bila rojena v Ely, Minnesota. Kot
stiriletno deklico jo je mati po odetovi smrti odvedla v
stari kraj, v Dolenje Laze pri Ribnici. Po desetih letih se
je Mary vrnila v Ameriko, v Chisholm, Minn., kjer se je
pozneje poroc¢ila s Frank Smoltzem, ki je preminul pred
18. leti. Zdaj je porofena z Anton Lenichem ter stanuje
v Evelethu, Iz prvega zakona ima dva sina in dve héerki.

Sestra Lenich je bila na konveneiji leta 1936 izvoljena
za gl, podpredsednico, leta 1939 pa za nadzornico. V
izpolnjevanju svojih uradnih dolZznosti je vestna. Smatra-
mo jo za nekako zastopnico minnesotskih podruznic. Ta-
moénje d¢lanice imajo prijazno Mary rade ter posluSajo
njene nasvete. Sestra Lenich je so-ustanoviteljica pod.
gt. 38, v Chisholmu, katere predsednica je bila 10 let. Ko
je prisla v Eveleth je sprejela urad predsednice pri pod.
&t. 19, ter ga upravljala 10 let. Zdaj je dve leti tajnica pri
isti podruznici, Organizirala je prvi Zvezin dan v Minne-
sofl vried se julija 1941.

Mrs. Josephine Zeleznikar je druga élanica nadzor-
nega odbora, ki svoj urad vestno upravlja Ze fest let,

Sestra Zeleznikar (Bartol), je bila rojena v vasi Retje,
Loski Polok. V Ameriko je dospela v starosti 20 let. Z
druzino Zivi v Chicagu, kier soprogu Johnu pomaga voditi
trgovino s premogom. Je matl dveh héerk in enega sina.

Ko je sestra Zeleznikar pred desetimi leti nastopila
urad predsednice pri pod. &t. 2, v Chicagu, je takoj orga-
nizirala pevski klub, ki je po svojem krasnem petju
splosno znan in priljubljen, Je tudi ves éas klubova pred-
gsednica.

Josephine Zeleznikar je prijazne osebnosti ter fina

pevka. Ker petje 1jubl, je sprejela v razpefavo Zvezine
muzikalije — pesmarice z notami — za katere sprejema
naroéila.

Mrs. Ella Starin (Navoda) je po letih sluZbovanja

najmlajsa ¢lanica odbora direktorie. Je prav lustkana.
Za trejo nadzornico je bila imenovana leta 1947. Svoj urad
vee od takrat vestno upravlja. Ker jo rofno delo veseli
je prevzela naéelniStvo Zvezinih Sivalnih klubov.

I'ri pod. &t. 41, je tajnica pet let. GIl. predsednici po-
maga odpravljati pakete y staro domovino, pomodé, ki jo
Zveza vzdrZuje iz svojega dobrodelnega sklada,

Sestra Starin je bila rojena v Ljubljani. V Ameriko
je prisla stara 18 let. S soprogom Petrom vodita v Cle-
velandu barvarsko obrt. V zakonu sta dve odrastli héerki.

Poleg direktoric so tudi ostale gl. odbornice vestne
delavke, ki se potom svojih podruZnie leto za letom ne-
umorno trudijo za rast in napredek nae organizacije.

Ob srebrnem jubileju si vzamem pravico, da v imenu
skupnega Zvezinega d¢lanstva izreéem toplo zahvala direk-

toricam, vsem glavnim odbornicam in odbornicam pri
podruznicah, za njih trud in poZrtovalnost za napredek

nase ljube Slovenske Zenzke Zveze.
Bog vas Zivl in blagoslovi!
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TO in ONO

NA SVETI VECER.
es advent je Stana sanjala o0
svetem vederu: ali bo pa¢ prisel
tudi letos, tako nalahko in sKriv-
nostno kot vsako leto, in bo napolnil
sree z blaZenim mirom?

danes.

Zadnji adventni dan Jje
Stanino srce je prav danes tako

nemirno in neutesljivo hrepeni po
nefem neznanem, neskonéno lepem.
Ali bo Ze kmalu sveti veler, da bo
v resnici tako lepo, kakor ona sanja
vse leto? Morda, morda pa se ne
zgodi tisto fudo, pa bo tudi nocoj
samo navaden zimski vecer . . . Oj,
vse sanje bi bile potem le sanje.
Navsezgodaj je danes #Ze vstala in
pomagala mami pri peki. Komaj so
bratje in sestre, ki so prisli domov
praznovat BoZi¢, prisli iz spalnic,
Za je po vsej hi&i prijetno disale po
poticah. Studentje so celo dejali, da
disi po BoZiéu. Stana se je le sme-
hljala; potice nikaker ne morejo
pri¢carati v njeno srce bozit¢nega rez-
poloZenja. Drevi pa bo sveti veder..,
Stana bl tako rada prisluikovala,
kdaj se v dalji oglase boziéni ZVonovi,

toda podnevi ni ¢&asa zalo. Vse
deklico morajo delati, da tudi na
zunaj pripravijo svej dom za

najlepie praznike. Stana in Zinka
in Ivanka hite sem ter tja in snaZijo
in pometajo in pomivajo. Poleg tega
pa je treba &e stokrat odgovoriti
mlajsim bratcem in sesiricam na
ni¢eva vprasanja in stokrat je treba
preslisati vik in krik in ukrotiti
nevoljo, ker mali ljubljenci nikakor
ne mirujejo. Toda Stana je danes
ljubezniva in krotka, iz ljubezni do
bo#jega Deteta, katero se bo Se nocoj
smeljalo iz jaslie. Zato se ne utrudi,
ko Ze deseti¢ svetuje mlajSemu bratcu,
kako naj razvrsti ovéke po gori In
kako mnaj postavi pastiréke pred
hlevecem. In pri vsem delu Se najde
¢asa, da pogleda k sestri, katera
v sobi krasi boziéno drevesce. In je
ena sama misel, katera jo spremlja
ves dan: “Drevi bo sveti vecer, In
nebesa se bodo odprla, da bo prifel
bozji Sin na zemljo.”

Ni zaman Stanino hrepenenje. Ob
vedernem zvonjenju se zbere vsa
druzina, da skupno prehodi vse izbe
in shrambe in vsa gospodarska
poslopja ter povsod kropi in kadi
O, ali se ne zgodi ob tej blaZeni
vederni url tisti &udez? Vse misli
postanejo praznitne in duSa moli
Novorojenega, naj blagoslovi druZin-
sko sobo in nas, kadar bomo tamkaj
delali ali se pogovarjali, in naSe
gpalnice, pa nad hley, da bo Zivina
zdrava, in gospodarska poslopja, da
bomo v hodofem letu vanje spravill
polno pridelkov. Sveti vefer se je
pricel in boZje Dete &aka na naSe
prognje, da jih more uslilati,

Da, tudi Stanina najtidja Zeljn je
izpolnjena: boziéni mir je objel vsa
srea.  Zato so vse besede tako lepe

in dobrohotne; zato hodejo biti vsi
prebivalei doma prav ob jaslicah in
ge nikakor ne morejo nagledati

Deteta; zato so nocoj celo najmanjsi
proti navadi mirni in se ne vesele
hrupno Jezuscékovih darov. Tako
lepo jim je, da se ysakdo boji glasno
spregovoriti, da ne bi od3el sveti
veder s svojo poezijo. Prav iz srea
prihaja vsej druzini, ko: zapojo

“Sveta noé, blaZena nod."”

Vsako leto roma Stana ob zvonje-
nju svetonodnih zvonoy k polnoéniei:

da potrdi vero v Sina, ki se je
uc¢lovedil in se o polnodéi rodi po
masnikovih rokah. Da. nikdar ni

njena vera bolj Ziva kot pri pol-
noténem povzdigovanju in nikdar m
njena zahvala bolj iskrena kot takrat,
ko se zahvaljuje za blaZena d¢uvstva
na sveti vefer. —(Vigred.)

)

0j, jaslice!

0j, jaslice borne, lesene,
pa vendar ste sreéne tako!
Saj ¢isto do vas se klonilo,
nocoj je dobrotno nebo.

Za zibelko vas sl kraljevo
izvolil sam bozji je Sin,

ko mir je prinesel na zemljo,
nocoj iz nebefkih visin.

Ve prve ste sredne cutile
utripati bozZje Srce!

Ste posteljo Mu ponudile,
ki 80 jo odrekli ljudje.

Marijino sreco ste zrle,

Nijen v Dete zamaknjen obraz.
Ko uspavanko sladko je pela,
ste slisale rajski Njen glas.

0], jaslice borne, lesene,

Se najbolj ste usmiljene ve!

Ker Kralja — Boga ste sprejele,
ki so ga izgnali ljudje.

<)

0D ENEGA BOZICA
DO DRUGEGA . . .

nano vam je, sestre, koliko in kaj
vse se izpremeni od enega BOZICA
do drugega. Neprepredéljive izprem-
embe, kajti zadoS¢a en dan samo,
ura, da, dasih en sam trenutek, da
izpremeni najradostnejio mladost v

obupno senco brez smehljaja, brez
speva,

Morda je marsikatera, lani &e
vesela, zaprta danes v bolest in

bridko grenkost. Morda katera, ki
Je lani plakala, se danes smehlja v
Zarku upanja, pricakovanja, zmage.
Ker zivljenje je nepretrgano menja-
vanje in nas ne sme popolnoma
previadati. Naloga nada je zbiratl
mocne in vztrajajote energije, ki nam
omogo&ijo obstanek brez upornosti
in bojazljivosti; upat tako kot nam
zasniva opustofena zemlja, ki zapre
v grudo brst vstajenja.

BOZICNI SPOMINI

OZICNI praznik, praznik otrok im

praznik mater je vtisnil svoj pecat
vsej bozi¢ni dobi. To Ze bolj globoko-
razumemo, ¢e viopimo misli v svetli
¢ar, ki obdaja mlado duso ob tem
prazniku, In na deZeli smo to skriv-
nost &e bolj obéutili kot v mestu.
Ze polnofnica je bila na deZeli nekaj
posebnega. Nodéna pot v cerkev! Po-
temni stezi so fantje priZigavall
Zveplenke, pa se je zaiskrilo tu in
zagvetilo tam; tisti, ki so prihajali
od daled¢ so pa nosili plamenice, ki
so bili za otrosko duSo nekaj
nepopisno lepega. In po tej temi
smo se priblizali cerkvi in ko so se
odprla vrata cerkve, svetlo oZarjeno
in okraseno hiSo boZjo, bili smo
prevzeti od radosti.

Spominjam se, kako smo se ves
advent pripravljali na praznik. Starsi
so0 nas svarili naj bomo pridni, da nam
bo JeZuitek kaj prinesel in ponav-
ljali smo z njimi lepe boZidne pesmi,
da smo bolj rozdignili praznovanje
svetega vedera.

Pred prazniki je vsaka skrbna
gospodinja Se bolj natanfno vse
pocistila in iztepla, ker za boZid je
imela vsaka obéutek, do mora bitl
vse ¢isto in izpraSeno. Pa tudi kako
so je povsod pripravljalo razne dobre
jedi, ker so #e od nekdaj hoteli
postreél vsakemu, ki je prisel k hisi
in ¢e nl prigel, so mu nesli na dom,
da so tako pokazali svojo dobro voljo.

Vv sredi vsega boZi¢nega praznov-
anja  so pa imele jaslice vaZno
zanimanje, Pravili so, da je bil sveti
Francigek Asitki, ki je postavil v
umbrijskem gozdu prve jaslice, v
katerih je pri slovesni polnoé&nici
samo svetniku vidno oZivel mall
Jezuidek in ta navada se je hitro
razdirila po vsem svetu, Bili so dasi,
ko ni bilo ene verne slovenske hife
brez jaslic. V kotu pod razpelom je
bilo vse pospravljeno. Na lepo
pogrnjeni polici je zelen hribéek bil
postavljen na katerem je kar mrgolelo
pisanih pastircev in belih ovéic. Pod
hribcem je bil pa boren hleviéek ali
pa skalnata votlina s sveto DruZino
z oslickom in volickom. Nad hley-
¢kom je pa visel angeliek z glorijo
in zvezo, ki je privedla modre z
Jutrovega, v ozadnju pa cel Betlehem,
vodnjaki, pototki, palme, ograde, bele
stezice in razveline, sploh vse kar je
mogel iznajditl  graditelj. Koliko
ljubezni in koliko nedolZnega veselja
je bilo v jaslicah! Vsako leto je pa
bilo napraviti nekaj novega, kupiti
par novih pastircev, pomnoZzitl ¢redo
ovae, popraviti in prenoviti hlevéek,
pozlatiti zvezdo, itd.

Potem pa lepa navada, boZilni
blagoslov s kadilom in blagoslovljeno
vado na svetl vefer In potem smo
slkupaj molili sveti roZni venec! Tudi
v Ameriki se ta lepa navada e ponav-
1ja, posebno kjer so manjie naselbine
in imajo domagnost utrjeno med
sebo). Tudl v Amerikl imamo po
domovih jaslice, ki 8o pa seveda



USTANOVITELJICI SLOVENSKE
ZENSKE zZVEZE V AMERIKI

poklanja sestriéna iz domovine.

Petnajsto leto si komaj nacela,

ko tujina nam Tebe je vzela.

V Ameriko odsla sl boljSega kruha
iskat’,

ker Ti ni domovina mogla ga dat'.

Prirodnega talenta pa nisi zakopala,

vee svoje sile rojakom sl Zrtovala.

Delavnost Tvoja postala je otita,

saj ‘"Zveza"” se ¢&im dalje lepae
razcvita.

Vsi, ki so Tebe osebno poznali,

Tvoj trud in delo so obéudovali.

Kako rojakom Tvojim se nekdaj je
godilo,

Tvoje je srce najbolj obdutilo.

Marsikoga se v Zarji nadteva,

vendar ime Tvoje prvo mesto zavze-
ma.

Mi vsi v domovini smo na Te ponosni,

ker sadovi Tvojega truda so zelo
plodonosni,

Kar dobrega si njim in nam storila,

bozja roka bogato Ti bo povrnila,

Tonéka

postavljene skupno 2z boZitnim drev-
escemn.

Blizajo se nam ti prelestni ¢asi in
tisti, ki ne bomo bili prezaposleni z
delom, bomo gotove na sveti veder
obujali spomine na starodavne &ase,
ko smo bill tudi mi otroci in uzivali
z globokimi obéutku radost, ki je vedja
kot wvse drugo bogastvo na svetu,
Kako radi bi bili se enkrat doma,
otroci In g svojimi dragimi

q

ZNAMKA V POCAST JUNASKE
BOLNICARKE.

I)RED petdesetimi leti, se je zdrav-

nigka znanost zelo zanimala, kako
bi zatrla ali premagala mrzlico (yel-
low fever). FPo tropiénih pasovih je
ta mrzlica ovirala vsak napredek in
naseljevanje. Panamski prekop bi ne
bil nikdar izpeljan, ako bi se ne bilo
posreéilo najti pravi vzrok te nevarne
bolezni. Dr. William C. Gorgas je
slutil, da Jje prenasalec te mrzlice
komar (mosquito) a rabil je nekoga,
na komur bi preskusil to svojo domne-
vo, Tedaj se mu je ponudila pogum-
na bolnidarka Clara Louise Maas.
Vsled komarjevih pikov je obolela za
rumeno ali tropi¢no mrzlico, katerl je
tudi podlegla. Darovala je torej svoje
#ivljenje, da bi pomagala resiti druge
od te nadloge. Omogodila je zdrav-
niku Gorgas in njegovemu &tabu, da
so premagali najhujSo oviro v tropié-
nih delih ter s tem omogodili zvezo
med Pacifikom in Atlantikom s Pa-
namskim prekopom. Kuba se je letos
gpomnila te zasluZne bolnicarke, ter
je njl na dast izdala dva centno znam-
ko z njeno sliko,

Ameriika organizacija bolnicark je
zaprosila podtno oblast, da tudi ta po-
&astl z novo znamko to pogumno Zen-
sko, bolnidarke Claro Louise Maas.
Napis naj bi se glasil tako: “The
American Nurse in Peace and War."

OLGA ANCEL, SINCEK JOSKO IN HECERKA VERA, V JOLIETU, ILLINOIS,

. n L

V Lemontu, smo na ZveZin dan, v Juliju tega leta, videli v procesiji, gospo
Olgo Ancelovo, s sinékom in héerkico, obleZene v narodni no#i, kar je napra.

vilo ljubek vtis na vse navzoce,

Gospa Olga Ancel, Je héerka nade glavne tajnice, Josephine Erjavec, ki

pridno pomaga v nasem glavnem uradu,

Prihodnje leto bi pa radi videli, da

bl bila Z njimi tudi najmlajéa héerkica in sestrica, Nada. Nase iskrene Zestitke
in Zelje, da bi Ancelova druZina, imela vso srefo in blagoslov v njihovem no-

vem domu, v Jolietu,

M, Stepanova:

NAD TIHIM MESTOM

(Motiv iz Sarajeva)

Nad tihim mestom meseéina sije,
FPrameni srebra tipljejo med hise,
se vzpenjajo vse Vide, viie,
v sivinpg sten, v belino zasnezenih potov,
kjer Zitje vzhoda pestre slike rige,

Vicoko v breg hisa se za hiso dviga.
Skrivnost iztoka skozi okna raste:
devojka mila skriva tajne krase,
o¢i gorijo v &rne pajéolane zase,
Nad grobove v parku tone prvi sneg.

Mali Osman tiho me z rotico vabi:

— Pridi, sestra, mrzle roke mi ogrej;

sa] ne vef, kako brez me] Je boledina
moja.

Laden sem in matl Je strahotno bolna. ..

Svetonoéni zvon,

strun prepolna,
— Ah, Osman, dete drago, tujed li 7!
Visoko skoz| zasneZene vele v parku
tisof zvezd Zari,

Krajina vse srebrnih

— Greva. — In dete sem peljala k Detetu
v bozji hram.

Po &irni cesti bajno razsvetljeni,

kjer pestro se bogastvo Zivih lutk

sprehaja sem In tam.

MLADA ZENA v NOVEM DOMU
veseljem se loti vsaka mlada Zen:
dela v svojem novem domu. Zaveda

se, da je zdaj postavljena na mesto,
kjer bo morala rabiti svoje najbo-

JSe moc¢i! Osrecuje te zavest, da

sl nekomu potrebna v njegovo sreco,

Ponosna si na svojega moZe, on
pa se ponadp s teboj. Kako z vese-

ljem skusad ustrec¢i njegovim Zeljam,
ko vidii, da on upoiteva tvoja priza-
devanja! Saj ni treba, da ti
bogvekako pomaga pri delu v domu,

¢e  zmorad sama, spodbuja te Ze
njegova dobra beseda ali pa samo—

r

topel sijaj zadovoljstva v njegovih
oc¢eh, lIzprva je za mlado Zeno mar-
siknj tezko. Ze gospodinjske skrbi
delajo zedetnici teZave, zlastl, d&e

dozdaj morda dolj wvajena
peresnika ali stroja v tovarni kot
pa kuhalnice. Res zahteva gospodinj-
sko delo od Zene vsak dan novih
zrivovanj, vendar vse ublazi —dobra
volja obeh moZa in Zene!

Jje bila



ZADNJI KLIC V SREBRNI KAMPANJI!

]\l AMO Ze par tednov je pred nami in
zaklju€ena bo kampanja v srebrnem
letu SZZ. Koliksen bo uspeh, je
odvisno od nas, drage sestre. Me
moramo skrbeti za napredek svoje organizacije,
ker to smo obljubile storiti ob pristopu. Nika-
kor ni prav, e prepuitamo vse delo in skrb za
rast organizacije izklju¢no le odbornicam, ¢S,
one so tega dela vajene in naj se same trudijo s
pridobivanjem novih ¢&lanic. DolZnost je vsake
&lanice, da pomaga pri skupnem delu. Vsaka
&anica bi morala biti aktivna v kampanji, kajti
vsaka ima eno ali ve¢ prijateljic in znank, ki
niso $e ¢lanice SZZ. Do teh bi morale stopiti
in jim razlo¥iti pomen organizacije, kar bi jih
gotovo navdusilo za pristop. Potem bo kam-
panja gotovo popolen uspeh! Sestre, storimo
to ob 25 letnici! Razveselimo svojo plemenito
ustanoviteljico gospo Marie Prisland! Poma-
gajmo glavni predsednici Albini Novak, ki se
na vse nadine trudi in prizadeva, da bi organi-
zacija lepo uspevala in napredovala. Na vse
nacine nas bodri, da bi vsaka pridobila vsaj eno
novo ¢lanico in naj bo to v mladinski ali odrasli
oddelek. Lepo nas prosi in nagovarja v vsaki
Zarji. Presenetimo svoje vodstvo vsaj v zad-
njih tednih kampanje! Tudi glavna tajnica,
Josephine Erjavec, nas stalno spodbuja k delu
za uspeh kampanje in nam porofa vsak mesec
koliko novih je pristopilo. Zato, drage sestre,
VSAKA NAJ VPISE VSAJ ENO NOVO CLA-
NICO ZA BOZICNO DARILO in v spomin
SREBRNEGA JUBILEJA ZVEZE. Sedaj je
tisti ¢as, da pomnoZimo svoje vrste, ko praznuje
25 letnico obstoja! Bodimo vesele, da smo do-
¢akale pomembni jubilej in izkaZimo svojo hva-
leZnost s svojo pridnostjo ob tem vaZnem casu!
To bo najbolj pomemben nadin za izredi Ce-
stitke ustanoviteljici Mrs, Prisland in svojim
pionirkam.

Malo poglejmo v zgodovino odkar je Zveza
ustanovljena in bomo videle, da smo storile
mnogo dobrega v korist ¢loveske druZbe in v
povzdigo Slovenk v tej Sirni deZeli. Leta 1938
smo se tudi podale na skupni zlet v stari kraj.
Vriilo se je ¢ mnogo zanimivih zletov po zna-
menitih mestih in boZjih potih. Solninski in
dobrodelni sklad je imenitno dosegel svoj cilj.
Glavne odbornice in ¢lanice so z veseljem pri-
spevale, kakor tudi na$i prijatelji. Iz tega skla-
da smo izdale Ze ve¢ %olnin, kakor tudi pomoc
potrebnim v stari domovini. Leta 1941 je bila
izdana lepa roéna knjiZica “Zapojmo”, ki iz
vsebovala nad dvesto poljudnih slovenskih
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pesmic, katere hranimo v dragocen spomin. Po-
tem leta 1950 pa lepe pesmarice “SLOVENSKE
MELODIJE”, katere je uredil za nas, slavni
skladatelj in pesnik, Mr. Ivan Zorman iz Cle-
velanda. Ta knjiga bo vedno delala ¢ast Zvezi.

V tem jubilejnem letu smo pa javnosti izro-
&ile prelepo kuhinjsko knjigo v angleskem jezi-
ku, ki je res bila potrebna in je nekaj posebne-
ga. V tej knjigi je mnogo dobrih jedil, oziroma
receptov od jedil ki so Ze dolgo let popularne
med nami. Ponosne smo lahko, ker je prifla
knjiga tudi med Amerikance. Kako z veseljem
segajo po nji mlade, tu rojene Zene in dekleta,
ko vidijo notri recept od jedi, ki je dobra mama
znala tako dobro napraviti. Pa tudi druge na-
rodnosti Zene, ki so poroéile slovenske moZe,
kako z veseljem kupujejo to knjigi in pravijo
da, “sedaj bom pa lahko skuhala stvari o ka-
terih mi pripoveduje mo%, da je mama kuhala
preden se je oZenil.” Tako ta nova knjiga sluZi
v korist novim, mladim gospodinjam in tudi
mnogim starej§im. Zato, matere, ki imate hdce-
re, snahe in sosede, ki rade kuhajo dobre stvari,
dajte jim to novo kuharsko knjigo za boZi¢ni
dar, ker to jim bo zaleglo vsak dan pri kuhi in
bo vsaka vam vse dni ostala hvaleZna.

Priznanje in &ast na$i glavni predsednici in
urednici Albini Novak, ki je to knjigo tako lepo
uredila in izbrala tako zanimivo vsebino in se
trudila, da je knjiga prisla v tem letu na trg.
LepSega spomina na srebrni jubilej SZZ sploh
ni za ta ¢as, kot dati med Zenstvo nekaj kar
nas prav vse zanima in bo dalo organizaciji
zgodovinski rekord, ker jasno je, da smo vzbu-
dile splo¥no pozornost na svojo Zvezo tudi med
ameriskim narodom. Knjige gredo kot pristno
zlato na trgu.

Torej vsa Cast in priznanje na§im zavednim
in poZrtvovalnim voditeljicam, pionirkam ter
vsem krajevnim odbornicam kot ¢lanstvu za
vestno delovanje v prid svojega naroda v tej
Sirni Ameriki. Bog daj, da bi skupno docakale
% mnogo uspednih obletnic in doprinesle Se
mnogo velikih zaslug Slovenkam v Ameriki.

Zelim vsem glavnim odbornicam in ¢lanicam
vesele boZiéne praznike in ¢ mnogo let uspesne-
ga delovanja v dobrobit Zveze! Da bi vse po-
vsod doakale novo leto in istega uZivale
zdravie vsak dan bododega leta!

MARY LENICH, predsednica glavnega
nadzornega odbora
Eveleth, Minnesota



NEKOLIKO PODATKOV
O NASI SREBRNI
KAMPAN]JI.

Mrs. Mary Otoni¢ar tajnica
§tev. 25 — na prvem mestu.

Kampanjsko porocilo, ka-
tero podajam v tej izdaji,
kaze rezultat, do 31. okt
Razvidno je, katera je naj-
bolj pridna in koliko zani-
manje vlada med naSim
¢lanstvom. Kampanja po-
staja tembolj Zivahna, ko
gremo proti koncu. Imamo
Ze 566 novih d¢lanic.

Na prvem mestu je tajnica
Stev. 25 Mrs. Mary Otonicar,
kar se lepo vjema s srebrnim
letom. Ona ima danes Ze 50
novih ¢lanic,

Na drugem mestu je Mary
Shikonja od §t. 23, s 34 no-
vih. Na tretjem mestu je
tajnica Stev. 95 Pauline Stan-
ley, s 23 novih. Na detrtem
mestu je pa Mary TomaZin
blag. od stev. 2, s 20 novih.

PodruZnice imajo po slede-
¢em redu svoje Clanice: Na
prvem mestu je Stev. 25, Cle-
veland, s 59 novih. Stev. 95
So. Chicago, s 40 novih, Stev.
23, Ely, Minn., s 35 novih in
§tev. 2 Chicago, s 34 novih.
To so &tiri podruZnice, kate-
re se bodo $e zadnje dneve,
oziroma ko pride ta izdaja v
vase roke, tekmovale za prvo
mesto. Te 3tiri bodo gotovo
odnesle tudi prve §tiri krasne
nagrade.

Tudi nekaj ostalih podruZ-
nic je pridno na delu, da do-
seZzejo vsaj 25 novih,

Ker je pa zadnji ¢as pred
zaklju¢kom, pa podajam
vsaki posamezni na srce, da
ako niste Se nié storile za
kampanjo, storite to takoj!
Cas je kratek; imele pa boste
zavest, da ste pomagale pri
napredku tako lepe organi-
zacije in prejele eno izmed
krasnih nagrad, katera Zveza
letos izdaja za jubilej,

Pri¢akovala bom VaSe po-
modi. Zelim vsaki ¢lanici in
njeni druZini vesele boZi¢ne
praznike, da bi v krogu svo-
jih dragih docakale lepe dne-
ve, zdravja, zadovoljstva in
mir sveta!

Josephine Erjavec, gl. tajnica

KAMPANJSKI IZID DO KONCA OKTOBRA
Campaign Results as of October 31, 1951

Razred A
Podruznice: Razred B Mlad. Skupaj
8t. 25, Cleveland, Ohio 39 20 59
§t. 95, South Chicago, IIL 23 17 40
8t. 23, Ely, Minn. 19 16 35
St. 2, Chicago, Il 26 8 34
8t. 55, Girard, Ill, 14 14 28
St. 89, Oglesby, Il 17 6 23
§t. 20, Joliet, I11, 9 10 19
8t. 24, LaSalle, Ill. 9 6 15
§t, 5, Indianapolis, Ind. 7 7 14
St. 3, Pueblo, Colo. 6, 7 13
S8t, 12, Milwaukee, Wis. 7 6 13
§t. 1, Sheboygan, Wis. 8 4 12
§t. 10, Cleveland, Ohio 4 8 12
§t. 63, Denver, Colo. 9 5 12
St. 84, New York, New York 9 3 12
St, 19, Eveleth, Minn. 3 8 11
8t. 27, North Braddock, Pa. 11 11
8t. 71, Strabane, Pa. 7 3 10
8t. 14, Nottingham, Ohio 4 5 9
5t. 15 Newburgh, Ohio 7 2 9
§t. 61, Braddock, Pa. 5 3 8
5t. 43, Milwaukee, Wis. 7 7
8t. 57, Niles, Ohio 5 2 7
8t. 102, Willard, Wis. 5 2 7
8t. 21, Cleveland, Ohio 1 5 6
S8t. 38, Chisholm, Minn. 3 3 6
§t. 77, N. S. Pittsburgh, Pa. 2 3 3
St. 83, Crosby, Minn, 2 4 6
8t. 8, Steelton, Pa, 2 3 5
8t. 52, Kitzville, Minn. 4 1 5
8t. 53, Brooklyn, Ohio 3 2 5
8t. 66, Canon City, Colo. 5 5
8t. 93, Brooklyn, New York 3 2 5
§t. 106, Meadowlands, Pa. 5 5
Vse druge 48 35 83
Posamezne Agitatorke:

Mary Otonicar (25) 33 17 50
Mary Shikonya (23) 18 16 34
Pauline Stanley (95 11 12 23
Mary Tomazin (2) 14 6 20
Angela Strukel (24) 8 5 13
Cecilia Hobneck (89) 9 4 13
Mary Markezich (95) 11 ” 13
Ursula Pierce (27) 11 11
Angela Voje (84 8 3 11
Anna Pachak (3) 5 5 10
Mary Ann Mehalco (55) 10 10
Julia Zupancic (5) 5 4 [+]
Josephine Erjaveé (20) 4 4 8
Clara Foys (2) 7 7
Mary Coghe (26) 4 3 7
Anna Sterle (71) 6 1 7
Johanna Artac (102) 5 2 7
Frances Susel (10) 1 5 6
Emma Zore (55) 5 1 6
Frances Mulc (61) 3 3 6
Theresa Zagozen (1) 2 3 5
Helen Vodnik (12) 1 4 5
Mary Strukel (14) 2 3 5
Mary Oblak (53) 3 2 5
Angelina Andolshek (63) 3 2 5
Amelia Svigel (63) ~ L
Josephine Livek (89) 3 2 5
Helen Corel (93) 3 2 5
Vse druge 149 106 255

Razred A 183

Razred B ... 156

Mladinskih 227
Skupno &tevilo novih do 31, okt.,, 1951 . . . . 566

Josephine Erjavec, glavna tajnica
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ZARJA IMA TA MESEC 52 STRANI!

V spomin 25 letnice obstoja Zveze,
Vas ta mesec pozdravlja Zarja na 52
straneh. — Urednica

8t. 2, Chicago, lllinois — Na seji
smo sklenile, da priredimo malo za-
bave na decembrski seji. Vse ste pri-
jazno vabljene na udeleibo! Na
dnevnem redu je volitev odbora in
razmotrivale bomo tudi druge zani-
mive totke. Kazali bomo tudi filmske
slike od slavnosti v januarju in tudi
za prigrizek bo preskrbljeno. Prosim
tudi, da pomagate v tem zadnjem me-
secu k uspehu kampanje, da bomo
tudi pri nasi podruZnici imele v tem
letu lep izid, zato se vas prav lepo
prosi, da pripeljete svojo novo &lani-
co na to sejo, ki bo z veseljem spre-
jeta v nai krog,

Voiéim vsem glavnim odbornicam,
kakor tudi vsem é&lanicam SZZ, prav
vesele boZidne praznike in sreéno no-
vo leto! 8§ pozdravom,

Josephine Zeleznikar, predsednica

Chicago, Illinois — Vse &lanice po-
druZnice &t. 2 pozivam na sejo v Cetr-
tek 13. decembra, 1951 ob osmih v
navadnih prostorth, Glavna seja je
ena najbolj vaznih in po sejl bo tudi
obi¢ajna zabava in serviran bo okusen
prigrizek.

Kampanja v srebrnem jubileju gre
h kraju. Potrudimo se vse, da bomo
prav gotovo vpisale vsaka vsaj eno
novo ¢lanico v tem mesecu. Naj bo
to nafe boZiéno darilo svojl podruz-
nici, ki bo v veselje vsem, ki se Zrtvu-
jejo za napredek in ugled nade didne
Zveze,

Pozdravljam &lanice nafe podruzni-
ce, glavne odbornice in sploh vse
Glanice SZZ ter Zelim vsem zdrave,
vesele boZi¢ne praznike ter zadovoeljno
novo leto 1952!

Mary Kovaéié, zapisnikarica

8t. 8, Pueblo, Colo. — Naja podrui-
nica izreka destitke ¢astni predsednici
in ustanoviteljici gospej Marie Pris-
land ob srebrnem jubileju SZZ. Da-
nes smo lahko ponosne, ker Vad za-
¢etek je obrodil obilen sad. Gotovo
bo Zveza tudi zanaprej uspesno na-
predovala, ker je nje vodstvo v
spretni oskrbi. Rade bi povezale vse
«dobre uspehe in zasluge v krasen
Sopek in ga poklonile ustanovitelji-
<€am podruZnic in sotrudnicam nase
organizacije. Bog Vas Zivi in ohrani
Se dolgo pri svojih podruznicah.

Akoravno mesec dni pozno, vokdim
tem potom vse najboljge Zelje nasi
glavni predsednici Albini Novak za
rojstni dan v novembru. Nafe vo&éilo
Je polno ljubezni, ki prihaja k Vam v
obliki teh vrstie, katero upamo, da
Vas bo naglo pri dobrem zdravju. (Le
to si Zelim, drugo se bo vse prestalo,
saj je ¢lovek Ze vsemu navajen. Vada,
Albina).

Ob &asu obiska med nami od glavne
predsednice Albine Novak, smo §li en
dan k podruZnici st. 78, v Leadville,
Colorado. V druZbi nas je bilo pet
oseb, namre¢ glavna predsednica in

Iskrene éestitke Zvesi in
njeni ustanoviteljici isreka
prva Zvesina podruznica,
v Sheboyganu, Wisconsin E

Odbor, ki ob 25 letnici vodi
‘podruZnico:

Christine Rupnik, predsednica;
Mary Repeniek,
podpredsednica;

Terezia Zagozen, tajnica;
Mary Turk, blagajniZarka;
Anna Modiz, zapisnikarca;
Nadzornice: Mary Krainz,

Christine Sterk, Mary R. Turk.

Rediteljica: Ursula Marver Z

héerki Corinne in Gloria, ter moj moZ
in jaz. Ustavile smo se pri tajniei
Rose Champeau. Ker smo imele ne-
kaj ¢asa na razpolago (sestanek s &la-
nicami je bil sklican za ob eni url
popoldne), smo §li med tem &asom h
kosilu in potem smo obiskali prijaz-
nega Zupnika Rev. Speharja in pozna-
no sestro Marie Schlamann. Sesta-
nek s &lanicami pri Mrs. Champeau
je bil zanimiv in potem smo vse sku-
paj obiskali sestro Mary Klun in bile
lepo sprejete. Mary se je kar hitro
zasukala in nam postregla, Prav lepa
hvala vsem skupaj za vso prijaznost
in upam, da se bomo sestall prihod-
nji¢ pri nas v Puebli.

Obiskali sma tudi Mrs. Ponikvar,
mamo od Marie Schlaman. Toliko
krasnega ro¢nega dela nisem vidla v
mojem Zivljenju! Najlepia hvala, Mrs.
TPonikvar za krasen dar in prijeten
sestanek, Pridite k nam na obisk, da
se umaknete mrzli zimi v Leadville.

V ¢ast si Stejemo za poset srebrne
proslave in banketa élanic iz Canon
City in Florence, Colorado. Bile smo
zelo vesele vade navzocénosti med na-
mi. Ko smo se vracali iz Leadville,
smo se ustavili v Canon City in to je
bilo v bolnisniei, kjer smo obiskali
predsednico &t, 66 Mrs. Katherine
Yekovee in tajnico Christine Konte,
ki sta bili ravno tisti éas v bolni&nici.
TUpamo, da sta e kar dobro zdravi.
Obiskali smo tudi Rev. Cirila Zupana,
ki so se nahajall v bolnifnici. Bili so
pri dobri volji in veseli nagega obiska.
Blagi gospod je rekel: "0, saj mi je
¢as umreti, ker bom kmalu 100 let
star!” — In ko pisem te vrstice, je
ravno dan njegovega pogreba. Castiti
gospod Ciril Zupan je umrl dne 22,
oktobra, Blagi pokojnik je bil Zupnik
pri nasi cerkvi celih 45 let, NaSa fara
Marije Pomagaj bo ohranila trajno
najlepsi spomin na svojega prvega in
plemenitega Zupnika. Nad sedanji
Zupnik, Rev. Daniel Gnidica, je v svoji
globoko zamisljeni pridigi podal ne-
kaj zgodovingkih podatkov iz Zivljenja
& Zupana, da smo bili do solz ginjeni
in tudi sam gospod se je zjokal. Po-
vedal je, da je bil on ministrant, ko
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je bil pri fari Zupnik Zupan in ko je
priel zgodaj zjutraj, da bo stregel
prl masi, ga je neStetokrat nalel kle-
&ati pri posteljl in je marsikatero nod
na kolenih premolil. Pe3 je hodil
veliko let in daleé¢ na okrog nosil
zadnjo popotnico umirajodim. On bo
gotovo tudl v nebesih molil za nas.
Naj potiva v miru po zasluZenem Ziv-
ljenju. So#alje njegovi rodni sestri,
ki je rednovnica Cirila Zupan.

Ravnokar sem dobila porotilo, da
je preminil Frank Gnidica, ofe nafega
Zupnika, Rev, Daniela Gnidica. Tako
se zgodi; pride angel miru ter sprem-
lja dude v boljde Zivljenje. Mnogi da-
rovi svetih mas, bili so dokaz, da je
bil pokojnik priljubljen med nami.
Poleg nafega Zupnika, zapudéa tri
héere, redovno sestro M. Leocadia,
0.8.B., Mrs. Mary Tezak, ki je nasa
¢lanica in Mrs. Joseph Perse. Bog
naj mu bo milost]ilv ter ga sprejme
v sveta nebesa. Nafe soZalje vsem
preostalim.

Veselo snidenje so imeli v Milwau-
kee s svojimi sorodniki in prijatelji
sestra Frances Gornik, sinovi in sna-
he, kamor so se podali na obisk. Mary
Novak in soprog, sta Ela v New Mexi-
co za kratek ¢as. Cecilia Bradish in
vnukinja, sta pa vasovali v Clevelan-
du, Johana Skul je bila pri héerki v
Oklahoma City. Sestra Josephine
Merhar je bila vesela in ponosna, ker
s0 jo obiskali stirje sinovi, ki stanu-
jejo sedaj v San Francisco, California.
Johanna Mismash se je zabavala s
kratkim obiskom svojih héerk, ki so v
San Francigco, California. Mary Ku-
kar, Mary Perse in Katie Krasovich
so se pa imenitno zabavali na konven-
ciji Hrvatske Bratske Zajednice v
Los Angeles, California. Tako tudi
John D, Butkovich.

Bolezen je obiskala sestro Molly
Yergin, ki 5e vedno toZi, da jo noga
boli po operaciji. Mary Dolgan ima
tudi bolno nogo. Alojzija Jalovec je
bila operirana na oéeh, Soprog sestre
Frances Dejak iz Bohmen je bil zadet
z mrtvoudom in stanje se mu je pre-
cej izboljsalo. Zelimo vsem bolnim,
da bi kamlu okrevali in bili vsi zdravi
za praznike!

TeZko in muéno vest je prejela ses-
tra Margaret Kozjan, da je bil v vojni
v Koreji ubit vnuk Joseph Matulich,
Toda kdo naj se protivi Najvidjemu
Viadarju. “Danes meni, jutri tebi”,
tako poje mrtvaski zvon... Nafe so-
Zalje vsem Zalujocim.

Meseca oktobra je praznovala svoj
rojstni dan sestra Frances Lesar, ki
tako pridno poroa novice iz nase na-
selbine v Glagilu KSKJ. Sprejmite
najlep&l Sopek ljubeznl in Zelj, da bi
bila Vaia bodoénost obdana z vso
srefo in da bi docakall e mnogo let
v zdraviju in zadovolistvu, (K tem
voséilu se pridruZuje tudi urednica,
ker tudi visoko cenim poZtrtvovalnost
sestre Lesar in njeno marljivost do
pisanja. Saj je doma od Ribnice, od-
kjer pravijo, da pride dobro sejme,
Bog Vas #lvi! — A. N.)



Nasgtali so mrzli dnevi in dolgi ve-
<eri in to pomeni, da bomo imeli veé
dasa za branje novie, kako se godi
ljudem po &irni Ameriki. NaZa Zarja
mam prinaa mnogo zelo zanimivih
poro¢il. Vsa &ast nasi urednici Albini
Novak za tako izvrstno urejevanje na-
e ljube Zarje, Preden se pa to leto
zakljufi, bi vas prosila, drage sesire,
«la bi storile vse v svoji mod¢i za na-
predek pri podruZnici. Poglejte Se
enkrat, kako lepe nagrade boste do-
bile, ¢e se nekoliko potrudite. Tudi,
«<e vpifete samo eno novo ¢élanico bo-
ste dobile lep spominéek. Ne dovoli-
mo, da bi se to srebrno leto Zveze in
nase podruznice zakljuéilo preden
wvsak doprinese vsaj &e nekaj v njen
dobrobit. Letos smo bile vse pozorne
na krasne uspehe svoje podruznice,
zato zadovolimo svoja ¢utstva in Zelje
vseh, ki gledajo na uspeh &t. 8, s tem,
da bomo vsaka vsaj Ee nekaj storile
za njen procvit,

Blagoslovljene boZiéne praznike in
sreéno novo leto 1952 Zelim vsem glav-
nim odbornicam, duhovnim vodjem,
veem ¢lanicam, posebno pri nasi po-
druznici ter vsem prijateljem vse po-
vsod, kjer boste brali te vrstice ter
vas vse skupaj prisréno pozdravljam,

Anna Pachak, predsednica

§t. 5, Indianapolis, Indiana — Naj
vag, drage sestre, 8e enkrat opomnim,
«da bomo imele letno sejo v detrtek
20, decembra ob pol osmih zvecer v
prostorih 8. N. Doma. Tajnica bo na
mestu Ze ob sedmih, da boste lahko
platale asesment pred sejo. Vaia
dolinost je, da se udelezite te seje,
ker se bo volil nov odbor in dogovori-
le se bomo tudi o proslavi 25 letnice
#svoje podruZnice, ki je pred nami.
Kot vidite nasa podruZnica prav lepo
mapreduje in bi Se lepie, ¢e bi vse
<lanice sodelovale in prile k sejam
ter vpisale svoje héerke med nas.
Pokazite, da imate hferke doma, ki
fie nigo ¢lanice Zveze ter jih privabite
v svojo podruZnico za srebrni jubilej,
ki bodo prisr¢éno dobrodosle! Dosedaj
smo v tem letu dobile Ze dvajset no-
vih ¢€lanie toda moramo se Se nadalje
potruditi.

Hvala Mrs. Zupandéié iz Morgantown
za pomoé pri prodaji listkov v korist
ro¢ne blagajne in tudi Mrs. PeSut ter
upam, da boste prisli na letno sejo,
kjer bomo oddale dve lepi nagradi.

Kuhinjske knjige smo pri nasii po-
druznici prav z veseljem sprejele in
bomo gotovo prodale okrog sto knjig
med nadimi élanicami, ker se vse vne-
to zanimajo za dobre kuhinjske re-
cepte. Prav lepa hvala Mrs. Bajt za
njeno veliko pomoé pri prodaji knjig.
{estitamo vsem, ki so odgovorne za
tako zanimivo kuhinjsko knjigo, ki bo
zlasti mladini koristila.

Priblizujejo se nam prelepi boZi¢ni
prazniki in kmalu bo napocilo novo
leto 1952. Zelim vsem glavnim odbor-
nicam in ¢lanicam Sirom Amerike ve-
sele in zadovoljne boZiéne praznike
ter srede polno novo leto! Vas vse
prisréno pozdravljam,

Julka Zupanéi&, tajnica

NASIM GLAVNIM
ODBORNICAM!

Na zadnji letni seji gl. odbora
meseca julija, se je sklenilo, da
vsaka glavna odbornica, katera
dobi wvsaj 10 novih ¢&lanic, med
naso srebrni kampanjo, bo ime-
la &astno mesto na Castnem
Redu. HvaleZna Vam bom za
trud v tem oziru, ker bi bilo v
resnici lepo, ako bi se naZe glav-
ne odbornice potrudile v tej
kampaniji.

Josephine Erjavec

&t. 7, Forest City, Pa. — Zopet smo
izgubile dobro ¢lanico, pionirke There-
sa Zedar, sestra pokojnega ¢ g. Jo-
seph Tomsida, ustanovitelja sloven-
ske cerkve Sv. Jozefa v Forest City.
Zapuita moZa, dve héerl, sina in pa-
storeka. Hvala nadim sestram, ki so
pri&le molit sv. roZni venec ob njeni
rakvi v pogrebni zavod. TUdeleZile ste
se v lepem &tevilu tudi pogreba za
kar vam priznanje. Nafe globoko so-
#alje vsem Zalujolim preostalim, Po-
kojni pa naj sveti veéna lué!

Nafa prireditev v Vandling Boro
Hall, je dobro izpadla. Lepa hvala
veem d¢lanicam, ki so poskrbele, da je
bilo vse v redu preskrbljeno. Prav
lepa hvala sestri Anna Nograsek, ki
je s svojim moénim glasom klicala
itevilke ter vsem delavkam, ki =o
tako lepo pomagale, da je bil nai par-
di 8 “pokrivanjem Stevilk” uspeSen.
Lepa hvala tudi ¢lanicam, ki so po-
distile dvorano ter vsem, ki gso vstop-
nice prodajale, med katerimi je bila
najbolj pridna sestra Katarina Zupan-
¢i¢, k1 je prodala 20 vstopnie in tudi
listke za prevlieke v znesku $17.00.
Bog Ti pladaj z dobrim zdraviem!

Dobitke so darovale sledefe: lepe
previeke (pillow cases), Katarina
Zupanéié¢ in Gertrude Urbas; Mary
Hodnik dva dobitka:; trgovka Mrs.
Betty Pribula, pocketbook: Mrs. Mary
Korosec iz Vandling ki vodi grocerijo,
prt za na mizo; Mrs. Rose Kotar bri-
sade (set of towels). Dalje so daro-
vali dobitke slededi trgovei: Doras
Dress Shoppe, Kameen Hardware,
Inc., Helen Bernakis, 8. & F. Store,
Weiss Store, A. & P. Tea Co. in Mor-
riss Amsel Simpson. Posebna hvala
Mrs. Mary Pristavec od Et. 29 za lep
dar. Priporoéam vsem élanicam, da
podpirate gorli omenjene trgovine, da
vrnemo njihovo naklonjenost do nas.

Lepa hvala vsem, ki g0 posetili pri-
reditev, ker brez vas bi ne bilo mogo-
do dosedi tako lep uspeh!

Kakor je vsem ¢&lanicam znano, je
American Legion dvorana oddana v
najem za “Dress Factory” in smo
mogle seje premestiti in za to leto
zborujemo pri sestri Johanna JaneZid
na Susquehana cesti. Za drugo leto
si pa bomo morale dobiti prostor
zopet v kateri dvorani, da bo vsem
ustreZeno. Lepa hvala sestrl JaneZid
za prijaznost do nas.

Za srebrni jubilej smo dobile tri
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nove &lanice: Mrs. J. Matericho, njeno
sestro Theresa Verboys in necakinjo
Dorothy Parkinson. Dobrodoéle v na-
o sredo. — Vesele boZi¢ne praznike
Zelim vsem nasim é&lanicam, bolnim
pa ljubega zdravja in sreéno novo
leto!

Anna Kameen, predsednica

8t. 10, Cleveland (Collinwood),
Ohio — Glavna seja se vrsl v detrtek
13, decembra. Da je dolZnost vsake
¢lanice biti prisotna, bi se morala
vsaka zavedati in to brez posebnih
opominov. Torej upam, da bomo ime-
le veliko udeleZbo.

Prijazno opozarjam vse tiste, ki Se
dolgujete, da ta mesec goltovo porav-
nate asesment, Ce sem jaz toliko do-
bra, da nekatere vse leto walagam,
bodite prizadete tudi toliko hvaleZne,
da do koncem leta poravnate,

Ta mesec praznuje nade Zveza svol
srebrni jubilej. Ob tej priliki iskreno
Gestitamo ustanoviteljici, gospej Ma-
rie Prisland, ter vsem nadim pionir-
kam in voditeljicam z Zeljo, da bodo
dodakale Ze mnogo let ter se vedno
vneto zanimale za blagor SZZ.

Cestitke nad&i vrli glavni predsed-
nici Albini Novak nad vsemi lepimi
uspehi in za njeno poZrtvovalno delo-
vanje na vseh koneih in krajih. Ze-
limo ji 1jubega zdravja v bodolnosti,
ker zadnje ¢ase jo precej nadleguje
bolezen. (Prisréna hvala, Frances in
vsem dobrim é&lanicam pri &t 10, ki
ste mi poslale toliko krasnih voséil k
zdravju. Ostajem VaSa vedno hva-
lezna, Albina).

Se imamo par tednov &asa, da se
potrudimo v tekoé¢i jubllejni kampa-
nji. Zaklju¢ek bo 31. decembra, torej
c¢as je kratek. Poglejte lepe nagrade,
ki bodo poklonjene vsem, ki se boste
potrudile! Saj se ne vprada za veliko
stevilo, ampak vsaka naj malo poma-
ga pa bo veliko zaleglo pri podruZnicl
in Zvezi,

Vile rojenice so prinesle prav zalo
deklico, v druZini Edwin Baraga, na
176. cesti, ki je takoj postala nasa
dlanica. Iskrene destitke sreéni dru-
Zini, S tem dogodkom je prvi¢ po-
stala stara mamico, Anna Baraga, iz
Saranac ceste, (ona je moja sestra),
in Valerija Fidel pa Ze v drugié.
Vsem najlepsi poklon!

Za porodati imam tudi Zalestno no-
vico, da nam je kruta smrt pobrala
zopet eno ¢&lanico, Antonijo Fidel iz
Madison, Ohio. Bila je dobra mati in
skrbna gospodinja, ki bo zelo pogre-
Sana pri vseh in tudi med nami. Na-
e globoko sozalje prizadeti druzini,
Pokojni pa naj bo Bog milostljiv sod-
nik.

Zelim vsem glavnim odbornicam in
¢lanicam 8&irom Amerike, zdrave in
vesele boZiéne praznike ter sreéno
novo leto. Bog daj, da bi nam leto
1952 prineslo zaZeljeni mir, katerega
vsl nestrpno priéakujemo, Prisréen
pozdrav vsem d¢lanicam in prijateljem
Zveze!

Frances Susfel, tajnica
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Sivalni klub &t. 10, Cleveland (Col-
linwood), Ohio. DPrikasljala se je
starka zima, naguban suh obraz ima,
ko z brado kljukasto prikima, sneg z
neba prileti in mraz. ., Res, prikaslja-
la je starka zima, % vso jezo med nas,
zadnji teden in prinesla je tudi meni
hud prehlad tako, da sem zamudila
tedenski sestanek in novembrsko sejo.
Pa posebno sedaj me jezi, ko hmamo
toliko vaznih stvari pred seboj. Vse
¢lanice se pridno trudijo, da bi raz-
stava roénih del, v nedeljo 2. decem-
bra, lepo uspela. Prihodnji¢ bom po-
rocala, kako je izpadlo,

Nus Sivalni klub je privabil v svojo
sredo, mojo drago sosedo, Amelin
Novak., 7 njo je nad klub pridobil
vrlo ¢lanico, ker ona se zastopi na
fina ro¢na dela, kar je veselje za vse.
Tako izvrstnih Zen kot je ona se vse
veseli! Bog Vas Zivi, Mrs. Novak, in
dobrododla med nami! Vabimo 3se
druge Zene in dekleta, ki ljubite roéna
dela, da se nam pridruZite, ker boste
imele vsak teden par leph ur razvedri-
la v nasi druzbi.

Pozdravijam vse ¢lanice Zveze, po-
sebno pa tiste, ki se zanimate zan &i-
valne klube in v imenu kluba &t. 10,
vam vsem Zelim blagoslovljene boZié-
ne praznike ter srec¢no novo leto. Da
bi nam novorojeno Dete prineslo sve-
tovni mir, ki si ga vsi tako Zelimo!

Tonéka Repi&, poraotevalka
Slvalnega kluba &t. 10.

§t. 12, Milwaukee, Wisconsin —
Vse &lanice ste vabljene na sejo dne
2. januarja v navadnem prostoru pri
Mrs. Seruga, 815 So. 5th Street, totno
ob pol osmih zveder. Sli%ale boste
kako smo zakljuéile leto 1951. Po sejl
bo pa druzabna ura in malo dobrega
prigrizka. Udelezite se vse ter zaéni-
te NOVO LETO 1952 z velikim pose-
tom,

Na bolniski listi imamo veé¢ svojih
sosester, namre¢: Frances Dragan in
Elizabeth Lonecarich ter gotovo ste fe
druge medtem ¢éasom, ker v zimskem
¢asu se bolezen rada pribliza. Pro-
sim vas, da obiskujete bolne zestre in
jim olajsate dolge ure v bolezni. Ka-
dar vam je znan sluéaj bolezni soses-
tre, se vas lepo prosi, da mi sporoéite,
da bom ji pisala kartico.

Ve¢ nasih élanic ima namen po-
tovati v stari kraj na obisk in bi rade
vedele, ée bo Zveza imela skupni zlet
v blizji bodoénosti,

Nase globoko soZalje sestri Celia
Novak nad izgubo ljubega moia. Naj
mu bo lahka ameriska gruda.

Nove kuharske knjige v angleikem
jeziku  “Woman’s Glory — The
Kit_{:hen" s0 zelo zanimive in &lanice
naj si golovo preskrbijo vsaka svo]
izvod, ker knjigo kot je ta bo za vsak
dom koristna, ker vsebuje tako dobre
recepte, Jaz jih imam tudi na rokah
in vam lahko postrezem. Cena, ko vam
je Ze znano, je samo dva dolarja. Res
krasen spomin na srebrni jubilej
Zveze,

Vsem glavnim odbornicam in ¢lani-
cam, posebno pa pri 5t. 12, Zelim ve-
sel bozZid ter mnogo srede v novem
letu. Vas vse prav lepo pozdravljam,

Mary Schimenz, tajnica.

St, 15, Cleveland (Newburgh), Ohio
— Ko gre mesec december k zatonu,
g0 nafe misli obrnjene k najlepiim
praznikom, rojstvu naSega Gospoda
Jezusa Kristusa, Povsod smo zapo-
sleni z nadrti, kako bhi lepse razvese-
lili svoje drage z voscili in lepimi da-
rili. Ta bozi¢ni duh kipi tudi v mo-
jem sreu, in mi je v veliko veselje
priti s svojim voscilom, v dom sleher-
ne ¢lanice in zelim vam vsgem in va-
&im dragim, najlepfe blagoslovljene
praznike! Da bi novo leto 1852 bilo
za. vse srefno in bolj zadovoljno ter
obdano z novimi hlagoslovi.

Prav lepa hvala ¢lanicam, ki so se
v tako polnem Etevilu udeleZevale sej,
kar je dokaz sestrske ljubezni in je
tudi veselje za odbor. Dalje hvala
tistim, katere so na katerikoli nadin
kaj pomagale, posebno pa kuharica-
ma, sestrama G. Seiek in F. Sraj.
Bog Vam naj vsem stotero povrne!

Pred oltarjem sta si obljubila trojno
ljubezen do groba Anthony Strazar in
Anna Cimperman. Porodéno maso je
daroval Rev. Victor Cimperman, brat
neveste. Zenin je sin nafe nadzornice
in zastavonoSa. Bog blagoslovi njunin
zakon, — Iz sosedne fare je prigel Mr.
Karl Wiatrowski po Miss Mary Skerl,
da jo popelje pred oltar, kjer sta si
obljubila zvestobo do groba. Nase
zZelje so, da vaju Bog spremlja na
vseh potih. Mary je bila nada zvesta
¢lanica, kar bo gotovo tudi v bodole
ostala.

Nafa bivia tajnica, Jennie Zupan-
¢i¢, se je podala v lepo sondéno Cali-
fornijo na po¢itnice. Skoraj, da smo
ji malo nevoidljive. Zelimo ji lepe
case in srecéen povratek,

Na bolniski postelji so sledede:
Mrs, Ajdisek, Mrs. Marindié iz 75 ces-
te, Mrs, RoZnik iz 82. ceste, Julia Te-
kauéi¢, Mrs. Josephine Terlop in Mary
Terlop. Naj vsem bolnim BoZje Dete
podari ljubo zdrave,

Mr. in Mrs. Martin Hren sta prazno-
vala srebrno poroke. Bog vaju #ivi
do zlalega jubileja.

Na seji 14, novembra, je bila velika
udelezba, ker smo slavile rojstne dni
navzodcih ¢lanie, Prav lepo je zado-
nela pesem: Happy Birthday to all!
Sledile sa Se druge pesmi. Bila je
ena velika vesela druzina. To je do-
kaz, prave sestrske ljubezni med na-
mi in to je kar svet potrebuje: ljube-
zen in ne sovraitvo! Tudi nase ka-
detke so bile navzoce ter z nami ve-
sgelo prepevale, Vse smo bile vesele
lepe udelezbe!

Nasa tajnica Helen Zupanéié je pro-
dala Ze vedé kot dvesto kuharskih
knjig “Woman's Glory - The Kiteh-
en” za kar zasluzi najlepio pohvalo
za njeno pridnost, Saj knjige so izvre-
stno urejene, za kar vsa d&ast nasi
urednici in vsem, ki so prispevale
dobre recepte. Pri Zvezi bl morala
vaaka clanica si dobiti en izvod te le-
pe knjige in vsaka naj bi narodcila eno
knjigo tudi za svoje prijateljico, ker
to darilo bi ji najved zaleglo.

V tem mesecu, ko Zveza praznuje

gvoj srebrni jubilej poiilja nasa po-
druznica destitke svojim pionirkam in
vsem tistim, ki se Ze vsa letn zvesto
zrivujejo za lep napredek in ugled:
organizacije. Bog vas zivi!

Koncéam zadnji dopis tega leta s-
pozdravom vsem glavnim odbornicam
in ¢lanicam, posebno pri nasi podruz-
niei ter vam Zelim vesele boZidne
praznike in blagoslovljeno novo leto!

Anna Yakié, predsednica.

Zahvala $t. 15, Newburgh, Ohio

Vsem ¢lanicam SZZ in glavnim:
odbornicam Zelim zdrave in vesele
boziéne praznike ter sreéno novo le-
to! Posebne pozdrave in tople Zelje
pa za Clanice §t. 15. Sréna hvala
predsednici, sestrl Ani Jaki¢ za so-
¢utne besede, katere je napisala v
Zarji, ko sem izgubila ljubega moza,
ki me je zapustil dne 6. julija. Sem
malo pozna s to zahvalo, toda Zalost,
ki je mene zadela kar trikrat zapore-
doma, me je resniéno potrla. Moz je
umrl 6. julija; v starem kraju pa 6.
septembra draga teta in 6. oktobra
pa moj ofée. Tako sem dobivala samo
Zzalostna pisma iz stare domovine.
Tudi meja mama so resno bolni, kar
mi dela veliko skrbi. Jaz ne morem
nikomur razodeti mojo sréno bol, le
Bog in ljuba Marija mi dajeta mod,
da prestajam vso veliko otoZnost ter
dobri ljudje. Hvala nasi glavni pred-
sednici, Albini Novak, za sodutno
pismo. Tudi jaz nji Zelim ljubo zdrav-
je, ker vem kako je v domu, kjer je
bholezen. Moj pokojni moZ je bil nad
leto hudo bolan. Hvala vsem soses-
tram za sa soZalne kartice, katere
sem prejela od blizu in dale¢, Nikdar
nisem mislila, da imam toliko prija-
teljic in prijateljev. Sedaj vem, ko
sem dobila soZalna pisma od vseh
strani, kjer so poznali moZa in oteta.
Prisréna hvala vsem, Naj BoZje Dete
prinese vsem dudni in telesni mir!
S7%% pa Zelim veliko uspeha k srebr-
nemu jubileju ter lepo pozdravljam

vae sosestre!
Frances Lindi&, 4024 1. 52nd St.,

Cleveland 5, Ohio

§t. 16, So. Chicago, Ill. — Samo
kratek dopis, da boste vedele, da e
Zivotarimo in to &e prav dobro. Nage
seje s0 lepo obigkane, kjer se imamo
prav dobro. Naznanjam tistim ¢élani-
cam, ki niste prisle na sejo 8. novem-
bra, da bomo imele no glavni seji, 13,
decembra, zopet lepo zabavo in tudi
“grab bag" za darila, kakor smo imele-
lansko leto. Vsaka je prosena, da pri-
nese kako stvar, ne sme biti manjse
vrednosti kot dolar, da ne bo potem
kakine zamere. Na novembrski seji
smo  kar Stiri obhajale svoj rojstni
dan: Zora Yurkus, Elizabeth Strali-
har, Miss Pauline Spretnjak in moja
malenkost. Clanice so nas obdarova-
le z lepimi darili. Iskrena hvala.

Vse tiste, ki znate delati tako kras-
na roéna dela prosgim, da zaénete ze
sedaj, ker bo najbolj udobno se z ros-
nim delom baviti, ko je toplo v domuw
ter prijetno sedeti, pri tem delu. Ker




po novem letu bomo imele nekaj po-
.sebnega o &éemur bo porofano v pri-
hodnji Etevilki Zarje.
Blagoslovljene praznike celokupne-
‘mu ¢lanstvu,
Katie Triller, predsednica

§t. 17, West Allls, Wisconsin —
Vljudno ste vabljene vse sestre na
glavno sejo, ki se vrii v nedeljo 16.
decembra ob dveh popoldne v Solski
dvorani. Jaz bom na mestu %e ob pol
«dveh, da boste lahko plafale svoj
asesment pred sejo. Katera bo od-
sotna bo morala prispevati 25 centov
v rofno blagajno. Seja in volitev od-
bora je vaZna, zato naj nobena ne
izostane.

Bolni sta sestrl Theresa Kuhin in
Ursula Gole., Vsem bolnim sestram
Zelimo lepo okrevanje za praznike.
Veseli nas, da je sestra Fanny Medle,
nada zapisnikarica, na potu zdravja
in upamo, da bo z vsakim dnem boljse
njeno stanje.

Nafe globoko soZalje izrekamo ses-
tri Rose Udovich iz Dalton, Wiscon-
sin, nad izgubo ljubega moza, ki je
preminil po kratki bolezni. Naj po-
diva v miru.

Voidim vsem skupaj vesele hoZiéne
praznike in sreéno novo leto! Na
svidenje na seji 16. decembra in vsa-
ka naj prinese tudi dobitek, ker bomo
imele prav lepo zabavo po seji.

Marie A. Floryan, tajnica

&t. 18, Cleveland (Collinwood), Ohio
— VaZno je za vsako ¢lanico, da se
gotovo udelezi glavne seje, ki bo v
torek 11. decembra, Na tej seji se
vkrepa delovanje za obstoj podruZnice
v bodoéem letu, torej se prosi celo-
kupnega zanimanja. Po seji sledi “bo-
zictna zabava', z izmenjavo daril v
svoti 50 centov. Ce katera Zeli biti
bolj radodarno, je to odvisno od nje
same. ..

Trdnega okrevanja iz srea Zelimo
wvse nasi zvesti gospej Josephine Mah-
nic. Cestitke k veselju ga. Justyne
Pretnar, nad novorojenemu gindku.
Bog mu dal vso sredo v Zivljenju, kot
tudi ponosnim stariem!

Iskrena hvala za plemeniti dar po-
«(druznici, veljn na% cenjeni sosestri,
ge. Malél Oswald (trgovka na Grove-
wood Avenue), kot tudi ge. Rose
Bostjancéi¢ za dar v blagajno., Vsem
.onim, ki si prispevale med teko&im
letom “sales Tax" listke, naj prejme-

jo besede tople zahvale za skupno
pomod¢ ro¢éni blagajni. Bog povrni
vsem!

Zeled vesel in sreden BOZIC celo-
kupnemn ¢lanstvua Slovenske Zenske
Zveze!

Ostajam z iskrenim pozdravom,

Josephine Praust, tajnica.

&t. 19, Eveleth, Minnesota — Naha-
jamo se Ze v mesecu decembru, in &a-
su, ko se vrdijo pri vseh podruznicah
glavne seje in boZitnice. Pri nadi po-
druznici bho letna sejn v sredo 12, de-
cembra in ste vijudno vabljene vee na
poset., Slidale boste celo-letno poro-
&ilo in imele boste priloZnost podati

dobre nasvete za prihodnje leto, kakor
tudi izvoliti odbor za leto 1952. Pri-
dite, drage sestre, vsaj enkrat v letu
vse skupaj, da se bomo zopet videle
in se skupaj malo pogovorile.

Vv letu 1951 smo imele do ¢asa, ko
pisem te vrstice en smrini sludaj.
Meseca februarja je preminila sestra
Jagonich,

Ved mesecov je bila na bolniski po-
stelji nafa bivia tajnica sestra Jero-
me, ki se pa je precej dobro pozdra-
vila, in ji tudi vse iz srca Zelimo. Da
bi v novem letu popolnoma okrevala
in zopet bila v krogu nas vseh in svo-
je ljube druzine! Tudi nafo dobro
sestro Gab. Masel, je bolezen prikle-
nila na bolnigko posteljo in tudi njeno
stanje je postalo boljSe, kar ji tudi
vee iskreno Zelimo. Sestri Jerome in
Masel sta bili aktivni pri podruZnieci
dolgo vrsto leto, zato ju zelo pogreda-
mo v svoji sredi in upamo, da bo jima
ljubi Dog dal mo¢ in zdravja v novem
letu. Tudi nafa podpredsednieca Fran-
ces Chad je bila na bolniski postelji
in zdaj se ji je ljubo zdravje vrnilo.
Ona je tudi radevelje na vse nadine
delovala za napredek podruZnice in
Zveze, Imamo tudi mlada d&lanico,
Mary Miheve, ki je Ze dolgo ¢asa na
bolniski postelji. Tudi ona je bila
vedno agilna delavka za korist podrui-
nice ter bo zelo vesela obiskov, Zato
vas prosim, drage sestre, da se po-
trudite obiskati svoje bolne sosestre
in jim skrajSate ure v bolezni. Drage
sestre: drugega boZidnega voidila
vam ne morem dati kot prodnjo Bogu,
da bi vam podelil in ohranil ljubo
zdravije. Da bi bile vse zdrave in
vesele ob praznikih ter vsak dan v
prihodnjem letu.

Globoko sozalje izrekamo sestri
Anna Mirkovich in druZini nad izgubo
ljubega moza in skrbnega ofeta v naj-
lep&i starosti 58 let. Umrl je 17. sept-
embra, 1951, Bog bodi milostljiv nje-
govi dudi in naj mirno poéiva v ame-
rigki grudi,

Cestitke in Zelje, da bi bila sreéna
v zakonu, izrekamo nasi sestri Peter-
lin, ki se je navelicala vidovskega sta-
ny ter si izbrala za stalnega tovarisa
in moZa JoZeta Stimac, ki je dolgo
let bival v Clevelandu in sedaj sta
oba vesela in zadovolina v skupnem
zivijenju. Zelimo jima mnogo let
srefénega in zdravega skupnega Ziv-
ljenja,

Glavna seja nase podruznice se vrgi
v sredo 12. decembra ob pol osmih
zveder v navadnem prostoru. Jaz
bom v dvorani ob sedmih, da hoste
lahko placale svoj asesment pred sejo.

Voséim vsem glavnim edbornicam,
duhovnemu vodju, ter vsem élanicam
po veej sirni deZeli, da bi imeli vese-
le boziéne praznike in da bi novo leto
1952 prineslo narodom zaZeljeni mir
in mnogo blagoslov vsem skupaj!

Mary Lenich, tajnica

8t. 20, Joliet, I1l. — Letos je bilo
#e lretji¢, da je leZala na mrtvadkem
odru nasa ¢lanica, na nedeljo, ko ima-
mo svojo mesedno sejo. To pot je bila
nasa priljubljena nadzornica Mary

Gregorich iz Smith Street, Ko je Mrs.
Planinsek, nasa predsednica, sporo-
gila na seji o njeni smrti ter omenjala
njene vrline, ni bilo nobeno oko suho.
Vse smo se jokale ob misli, da sestra
Gregorich ne bo odslej ved sedela
med nami na seji. Kar verjeti nismo
mogle, da je bila za vedno poklicana
v vetnost odkod ni vrnitve. Bila je
bolna dolge mesece in se ji zdravje
zadelo vradati, toda, kar naenkrat, je
pa smrt posegla po njo. Pokojna Mary
Gregorich je bila zelo pridna za nafo
podruznico; kadar se je 8lo za Zvezo,
je vedno rada storila s smehljajem na
obrazu in se ne spominjam, da bi kdaj
odklonila svojo pomoé¢ . Zelo jo bomo
¢lanice pogresale.

Pokojna je bila doma iz Cerknice
ter je pristopila v Zvezo leta 1928.
Takoj po seji smo &§le vse navzole
¢lanice in odbornice molit za pokojno.
Nasa podruZnica je darovala za sveto
maZ%o za pokojno, kakor vedno za vsa-
ko élanico, toda, ker je bila pa odbor-
nica, so pa odbornice $e posebej pri-
spevale in sicer za dve peti sveti ma-
3i, enn se bo brala tukaj v farni
cerkvi, druga pa v njeni domaci vasi,
v Cerknici,

Zapuida héerko Mollie, ki je tajnica
v Zupnicéu ter sina Williama. Soprog
je pa umrl pred dobrim pol-letom.

Na Vernih Dus dan, se je pa raz-
nesla novica, da je umrla Lillian
Grayheck. Bolehala je dalj fasa ter
konéno podlegla, Pokojna Lillian je
bila héerka naSe pokojne ¢lanice,
Anna Grayheck, ter pokojnega John
Grayheck, kateri je bil ved terminov
glavni blagajnik KSKJ. Lillian za-
puiéa edino sestro Blizabeth Gray-
heck, operno pevko ter brata John-a
v Ottowa, kateri je drzavni inZenir.
Zapuiéa necaka, zdravnika, v New
York drZavi ter necakinjo v Chicagi.
Poleg teg zapuita Stevilo stricov in
tet. Vsi se bomo spominjali na Lil-
linn kot zelo pridne tiho in prijazno
dekle. Svoj ¢as je bila usluibena v
gl. uradu KSKJ. Sedaj je bila pa
superintendant knjigovodstva v Ame-
rican Institute of Laundry. LeZala je
na mrivadkem odru na svojem domu,
odkoder so jo Stevilnl njeni prijatelji
in élanice hodili trumoma se poslav-
ljat poslednjikrat od nje.

Naj Bog podeli svoje placilo obema
omenjenima pokojnicama, preostalim
sorodnikom pa nafe globoko sozalje,

Srebrni jubilej poroke sta prazno-
vala Mr. in Mrs. Marko Cernetic iz
Hickory Street. Sestra Anna Cerne-
ti¢ je masa c¢lanica od 18, nov, 1928.
Njen soprog Marko pa vodi Ze dolgo
let brivski salon. Oba sta dobro po-
znana med nami. Zveler istega dne
so prijatelji priredili presenedenje v
Slovenskem AmeriSkem domu,

40 letnico poroke sta pa praznovala
Mr, in Mrs. Matt Terdich iz Highland
Ave. Zjulraj s sveto mafo nato so
jih pa prijatelii prihajali v trumah
¢estitat za tak wvelik jubilej. Anna
Terdich je nad3a c¢lanica od 28, nov,,
1928, Tudi te dva sta dobro poznana
med nami, imata eno héerko, katera
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se je porodila predkratkim ter vel
sinov. Vsi Ze odrasli. Obema paroma
nade Cestitke in %e na mnogo let med
nami,

Ples kadetk je dobro izpadel. Bilo
je v resnici nekaj posebnega videti
odbornice oble¢ene v kitajSke halje,
Ee celo porotevalka te kolone, se je
vkorajZila in hodila po dvorani v ki-
tajskl halji, 8 cvetlico v laseh. Sicer
je bila vsa dvorano skrivnostno oble-
¢ena, da je v resnici napravilo vtis na
vsakega udelezenca kakor, da se vrti
v kitajskem vrtu, Ime je prav dobro
pristojal “Shanghai night”. In to si
je umislila ravnateljica plesa, Miss
Irene Planinsek in odbornice, katere
so bile ves ¢as pridno zaposlene z de-
koracijo. Na ples so prihiteli tudi na-
5i prijatelji iz Chicage in sicer jih je
pripeljal Dr., Ludwik Leskovar, ravna-
telj Slovenske ure v Chicagi. Tudi je
Dr. Leskovar lepo na radio sporogil
nas ples in wvabil na zabavo, Lepa
hvala za VaSo udelezbo!

Prihodnja seja bo letna seja, radi
tega se vabi vse délanice, da gotovo
pridete na sejo, da se kaj ve¢ ukrene
za prihodnjo leto. Tudi ako ste za-
ostale z asesmentom pridite z knji-
Zico.

Sestre Mary Marovz in Anna Pluth
ge 8e vedno nahajati bolni v bolni3ni-
ci. Sestri Helen Pluth se pa zdravje
povraduje. Zelimo vsem bolnim ¢la-
nicam hitrega okrevanja.

Konéno Zelim vsem ¢lanicam vesele
bozié¢ne praznike in obenem priporo-
dam ako imate Se katero znanko ali
sorodnico, ki ni pri Zvezi da jo vpisite
pred zakljudkom. &e imate par ted-
nov na razpolago za agitacijo, da ne
bo Joliet zadnji v kampanji.

Ako Zelite dati komu lepo boZiéno
darilo, sezite po novi Kuhinjski knjlgi
katera je le $2.00. Daobite jih na seji
ali pa pokli¢ite mojo 3tevilko 2-6411.

Josephine Erjavec

&t. 23, Ely, Minnesota — Podasi
pride vse na vrsto, tako tudi moj do-
pis. Saj vem iz skuénje, da dostikrat
fe rajsi beremo o lepih stvareh ez
¢as ter si na novo obujamo spomine.

Kot vam je znano, se je vriil ZVE-
ZIN DAN za podruZnice v drZavi Min-
nesota v nedeljo 26, avgusta pri nas
na Ely, Minnesota. Kot za vsako vedjo
slavnost tako je bilo tudi za nas dosti
dela in skrbi, toda &e se vse dobro in
uspedno {ztede, se kaj hitro pozabi
ves trud. Poleg dela, ki Je bilo zdru-
Zeno s predpripravami, nas je ves te-
den pred doti¢no nedeljo motilo vre-
me, ki je bilo prav hladno in je deZe-
valo kar naprej. Kolikokrat smo v
molitvi vzdihovale: “Da bi nam ljubi
Bog dal lepo vreme v nedeljo!” In res
smo bile uslisane, ker v nedeljo Ze
zgodaj zjutraj, se je zablestelo ¢isto
podnebje in sonce je kar hitro segrelo
ozracje. Bila je res krasna nedelja.

Busi, ki so skupaj pripeljali ¢lanice
in prijatelje iz vseh krajev driave, so
zacteli prihajat kmalu po osmih zju-
traj. Bilo je sedem velikih Grey-

hound busov in tudi veé se jih je pri-
pelinlo v svojih karah, Zbiralisée je
bilo v Community Center, kjer so na-
ge pridne élaniee od “Dawn Club” po-
stregle s kavo in kukisi.

Najlepsi prizor ob takih prilikah je,
ko pridejo skupaj znanke in se veselo
pozdravljajo in predstavljajo druga
drugi. Najbolj sreéne so pa bile vse,
ko so segale v roke na8i glavni pred-
sednici Albini Novak, ki je bila nag
slavni gost in to pot smo imele pri-
loznost srecati tudi njeni dve héerki
in nafo glavno nadzornico Josephine
Zeleznikar in soproga iz Chicage. Med
nami sta bili tudi glavna nadzornica
Mrs. Mary Lenich iz Eveletha in njen
soprog Anton, ter glavna odbornica
Mary Theodore iz Hibbinga.

Nasan predsednieca je s seboj pri-
nesla krasne srebrne Sopke in ¢lanice
so se lepo okrasile 7 njimi in tudi
darovale v 3olninski sklad., Misel na
Solninski sklad spremlja na3o glavno
predsednico kamor gre za lkar gre
priznanje. Le Bkoda, da jih ni pri-
nesgla 3e veé¢ puSeljtkov.

Kmalu je prigel fas, ko smo se za-
Zele vrstiti v povorki in smo korakale
proti cerkvi sv. Antona, kjer je bila
darovana posebna slovesna masa ob
pol enajstih. Cerkvene obrede je o-
pravil nas pomoZni Zupnik, Rev. Vovk,
ki je imel zelo lepo pridigo, Na#i
cerkveni pevel, pod vodstvom spretne
organistke Mrs. Mary Hutar je pa
izborno prepeval, tako, da je petje
vsak pohvalil in bil ginjen. Cerkev
je bila nabito polna. Nas Zupnik,
Father Mihel&ié, so rekli, da so gle-
dall na procesijo in so bili v skrbeh,
da bo cerkev premajhna, ker so vide-
1i toliko Zensk prihajat. Rev. Mihel
¢ié g0 ugodili naZ Zeljl, biti stolo-
ravnatelj na banketu, kar nam je bilo
vsem v veliko ¢ast.

Po svetl madi smo se pa zopet po-
dali v Community Center, kjer je bila
velika dvorana pripravijena za banket
ob pol eni uri popoldne. Banket dvo-
rana je bila hitro napolnjena (in dvo-
rana ni majhna) in ni ni bilo prazne-
ga kotitka.

Banket ne bom opisovala, saj so vsi
podobni drugemu, le upam, da ste bili
vsi zadovoljno postreZeni. DPripravile
smo za nad tristo oseb, toda priglo je
skoraj sto oseb veé kot smo pric¢ako-
vale in treba se je bilo res poZuriti.
Rev. Miheléié, kot stoloravnatel], Je
povedal mnogo smesnih, da smo se
vsi poSteno nasmejall. Nafa glavna
predsednica, Albina, nam je povedala
mnogo lepega o Zvezi ter nas bodrila
k nadaljnem zanimanju za procvit
svojih podruZnie, kakor tudi nam raz-
tolmac¢ila o novih kuhinjskih knjigah,
Veliko Ztevilo nadih d&lanie, je takoj
naro¢ilo svoje knjige. Oddana je bila
tudi krasna blazina, katero je poklo-
nila sestra Helen Krall, predsednica
it. 33 in nada Albina je prinesla s se-
boj tudi krasno slika “Slovenke v na-
rodni nosi”, za kar je zopet prisla lepa
svota v Solninski sklad. Slisali smo
tudi lep govor glavne nadzornice, Mrs,

Lenich in predstavijene so bile vse
navzote glavne odbornice. Med nami
je bil tudi Mr. Anton Lop, Zupan Gil-
bertn in soproga. Nastopil je tudi nas
cerkveni moski zbor pod vodstvom,
vrle Mary Hutar, in za splosno raz-
vedrilo smo pa &e vsi skupaj zapeli
nekaj priljubljenih pesmic. Vse pre-
hitro je minilo popoldne in ¢lanice so.
se ragile vsaka skupina na svoje
buse ter se vesele in zadovoljne od-
peljale nazaj na svoje kraje.

Nua tem mestu se najlepse zahva-
Jjujem, v imenu podruZnice, vsem Do-
druznicam v Minnesoti, ki so nas V
tako lepem &tevilu poselile in pripo-
mogle, da je proslava Zvezinega l]l"l(‘.'
v letu 1951, tako lepo izpadla. Nasa.
podruznica bo pray gotovo povrnila s
gvojim posetomn, ko nas boste povia-
bile k vam v goste.

v pondeljek so pi clanice “Dawn
Club” povabile glavno predsednico,
Albino, héerko Corinne in Mrs., Ze-
leznikar na zlet v krasno Divjino,.
“Wilderness” in so naroéile od last-
nika takozvani “duck”, to je vozilo ki
gre pu suhem in mokrem. Prisel nas
je iskat v mesto ter nas peljal pl?
Banwood jezeru v krasno vilo “lodge”,
katero lastuje Mr, Ahola, kjer smo
bile ob prihodu postreZena s kavo in
keksi. Ko smo se pa sedle h kosilu,
je pa cakalo glavno predsednico, Al-
bino, drugo presenecenje. S posebnim
letalom, se je pripeljal Stanley DPe-
chaver, tajnik lokalnega Commerce
Club, ter je podelil Albini naslov
“Dame of the Wilderness”, in s tem
ji ponudil odliko biti ¢lanica slavne
organizacije v katerl gta bili pred njo
sprejeti samo dve zenski in sicer Do-
ris Day in Gipsy Rose Lee. Bil je res
ginljiy prizor, ko ji je Stanley jzrodil
“diplomeo”, na kateri je bilo v lepih
¢rkah tiskano njeno ime. To ni bila
visoka ¢ast samo za Albino, ampak
tudi za nas biti prida temu lepemu
gprejemu. (Slika na strani 382).

Po kosilu, ki je bilo okusno servi-
rano, smo se pa v manjdih Eolnih pre-
peljavale po jezeru in to do kanadske
oball. Bil je zelo lep dan in voinja
po jezeru najlepga kar si jlh more kdo
Jeletl. Pa tudi petja ni manjkalo.
Mrs. Zeleznikar in Cerinne Novak obe
izborni pevki, sta nam pa Vv dvospevi
pod spremstvom s piano po Mary Hu-
tar, zapeli nekaj krasnih pesmic. Le
prehitro je minil ¢as in ob &tirih smo
dobile zopet okusno ‘“‘malco” in nato
se podale naza] na “quek” in se po
jezeru peljale proti domu, kamor smo.
dospele proti vederu, f

Drugoe jutro, V torek, Bmo se pa.
morali posloviti od nadih gostov:
Albine njenih prijaznih héerk Corinne
in Gloria ter ljubezniva Mr. in Mrs,
Zeleznikar. Tisto jutro, ko so se od-
peljali od nas proti Evelethu, je pa
zopet priglo nazaj dezevno vreme, Vsi
smo bili hvalezni, da je bilo vsaj dva
dni tako izvrstno vreme! Morali smo
ge posloviti od 1jubeznivih gostov toda
sma ostall vsi v iskrenem upanju, da
ge zopet snidemo.
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Pri nasi podruZnici imamo zdaj na
vaaki seji lepo razvedrilo, ko obujamo
lepe spomine na nepozabni Zvezin
dan in lepe obiske. Upamo, da ste
tudi vi, ki ste bili med nami odnesli
oi nag tako lepe spomine,

Za porocati hmam Zalostna novico,
ki je nesreca zadela tukajsno druzino
Serjak. Izgubili so sina, vojaka, v
Texasu, ko je tak nesreéno padel iz
motornega kolesga, da je po treh
dnevih bole¢in umrl, Samo pred krat-
kih ¢éasom se je sreéno vrnil iz Kore-
je in bil pri stariih na obisku, pa ni
bilo ved kot nekaj dni po tem obisku,
ko ga je zadela smrina nesredéa, Mati,
Mrs. Serjak, je naSa ¢lanjea. Zbrale
smo se ¢lanice predvecer pogreba in
molile sy, roZni venee. — Par dni za
tem je pa sestra Mrs. Vovk izgubila
Hjubega moza, ki je od8el v veénost.

Tudi k njegovi rakvi smo Sle molit
av. rozni venec. Obema druZinama
mase globoko soZalje, IPokojnikomn

™

pa naj bo ljubi Bog dober plaénik v
nehesih.
Boziéni prazniki se nam pribliZujejo
% naglico; tudi ne bo veé dolgo, ko bo
leto 1951 zatonilo od nas. Zelim vsem
glavnim odbornicam in vsem élanicam
sredne in blagoslovljene praznike ter
novo leto, ki bo vsem prineslo zado-
voljstvo
Katherine Slogar, predsednica

VSA CAST MINNESOTI!

Mrs, Katarinan Slogar,
podruZnice §t. 23, lepo porodéa v
svojem dopisu o proslavi Zvezinega
dne v driavi Minnesota, ki se je vrsil

predsednica

v nedeljo 26, avgusta na Ely,
PodruZnica 5t. 28, se je zares po-
trudila postre¢i vsem z najboljdim

banketom, kakor tudi predstaviti lep
in pomenljiv program. Ce b i se
spuséala v  podrobnosti, bi lahko
mnogo napisala, toda za ta ¢as bo
kar dovolj za brati.

Na teh slikah nas pa vidite v
dvorami, ko smo sedell pri banketu.
Gornja slika je bila vzeta od leve
strani govornigke mize, Slika na
sredi pa kaZe ¢. g. Miheléi¢a, Zupnika
fare Sv. Antona, ki je bil nas spreten
stoloravnatelj ter nas ves éas zabaval
z vsakovrstnimi pripovedkami, Na
srednji sliki Mrs., Jerié, podpred-
sednica 5t. 23, Mrs. Margaret Bregant,
zapisnikarie, Mrs. Barbara Rosandich,
tajnica, nato Albina Novak, & g.
Mihelti¢, Katarina Slogar, predse-
dnica, é. g Vovk, pomoZni Zupnik
pri Sv. Antonu in Mrs. Mary Isenich,
glavna nadzornica, Spodnja slika
je bila vzeta pa od druge strani
govornike mize,

Na levo od mene, (ki stojim)
sedijo: Rev. Mihel¢i¢, Mrs. Slogar,
Rev., Vovk, Mrs. Lenich, Mary Shi-
konja, (najbolj pridna kampanjska
delavka pri &t. 23), Mrs, Mary Theo-
dore, glavna odbornica v mladinskem
oddelku, Mrs. Josephine Zeleznikar,
glavna nadzornica in moja hdéerka,
Corinne, (Imena ostalih treh oseb
na tisti strani mize mi niso znana.)

Gostoy je bilo do 400, kar je zelo
veliko Stevilo za naselbino. Gospod
Miheléié je omenil, da je minilo Ze
vet let odkar so imeli tako veliko
udelezbo pri banketu in je pohvalil
¢lanice, da se lepo izkaZejo za svojo
organizacijo ter jih bodril, da naj se
ob vsaki priliki izkaZejo tako sijajno,
kar bo gotovo vsem v veliko korist.

Ker me povsod spremlja misel
storiti kar najvet je mogode za nas
Solninski sklad, zato mi ni prav ni¢

odveé predstaviti kak3%en naért za
prispevke, ker vem, da za dobro
stvar vsak rad nekaj daruje. S seboj

sem imela nekaj srebrnih puseljékov
potom katerih je prisla svota $32.75
za Solninski sklad. Poklonila sem tudi
sliko “Slovenke v narodni nosi,”
in pa veliko sree iz svilenih trakov,
katerega je krasno ro¢no izdelala
sestra Helen Krall, predsednica &t,
43, Duluth, Minnesota. Za krasno
srce, Lkaterega je poklonila sestra
Krall, je pa priSlo skupaj $37.25,
Torej skupno lepa svota $70.00 za
Zolninski sklad.

Mrs. Josephine Zeleznikar, glavna
nadzornica iz Chiecago, Illinois je pa
imela s seboj 50 pesmaric, katere
smo tudi takoj razprodale. In za nade
nove kuharske knjige je bilo izkazano
veliko zanimanje. Torej je bil res
zelo lep uspeh in kar se ti¢e dela in
truda, na tisto je pa Ze ¢lovek vajen

ker rad vidi, da se po naselbinak
vzbudi zanimanje za kulturni pro-
gram  Aveze, In  Solninski sklad,

pesmarice in  kuharske knjige so
stvari, katere gotovo sluZijo v svrho
Jkulture in izobrazbe d&lanstva.

Banket je bil izvrsten, petje pod
Ijubke organistke Mary Hutar tudi
fzborno, program vse skozi lepo izbran
in vse se Je vriilo v najlepiem redu.
Meni je najbolj Zal, da nismo slikale
vrt, kjer so stali avtobusi, katerih je
bilo sedem. To je bil prizor, kot se
ne vidi na vsaki slavnosti. Torej
prisréna hvala vsem skupaj in vsa-



kemu poisebej za vso izkazano
Ijubeznivost in prijaznost. Zvezin
dan za leto 1951 je bilo ¢astno izpeljan
in Bog daj, da bi bil vsako leto tako

V veselje mi je, da porofam saj
glavno, o dobrih in plemenitih rojakih
in rojakinj po Minnesoti. Zame je bil
letos peti poset pomembnega Zves-
inega dne v Minnesoti. Prvi Zvezin
dan je bil v Evelthu leta 1941; drugic
sem bila na Ely, leta 1942; tretjic¢
na Gilbertu leta 1944; cetrtic v Du-
luthu, leta 1949; peti¢ pa letos na
Ely. In zdi se mi, da je moj obisk
z vsakim letom bolj vaZen, imamo
vsakic vetji poset in krog prijatelj-
stva je postal tako velik, da bi mi
bilo kar teiko zamuditi priloZnost
biti med njimi vsaj vsako drugo leto.

Saj je tezko pisati, kako smo drug
drugega veseli, ko se vidimo, ker to
se mora videti in biti osebno prepri-
¢an. Ljubezen kar kipi iz nagih sre
in dostikrat ne vemo, kako bi se vedli,
da bi e bolj temeljito dokazali svojo
prisrénost.  Zato bom samo rekla:
Dal Bog, da bi e dolgo let bilo med
pnami  vdanostno prijateljstvo, ker
potem je naravno vedenje od nas
vseh izkazati se zadovoljne, In Za-
dovoljnost v tem oziru pomeni uspeh
in napredek organizaciji in to konéne
je nas cilj!

Torej prisréna hvala vsem skupaj
za vaso velikoduinost in prijaznost,
katero ste nam izkazali v tako veliki
meri! Bog vam obilo poplacaj! -A.N.

§t. 24, La Salle, Ill. — Ko pifem te
vrstice imamo precej snega, ker sneii
#e ves dan in smo v snezZnih zametih,
da Se stari naseljenci ne pomnijo tako
zgodnje zime in toliko snega v no-
vembru.

Leto 1951 se naglo pomika k zatonu.
Sam DBog zna, kdo bo docéakal zdrav
pribliZujoéi bozi¢ in prihodnje leto. —
Bela Zena je zopet posegla s svojo
kosSéeno roko v naSo podruZnico ter
pretrgala nit Zivljenja nasi dobri ses-
tri Mary Barli¢, ki je bolehala par me-
secev, Spremile smo jo k veénemu
poditku, dne 6. novembra iz Simkus
pogrebnega zavoda, v cerkev Sv. Ro-
ka in po cerkvenih obredih na poko-
pali&ée Sv, Vincenca, Pokojna je bila
vdova in zapuita héer in pet sinov.
Nafe soZalje preostali druZini. Po-
kojni pa naj sveti veéna lu¢ in naj v
miru poéiva.

Veé nasih ¢élanic je bolnih. Opera-

cijo je prestala Agnes Jordan. Vsem
bolnim sestram Zelimo ljubega
zdravja.

Takoj, ko boste brale ta dopis, po-
glejte v svojo pladilno knjizico, ¢e
imate plafan asesment za letos in Ce
ne, potem pridite v najkrajSem ¢asu
do mene ter poravnajte, da bom lahko
zakljucila letoinje radune. Lepo pro-
sim storite to svojo dolZnost, ker mi
boste olajSale veliko skrb in delo in
mi ne bo treba hodit po hifah kolek-
tat, ker imam vedno dovolj dela. Saj
veste, kako je pred prazniki, torej
vsaka pa lahko zase poskrbi, da bo
vse v lepem redu za kar vam bom iz
srea hvaleZna.

Zelim vesele boZitne praznike vsem

glavnim odbornicam in é&lanicam, po-
sebno pri st. 24, da bi jih vse zdrave
dofakale Ze mnogo let!

Za lepo boZi¢no darilo svojim prija-
teljicam, vam pa toplo priporodam,
da pogljete nafo novo kuharsko knji-
go, ki je res izvrstno urejena in bo
vsaki kubarici v veselje in korist.
Knjige lahko dobite pri meni, ker
imam zalogo na rokah.

Angela Strukel, tajnica

§t. 25, Cleveland, Ohio. Vo03&im
vsem skupaj vesele boZiéne praznike
ter blagoslovljeno novo leto 1952!

Lepo prosim vse, ki dolgujete na
asesmentu, da bi poravnale pred za-
klju¢kom leta, Prosim vas tudi, da bi
pomagale dobiti Se kaj novih &lanic
ta mesec, ker imamo priloZnost, da bo
nasa #t. 25 na prvem mestu v tej
kampanji!

Pridite vse na sejo 14. januarja!
Pozdrav,

Mary Otonigar, tajnica

ﬁ PRISRENA HVALA P
PODRUZNICI §T. 25 IN |
DRUGIM V CLEVELANDU! %

V pondeljek 12. novembra me
je Mrs. Mary Otonicar, tajnica |¥
podruZnice §t. 25 telefoniéno @
povabila na sejo Et. 25 vrseda se ! ¥
isti veder in sem obljubila, da g
pridem, ker sem vedla, da bom ¥
morala takoj drugi dan v bol-
nisnico in sem si Zelela druzbo
za dotiéni veder, ker &loveku
gredo  takrat najraj8i  teZke
misli po glavi., Seveda, ni mi
pa bilo povedano, da bom veselo
presenedena z obiski ¢lanie tudi
od drugih podruznic. In to se
je zgodilo, Za dobro mero so
pa povabile tudi Mr. John Ger-
ma, glavnega predsednika KSKJ
in Mr. Joseph Zalarja, glavnega
tajnika KSKJ. Vsa ta vesela
in slavna druzba je bila zbrana
za. pocastiti moj rojstni dan.

Bil je zares lep veder in vsi
smao bili pri najboljsi volji in v
dobrem razpoloZenju. Cas je vee
prehitro minil in treba je bilo
zapeti: "Adijo, pa zdrava osta-
18 bl

Prisréna hvala vsem dare#lji-
vim sosestram 2za darila in
vsem, ki ste se udeleZile in me
razveselili in pa odli¢nima gos-
podoma za obisk, Naj Vam vsem
skupaj obilo poplad¢a, Ijubi Bog! ,
. Ostajam trajno hvaleZna, Albina g
Novak, glavna predsednica. t

=X

w

§t. 26, Pittsburgh, Pa. — Nazna-
njam vsem nasim ¢élanicam, da se vrdi
glavna seja v torek 18, decembra v
navadnih prostorih. Gotova pridite
vse! Leto se bliZa h koneu, zato mo-
ramo posvetiti svoje najboljie misll
za bodofe uspehe. Treba bi bilo mar-
sikaj narediti v korist podruZnice in
zalo se potrebuje vsestransko sodelo-
vanje, TImele bomo tudi volitev odbo-
ra, kar bi moralo vas vse zanimati.
Torej vsaka naj gleda, da bo storila
svojo dolznost in se udeleZila glavne

seje. Prosi se tudi vse tiste, ki dol-
gujete za asesment, da poravnate svoj
dolg ta mesec. Ako vam ni mogote
pridit placat na sejo, ¢e ste zaposlene
z delom, pa lahko posljete na moj
dom vsak ¢as ali me pa poklidite in
bom prisla na vagé dom, drugaée se po
hisah ne kolekta.

NaSa prireditev ob priliki 23 letnice
obstoja podruZnice se je prav dobro
obnesla. NajlepSa hvala vsem, ki ste
prinesle lepe dobitke, kakor tudi tis-
tim, ki ste potice in krofe napekle in
prinesle, dalje vsem, ki ste tikete pro-
dajale in pridno delale na zabavni ve-
¢er, Lepa hvala tudi vsem, ki ste se
udelezile nase zabave.

Hvala lepa ¢. g. Kebetu za oznanilo-
v cerkvi. Zal nam je bilo, da je bole-
zen ovirala obisk nafe glavne pred-
sednice, katero je nadomestila druga.
glavna podpredsednica, Mary Tomsic
iz Strabane. Lepa hvala Mr. Anthony
Rednaku za oznanilo na radijo postaji.
Hvala vsem nadim odbornicam in éla-
nicam za tako lepo sloZno sgodelovanje.
Kako je lepo med nami, ¢e je spora-
zum in spoftovanje, pa naj bo v dru-
Zini ali pri drustvu,

Leto se hitro pomika h komcu. Opo-
zarjam vas na tekoéo kampanjo in
vas lepo prosim, da bi se potrudile
dobitl vsaj nekaj novih élanic za sre-
brni jubilej Zveze,

Na rokah imam nafe lepe nove ku-
harske knjige. Priporota se vsem
Clanicam, da sl vsaka kupi eno teh
lepih knjig zase ali za darilo. V teh
novih knjigah boste nasle mnogo do-
brih receptov, da boste lahko 3e
boljse postregle svojim druZinam.

Zelim nafemu duhovnemu vodji
IPather Mateju Kebetu, vsem glavnim
odbornicam in ¢lanicam S%% vesele
boZi¢ne praznike ter sredéno novo leto!

Mary Coghe, tajnica

§t. 27, No. Braddock, Pa. — Naia
seja v novembru je bila zelo dobro
obiskana, Alko bi prisle v tako lepem
itevilu vsak mesee, bi imele vsele}
prav lepo zabavo in razvedrilo.

V nedeljo 9. decembra bomo imele
po cerkvenl poboZnosti v dvorani svoj
boZiéni pardi. To bo okrog pol de-
vetih zveder. Prinesite darilce, ker
bomo imele izmenjavo. Pridite vse,
da bomo uZivale za par ur boZiéno-
petje, lepo druZbo in se okrepéale z
okusnim prigrizkom.

Vesell nas, da se je sestra Jennie
Baraga vrnila iz bolnignice in je na
potu okrevanja. Skorajéno zdravje
#elimo sestram Florence Dinda, Mrs,
Petelin in Mrg, Federbar ter vsem, ki
ste bolne.

Nafie destitke Gloriji Pierce, ki je
povila zalega sinéka.

Dne 16. oktobra nas je za vedno
zapustila sestra Mary Safran. Nage
globoko soZalje druZini in njej pa
veéni mir in pokoj!

Ob tem ¢asu imamo lepo navado,
da drug drugemu jzrekamo lepe Zeljo
zo praznike. Tudi jaz se Zelim pri-
druziti vsem lepim vo&déilom ter vam
klidem.

Mary Stephenson, predsednica



V BLAG SPOMIN

Broundale, Forest City, Pa. — Dne
24, decembra bo minilo sedem let
odkar je dal sveoje mlado zivljenje za
domovino

JERRY A, MACEK

Padel je v Bostogne, Francija. Sedem
dolgih let je ze, odkar Tebe, 1jubi sin,
in brat ni ve¢ med nami. Ne mine
ura, ne dan, da se ne bi nate spo-
minjali. Le &¢as pofasi celi rane, toda
nikdar ne popolnoma. Zdaj pa zdaj
se odpira in Se hujse zaboli. Kako
je otoZno v srcu matere, ko svojega
sina izgubi, to ve le ona madti, ki je
§la skozi to gorje.

Podivaj mirno v daljni Franciji,
dragl Jerry. Nai spomin nate bo
ostal v sreih nasih, dokler mi ne umr-
jemo. Poc¢ivaj v DBogu. Za Teboj
Zalujejo

Jerry in Mary Macek, starsi,
pet bratov in sestra.

Mrs. Madek je zvesta Clanica st. 29
v Broundale, Pa.

§t. 32, Euclid, Ohio — V novembru
nismo imele seje, ker je bil sklep 40
urne poboZnosti in ker je to v cerkve-
ni dvorani, zato nismo mogle ob asu
v dvorano. Imele smo pa mali sesta-
nek, tako, da je tajnica pobrala ases-
ment in smo se nekoliko pogovorile,
le sklepati nismo mogle.

Ker se kampanja bliza h koneu, je
zopetni klie na mestu, da bi pripeljale
kaj novih élanic. Upam, da ni to le
klic v puséavi, ki nima odmeva. Zelo
bo lepo od nag, ¢e bomo vsaj v zadnjih
tednih storile nekaj za napredek svoje
podruznice,

Upamo in Zelimo, da bo kmalu trd-
nega zdravja nasa glavna predsednica,
Albina Novak. Bog jo ohrani Se na
mnoga leta, da bo Se naprej mocan
steber naSe Zveze. (Bog Te uslisi,
draga Frances. A. N.)

Daniel Kovach je fel sluZit Strica
Sama in sicer prostovoljno k morna-
rici. Da bi se zdrav vrnil k svojim
dragim. Daniel je sin sestre Mary
Kovach, 3116 St, Clair Avenue. Ona
je nasa zvesta Clanica toda za seje, je
pa malo predaled njej priti.

vsem bolnim ¢lanicam Zelimo ljube-
ga zdravja in vsem vesele boZi¢ne
praznike. Da bl mili Jezugtek prine-
sel mir in ljubezen v naSa srea!

V imenu odbora:

Frances Perme, porodevalka.

§t. 40, Lorain, Ohio Vabim vse
¢lanice na glavno sejo, ki se vrai 12,
decembra ob pol osmih zvecer v Slo-
venskem narodnem domu,

Na zadnji seji smo sklenile, da
bomo imele izmenjavo daril (Christ-
mas gift exchange) v vrednosti ol cen-
tov. Torej naj vsaka prinese s seboj
primerno darilce, — Prosi se tudi, da
naj vsaka kaj dobrega napravi za pri-
grizek po seji ali pa naj prinese kaj
drugega, da bomo dale na stevilke.
Dobiéek bo pa razdeljen, namred ne-
kaj za ro¢no blagajno in nekaj za novo
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ROJSTNI DAN V DECEMBRU
Mrs. Josephine Sumich, gl. odbornica v mladinskem odboru, bo praznovala

svoj rojstni dan 26. decembra.
sednice:

Svoj rojstni dan bodo slavile sledece pred-

St. 29, Broundale, Mrs. M. Pristaveec 8. decembra.

St. 36, McKinley, Mrs. Anna Spihar 11, decembra.

St. 70, West Aliquippa, Pa., Mrs. Stella Ciccone, 6. decembra.

St 79, Enumelaw, Wash.,, Mrs. Josephine Richter, 13. decembra.
St. 95, So. Chicago, 11, Mrs. Mary Markezich, 23. decembra.

St. 99, Elmhurst, 111, Mrs. Victoria Volk, 15.

decembra.

St. 105, Detroit, Mich., Mrs, Kathryn Petrich, 13. decembra.
13. dec. je rojstni dan Mrs. Bare Kramer, San Francisco, Cal.

Nase d¢estitke in Zelje za mnogo nadalnjih zdravih in
izrekamo vsem omenjemim odbornicam, kakor tudi vsem
praznovali svoj rojstni dan v decembru.

zadovoljnih let
drugim, ki bodo
Bog Vas Zivi.

cerkev. Ne vem, ¢e vam je znano, da
imamo sedaj tako blagajno, katero

smo zadele meseca aprila in imamo Ze
$51.00. Ako bi prislo samo polovico
¢lanic vsak mesec, pa bi se hitro na-
bralo $100.00, da bi darovale za novo
cerkev. Saj vam je znano, da se gra-
di nova cerkev in prva lopata se je za-
sadila 28, oktobra, po Monsignorju Ja-
mes J, Duffy od St. Mary's cerkve.
Nova cerkev bo stala  §$140,000.00.
Skupno se potrudimo, da ne bo nasa
podruZnica pri zadnjih,

Teta &torklja se je oglasila pri dru-
Zinah:; Mr, in Mrs. Frank Mahni¢ in
pustila Krepkega sinkota; pri Mr. in
Myrs, Donald Karpinski tudi ¢évrstega
fantka, To sta sin in héerka od Mrs.
Lonise Mahni¢, ki je postala dvakrat
stara mama v enem mesecu; Mr, in
Mrs. Joseph Pittak pa luSkano héerko
in pri Mr. in Mrs, J. Scrofrano tudi
zalo heerko. Cestitamo vsem skupaj!

V tem letu sta se preselili v veénost
dve nasi ¢lanici: Clara Golobié¢ in Mar-
garet Morino, Nae globoko soZalje
vsem preostalim. Pokojnima pa veéni
mir in pokoj!

Vos¢im vesele boZiéne praznike in
sreéno novo leto vsem skupaj!

Angela Kozjan, tajnica

St. 41, Cleveland (Collinwood), Ohio
— Slabo vreme dostikrat dela oviro
udelezbi pri sejah. Tako je bilo tudi
#z nami, zato pa dvakrat hvala vsem,
ki ste prisle in pokazale, da vas tudi
vreme ne ustradi. Prisréna hvala ses-
tri Mary Debevec in Theresa Straus
za nabavo kuharskih knjig. Sestra
Stranss je tudi vpisala v mladinski
oddelek svojo vnukinjo, malo Shelly
T.ee, ki je zdaj njena tretjn vnukinja
pri nasem mladinskem oddelku. TLepa
hvala, sestri Strauss. Zelimo, da bi
dobili vsaj e pol duecata vnukinj.

Ker imamo samo fe par tednov éasa
zio pridobiti nekaj novih ¢lanie, v tej
vaZzni kampanji, prosim vse sestre:
vpisite svoje héerke, vnukinje, nedéa-
kinje, sestre in sorodnice! Pa tudi
gvojim prijateljicam in znankam ome-
nite, kako lepo je biti ¢lanica S8ZZ. Ne
pustimo, da bi ta kampanja minila
brez na%e podpore!

Najlepfe se zahvaljujem nasi dobro-
sréni sestri Rose Gubane za krasno
posteljno pregrinjalo, katerega je da-
rovala v dobrobit podruznice. Bog vam
tisotero povrni, sestra Gubane!

Sestrl Jennie Irvatin, ki se Ze vel

let nabaja v bolnem stanju in vsem, ki
se ne podcutijo dobro, Zelimo, da bi
jim BozZi¢no Dete prineslo najvedje
bogastvo: ZDRAV.II!

Vse, ki dolgujete na asesmentu, pro-
sim, da ta mesee poravnate, ker bi ob
zaklju¢ku leta rada imela knjige v
redu!

Drage sestre! Sprejmite mojo naj-
lepSo zahvalo za vase sodelovanje in
udelezbo pri sejah tekom leta, Neka-
tere ste bile zares pridne in ste prigle
vsak mesec, kar je bilo vsem v veselje
in gotovo ste tudi vey imele vsak pot
lepo razvedrilo, ko smo se malo po-
govorile in posmejale. Upam, da se
boste 3e druge pridruzile pribodnje
leto in take bomo imele prijetne se-
stanke skozi vse novo leto 1952!

Voséim vsem skupaj vesele in bla-
goslovljene boZiéne praznike!

Ella Starin, tajnica

St 43, Milwaukee, Wis, — Na zadnji

seji je bilo prav prijetno, Sprejele
smo Stiri nove d¢lanice. Dekleta, le
poglejte Ze za nove élanice. Ker smo

obljubile “surprajs”, z novimi ¢lanica-
mi, bom mogla tudi jaz dobiti eno
staro les¢erbo, da bom &la iskat, de se
mi bo kaj posrecilo! Tako, ko pife
Josephine Richter iz Enumeclaw, Wash-
ington. Da se mi zdrava in tudi Mary
Praznikar v Black Diamond, Washing-
ton. Tukaj je Ze pridla mrzla zima,
katere se nismo preve¢ razveselili, pa
upam, da bodo vmes tudi lepi dnevi.

Drage ¢lanice pridite na seje v bo-
dotem letu, saj boste imele vedno lepo
zahavo in tudi me bomo holj vesele,
¢e bomo vas videle, Priporotam, da
bi vsaka poskrbela za svoj asesment
in poravnala, ¢e je v dolgu in ena naj-
lep&ih navad je pa tista, kadar ¢lanice
placate za naprej. Potem mi olajsate
skrb, ko je ¢as za poslati na glavni
urad, kar moram tofno vsak mesec
storiti, da je podruzZnica dobrostojeca.

Bolni sta bili Anna Gorichar in
Anni Spritz, ki je bila na operaciji in
jo je srefno prestala. Vsem bolnim
gestram Zelimo 1jubo zdravje.

1z obiska v Jugoslaviji se je sret¢no
vrnila sestra Mary Salatnik in nam
bo imela dosti zanimivega za poveda-
ti, ko pridemo skupaj. Torej sestre,
na svidenje na prihodnji seji!

Zelim vsem ¢lanicam SZ7 vesele
boZi¢ne praznike in da bi bilo novo
leto sredéno in zadovoljno za vse! S
pozdravom, Mary Bentz, tajnica



&t. 54, Warren, Ohio — Leto3nja
jesen je bila topla in lepa, a ¥e ni
listje popadalo, Ze je zapadel sneg in
Znjim nas obiskal tudi hud mraz.
Tako nismo imeli &as pobrati dalije
in vsaditi tulipane., Upam, da bo Ee
kaj lepih dni.

Drage sestre, upam, da se to zimo
ne boste ustrasile vsakega vremena,
saj v Slovenskem Domu, kjer zboru-
jemo prav toplo dvorano.

Nafa zadnja veselica ni dosegla
uspeha kot smo si ga Zelele. Upam,
da niste bile vse bolne? Ker je bila
ravno pred volitvami, so nas obiskali
tudi politiéni kandidatje. Ustavili so
ge tudi gostje iz Clevelanda, ki so se
ravno vracali id Girarda in med njimi
Max Traven, glavni tajnik SDZ. Pri-
sréna hvala vsem skupaj.

Volitve so za nami. Pri nas so
zmagali republikanci z izjemo naZega
koncilmana, John Davis-a, ki je bil
tudi na nasi prireditvi.

Na tem mestu se zahvaljujem vsem,
ki ste delale, namreé sestri Petrig,
Spori¢, Zaggar, Savor, Rek, Veverka
ter Joe Waltko in Frank Racher ter
vsem, ki so prinesle razne dobrote.
Te so pa bile Mrs. Gradishar, Persin,
Shine, Rek insZaggar. Posebna za-
hvala Millie Habich, ki ni naSa ¢lani-
ca pa nam je darovala krasen kejk,
ki nam je prinesel lepo svoto $13.26
v blagajno.

Zelo mi je bilo Zal slisati, da je bo-
lezen prisilila naS%o glavno predsed-
nico v bolnifko posteljo. Veste vse,
ki jo poznate, da za kaj malega, bi se
ne podala, Upam in Zelim, da bo
kmalu zopet éila in zdrava. Draga
Albina, Zelimo, da bo¥ Se dolgo vrsto
let vodila naSo Zvezo. (Sréna hvala
za lepe Zelje. A. N.)

Moje iskreno soZalje sestri Mary
Stusek v Clevelandu ob nenadni izgu-
bi svojega soproga. — Pred kratkim
sem bhila na nekem sestanku v Cleve-
landu in sem se po veé letih sestala
z vrlimi sosestrami In med temi je
bila sestra Bre#ak, predsednica po-
druZnice v Lorainu in Helen TomaZid
tajnica &t. 47. Upam, da je héerka
gsestre TomazZi¢ na potu ljubega zdrav-
ja. Vsem bolnim sestram Zelim 1lju-
bega zdravja.

Naglo se nam bliZajo boZitni praz-
niki in leto gre h koncu. Na tem
mestu Zelim vsem, ki berete te vrati-
ce, sredne in vesele boZiéne praznike
ter zadovoljno novo leto. Enako #e-
lim vsem glavnim odbornicam, du-
hovnemu vodju Rev. Kebetu in vsem
¢lanicam., Da bi nafia Zenska zveza
tudi v prihodnjih 25 letih take sijajno
napredovala kot je prvih 25. Prihod-
nje leto bo tudi nafa podruZnica praz-
novala 20 letnico obstanka.

Drage sestre, e je ¢as, da vpidete
novo &lanico v nafo podruZnico, samo
pokliéite me in bom takoj na uslugo.

Sin¢ka sta dobili sestri Brdek in
Frances Stavano. Nale &estitke!

V tej Zarjli je vel oglasov od na-
gih trgovcev, katerim najlepia hvala
za, naklonjenost do nas, Driimo se
lepega gesla: Svoji k svojim!

Rose Racher, predsednica

&t. 55, Girard, Ohioc — Moj moZ
veako Zarjeo pazno prebere in se
vedno pritozi, ¢e ni dopisa od nafe
podruZnice in ne more razumeti zakaj
se pa nobena ne oglasi. Ako vprala
katero, pa dobl odgovor, da rajsi be-
rejo kot piSejo. Ce bi bile vse takega
mnenja, potem ne bi imeli kaj brati.
No bom, pa jaz vsaj na kratko poro-
¢ala o Vinski trgatvi, ki smo jo imeli
dne 6. oktobra, 1951 skupaj 2 Moéko
Zvezo., Ker imamo pri obeh podruz-
nicah pridne odbornike in marljive
¢lane in ¢lanice, smo napravili $360.00
¢istega dobi¢ka. Torej vsaka podruZ-
nica $180.00. Da smo pridli do tega
lepega uspeha, gre priznanje Cleve-
landéanom, ki so se udeleZili in vsak
je pripeljal s seboj svoj &tab. In vsak
Je rekel, da rad pride v Girard, kjer
imajo vedno lepo zabavo in jim ugaja
nasa gostoljubnost. Prav lepa hvala
vsem skupaj za udeleZbo In vsestran-
sko zanimanje in pomo¢.

Upam, da se bo Ze katera druga
prav kmalu oglasila. Saj nas je 90
dlanic in imamo vedno kaj novega za
porocati in pokazati, da &e Zivimo, ker
to je za napredek nade Zveze.

Kakor vsako leto, tako bomo tudi
letos skupaj prisli na starega leta
vecer in vabimo tudi &lane od Modke
Zveze, da bomo lepo zakljudill staro
leto in pozdravili novega.

Voi¢im vesele boZiéne praznike
vsem glavnim odbornicam in élanicam
SZZ ter Zelim veliko napredka v no-
vem letu 1952! Katherina AnzZigek

§t. 57, Niles, Ohio — Za porodati
imam Zalostno vest, da je dne 8. no-
vembra, 1951 preminil soprog nage
sestre Mary Klobuchar. Na#l sestri
in vsem preostalim sorodnikom izre-
kamo globoko soZalje. Naj mu bo
lahka amerika gruda,

Clanice ste prosene, da se potrudite
pri na prihodnje seje, da bomo napra-
vile kaj koristnega za podruZnico.

Zelim vsem glavnim odbornicam in
&lanicam SZZ Sirom Amerike vesele
boZiéne praznike in sreéno novo leto!

Johanna Prinz, porocevalka

St. 63, Denver, Colorado -~ Dolga
zima se je nam Ze priblizala in
kmalu bo konec tega leta. Prosim
vse ¢lanice: pridobite nekaj novih

¢lanic e v tem letu, ker to bo
najlep&i dar na&%f Slovenski Zenski
zvezi., Obenem prosim vse, ki mi

dolgujete za asesment, da pladate. Ce
nimate ¢as priti na sejo, pa podljite
po posti, ker ne rada hodim po
hisah vas prosit. Saj same veste,
da zaloZim za celo leto za nekatere.
Da bi vas suspendirala, to noéem
storiti, ker vem, da ste poStene za

placati, Jas bl rada izro&ila diste
racune in knjige prihodnji tajnlei.
Torej storite to zame sedaj, ko vas

prosim za sodelovanje!

Dne 1. avgusta smo izgubile &lanico,
oziroma mater od treh otrok, héere
in dva sina, odeta, mater, Mary A.
Major, ki je bila stara komaj 38 let.
Pogreb se je vrill iz cerkve Sv.
Terezije, TFrederick, Colorado. Po-

kopana je pa bila na Mount view
pokopalidée v Logmont, Colorado.
Naj ji bo lahka ameriika zemlja.
Nase sozalje preostali druZini.

Meseca julija se ja pa poroéila
nasa ¢lanica Darlin  Svigel. Zenin
je J. Krening iz Fort Morgan. Dar-
lin je héerka nase zapisnikarice
Amalia Svigel. Svatba se je vriila
v Domu Slovenskih Drustev., Dwvorana
je bila polna do zadnjega Kkotika.
Tovarifi so bili bratrancl od Zenina
in Pete Snyder, Tovaridice pa od
Zenina sestricna in Jo Ann Simsich
in Marian Jo Andolshek. Imeli smo
veliko zabavo za okrepéila pa
kranjske klobase, potice, dobro pijaco
ter poskoden orkester. Mati od
neveste nam Jje rekla: prej pa ne:
gremo dam’, da se bo delal dan ., . .!
In smo jo radi ubogali. Obilo srede:
in zdavja v zakonskem stanu. Na#a
bapisnikarica je postala v oktobru.
sedmi¢  stara mamica, Cestitke,.
Molly!

Meseca septembra sem dobila lepo-
kartico, na katerl je slikan Slovenski
dom vy Chisholm, Minnesota, od nase
glavne predsednice Albine Novak, in
podpisanih je bilo 11 élanie. Ker ne
vem vadih naslovov, se tem potom
zahvaljujem vsem skupaj. Sredne:
ste bile, da ste imele med sebo)
glavno predsednico Albino Novak in
njeni 1jubeznivi héerki wvsaj za par
dni. Tudi me smo bile vesele, da
50 se v Denverju oglasile za par ur,
da smo se malo pogovorile. Zalibog,.
premalo ¢asa ste bile tukaj! Drugié:
morate ostati delj casa,

Dobila sem nove zanimive kuharske
knjige, ki so zelo lepe. Prvo zalogo:
smo takoj pri nas razprodale in smo
poslale Ze drugo narotilo, Katera e
nima te knjige, naj si jo gotovo:
naro¢i, ker ne bo vam zal!

Sedaj pa moram prav lepo pohvaliti
nase vrle ¢&larice: Rose Ovsee, Fran-
ces Gerse in Mary Ambrozie, ki ste.
prodajale listke za previeke za blazine
(pillow cases), katere sem podruZnici
darovala in je priilo $50.00 v naso
ro¢no blagajno. Lapa hvala vam!

Dobila sem povabilo iz Duluth,
Minnesota, od Frances Boben, da naj
pridem na svatbo, Ve sestra Boben,
s0 bojim mraza, ker pravijo, da je
pri vas precej mraz pozimi. Torej
bo treba po¢akat za drugo priliko,
Sprejmite najlepie pozdrave!

Ponovno prosim vse d&lanice, da
pridete na sejo, ker bo volitev odbora
za leto 1952. Dalje vas prosim, da
poravnate za svoj asesment In ne
pozabite, da bo srebrna kampanja
zakljuéena 31. decembra. Tore] imamo
ge par dni éas, da vpiSemo vsaj nekaj
novih élanie, do ba tudi nada podru-
Znica na dastni Hastl.

Voiacim vsem glavnim odbornicam
in @&lanicam Sirom Amerike vesgele
boZié¢ne praznike ter srefno nove
leto! Vas vee lepo pozdravljam,
Angelina Andolshek, tajnica

Pojasnilo urednice: Krasna poropéna
slika od Darlene In Jack Krening 1o .
v drugl fzdaji.



OBISK Vv STARO DOMOVINO

Strabane, Pa. — Ker je bilo moje
prvo pismo iz starega kraja Ze
priobfene v Zarji, v juliju, bom le
na kratko opisala o potovanju.

Dne 7. maja smo se podale iz
Strabane, moji sestri Frances Ches-
nik in Julin Melle ter mlada Frances
Zelle in smo vse doma iz vasi Kori-
tnice, Frances Zele je prigla v
Ameriko iz starega kraja leta 1931,

stara Sest let, zato jo je veselilo
obiskati rojstni kraj, zdaj, ko Jje
odrasla.

Najprvo smo se ustavile pri moji
sestri Milki, ki Zivi v Terni, Italija,
Ona je bila stara osem let, ko sem
la jaz v Ameriko. Iz Pariza smo
vzele vlak ob osmih zvecer in pristali
v Rimu drugi dan ob pol osmih
zveder. Tum so nas c¢akali sestra,
svak in otroel. Potem smo vzeli
drugi vlak do Terni, kjer zivijo.
Svidenje po dolgih letih je Dbilo
prisréno. Naj omenim, da od Pariza
do moje sestre, se plac¢a ravno toliko
za vozni listek in je iste daljave kot
od Pariza do Sezane ali St. Petra.
Jugoslavija. Z drugimi potniki, ki so
8l v Jugoslavijo, smo se peljali
skupaj do Milana, kamor sino dospeli
od enajstih dopoldne. Tukaj smo
5li narazen, me v Italijo in drugi v
Jugoslavijo. Pri sestri smo ostale
nekaj €asa, na kar smo se peljale iz
Terni v Jugoslavijo, ke Zivi %e ena
nasih sester.

Na 1. junija,
smo se pripeljali

zjutraj ob Sestih,
v Venezio in tam
ostali ves dan. Spremljal nas je
svak do Trsta in ker mu je mesto
dobro poznano, nam je nam razkazal
vse zanimive stavbe. Kakor vam je
znano, Venezia (Benetke), stoji na
vodi. Tam nimajo cest, ampak je
povsod voda in smo se vozili v éolnu,
ko smo 3li na zlet po mestu, Benetke
so lepe in zanimive ter je vredno iti
jih pogledal. Ob gestih zveder smo
se pa spet vsedli na vlak do Trsta,
kamor smo prisli ob polnodéi., Tam
smo cakali dve uri za drugi vlak in
se odpeljale do SeZane., Tam so nam
pregledali priljago in so bili prav
prijazni 2z nami. Nobenih sitnosti
nismo imele. Ob petih zjutraj smo
pa prigpele do naSe zadnje postaje
St. Peter. Ker niso dobili mojega
pisma o prihodu, nas tudi niso pridli
¢akat. In ker je 8e dve uri hoda
do naZe vasi, smo imele malo sitnosti
dobiti voznika, da nas je peljal domov,
ker tam ne vozijo busi, ne “strit
kare"”, Potem je usluzbenec na poslaji
preskrbel enega knojicka in vozidek,
da nas je peljal v nafo vas Koritnice,
Tam nimamo drugih sorodnikov kot
mojega svaka, ker starsi so nam
pomrli, tako sem imela tam zatasni
dom. Bilo nam je v vellko veselje
srefat] stare prijatelje in znance.
Potem smo 31i pa obiskat strica Tone
Vencav, po domade, iz Baéa in brat-
ranca, kjer smo se pocutile kot
pri svojem odetu. Bratranee Pavel
nas je zmeraj okoll vozil z njegovim
konjitkom, Dvakrat smo §le obiskat

sestro no Stajersko, na Blanco ob
Savi. Sredanje s sestro je bilo veselo,
ker niso vedli, da pridemo domov in
zato je bilo toliko vedje presenedenje;
Veekikrat smo ostale teden dni pri
njih. Ravno pred hifo tede Sava in
brat vozi d¢es Savo, tako smo se
veckrat prepeljale ¢es Savo na drugo
stran, kjer redejo “Kranjsko'”. Obis-
kale smo Celje, Maribor in Zagreb.
Spremljale nas je nedéakinja, od
gestre hdéi.

V Ljubljani smo ostale pet dni pri
nasih prijateljih. On je v sluzhi
major. Razkazali so nam vse zani-
mivostl po Ljubljani. Najbolj zanimiy
je bil muzej, kjer smo videle mnogo
umetnih slik partizanskih bojev in
padlih vojakov. Obiskale smo tudi
bolnisnico in obéudovale zanimivo
operacijsko sobo. Obigkale smo tudi
Bled, Postonjsko jamo, groto Rejko
in bile smo na Tersati v Rejki. Potem
tudi v Apatiji, v Trstu in vasi okoli

Sezane in St. Petra, ker tam so
sorodniki od mojih svakov. In tako
s0 naSe pocitnice hitro potekle v

Jugoslaviji in se je bilo treba pri-
praviti za odhod nazaj v Italijo.
Nikdar ne bom pozabila na torek
17, julija. Zjutraj ob petih so se Ze
zbrall sorodniki in prijatelji in se
nalozili na dva voza, “lojtrice”, in se
peljali z nami dve uri dale¢ na
postajo v St. Peter. Strie, svaki,
sorodnikl in znanei so 8li z nami do
Sezane (grence). Slovo je bilo pris-
réno in ginljivo za vse, ker vedeli
smo, da ne pridemo tako hitro nazaj.
Dne 18, julija ob osmih zjutraj
smo prispeli nazaj v Italijo k sestri
in tam smo kon¢ale svoje poditnice.
V' Italiji smo videle mnogo zanimi-
vega. Vozili so nas na vse strani,
kamor je bilo kaj lepega za videti.

V nedeljo 5. avgusta, smo pa szele

slovo od sestre in druzine. Kako se
takrat ¢lovet poduti, samo tisti ve,
ki to dozivi in sam obcéuti. Vsak si

misli: Mogode se vidimo zadnjikrat
. Svak nas je spremljal do Milana,
V Pariz smo dospele 6. avgusta ob
9 uri zjutraj. Ostale smo do drugega
dne in tam smo se sreéale z drugimi
potniki, ki so se tudi vradali v Amer-
iko, tako, da nas je bilo 20 Slovencev.
Morje smo imeli mirno In smo sreéno
pristall v New Yorku 14. avgusta,
kier so nas ¢akali moj moZ Ignac,
dva sinova in sinova od sester.
Povsod, kjer smo se ustavile na
obiskih, smo bile ljubeznivo sprejete
in izvrstno postreZene. Za nas ni
hilo nikjer nobenih neprilik. Zelo
gmo zadovoljne, da smo &le po dolgih
letih zopet pogledat stari krai, da
Smo svoje ofi in srea napolnili s
krasoto prekrasnih razgledov in dom-
atih obrazov. Da bi le to ne bilo
zadnijikrat za nas, ker nasa 1jubezen
le velika za svojee in se je teiko
drugage zadovolitl, kot v upanju, da
se Se vidimo!
Dotlej pa pozdravljenl in zdravi
ostanite,
Zelim
bornicam,

vsem dragim glavnim od-
¢lanicam in  prijateljem
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POZDRAV SIVALNIM KLUBOM
sem €&lanicam nasih sivalnih klubov
Zelim, da bi Imele vse povsod prav

lepe praznike in da bi se tudi lepo
zabavale! — Gotovo ste napravile
vsakovrstne lepe stvari za darila

svojim sorodnicam in prijateljicam,
in najbrz boste tudi dobile lepe stvari
kot darilo. Priporoéam vam, da bi
vse te lepe stvari prinesle po praz-
nikih  pokazat svojim sosestram;
mogoe bi se na ta nadin e druge
naudile kaj novega v ro&nih delih,
Jas vem, da se ravno ob praznikih
dostikrat dobi lepe stvari v ro&nem
delu, in ni prav, da bi kar lepo zase,
spravile, ampak prinesite na svojo
prihodnjo sejo, da bodo druge videle.

Po praznikih bo zopet malo veé
¢asa za EIVALNE KLUBE, ker zima
se bo e kar naprej okrog nas vrtela,
in to pomeni dolge ve&ere ter ve&
prostega &asa za razpolagati pri
ro€nem delu. Upam, da ste se na
svojih glavnih sejah domenile, da
boste zadele takoj po praznikih s

sestanki, Zagetek je skoraj wvsak
pocasen, toda se lahko tudi poé&asi
naredi lepe stvari.

Ponovno vas opominjam na KON-
TEST za previeke za blazine (pillow
case contest), Vse, ki znate narediti
lepe vzorce za previeke, Zrtvujte
nekoliko svojega é&asa v ta dober
namen. Ko boste izgotovile, mi takoj
posljite in priloZite svoj radun za
blago in sukanec, ker to vam bomo
povrnile, toda previeke ostanejo last
Zveze in jih bomo na glavni seji v
januarju pregledale in odlo&ile, katere
so najlepse. Prva nagrada za najlepse
je $25.00, druga nagrada je $15.00 in
tretja pa $10.00. Vsi vzorci bodo
potem slikani in boste potem v Zarji
lahko §e druge vidle, kako znajo nage
€lanice narediti lepa roéna dela.
Previeke bodo shranjene potem do
konvencije in bomo takrat imele
posebno razstavo, da bodo vse dele-
gatke lahko videle, kaj vse znate
narediti.

PriporoZam vam, da bi poslale svoje
delo do 15. januarja. Za vsako na-
daljne pojasnilo sem vam vsak &as
na razpolago.

Vesel BOZIC vam iskreno Zelim,
—Ella Starin 17814 Dillewood Rd.,

Cleveland 19, Ohio

Slovenske Zenske sveze kot tudi
znancem vy starem kraju, vesele
boZi¢ne praznike in sredno novo leto
1952 vsem skupaj! Mary Tomsi&, pred-
sednica 8t. 71 in glavna podpredsed-
nica.

St 72, Pullman, Ill. — Prijazno ste
vabljene vse délanice naSe podruZnice,
da pridete na prihodnjo sejo dne 19.
decembra ob osmih zvelfer v nava-
dnih prostorih. Naj si vsaka ¢lanica
vzame eno uro all dve prostega &asa,
da bomo imele malo razvedrila. Saj
smo Ze vse toliko stare, da nagi
otrocl ne jokajo za nami. Se vesell
80, ¢e se nas za en &as znebijo.

Na oktobrski seji je bilo nas res



veliko &tevilo in razpravljale smo o
ved vaznih stvareh, Sklenile smo, da
veulia c¢lanica plada en dolar v naso
roéno blagajno, polem nam ne bo
treba skrbeti, da bi delale veselice.
Saj veste kako je navada, da so
zmeraj ene in iste prizadete, Zato
pa napravimo en sklep za vse, namrec,
da vsaka prispeva en dolar na decem-
brski seji in smo vse enako prizadete
in zraven pa nimamo samo ene
stroske in delo,

ProZene ste vse, da pridete na to
glavno sejo, ker bodo volitve adbora.
Imele bomo tudi malo razvedrila in
prigrizek (kavo, potico in mogoce
tudi kranjske klobase). Sestra Klun
bo skubala kavo, Zlitko in sal¢ko si
pa naj vsaka preskrbi, da ne bo
potem prevedé dela 8 pomivanjem. Ce
bi pa katera slu¢ajno pozabila prinesti
Saléko, bo pa Mrs. Klun postregla,
ker ona ima ve¢ te robe na razpolago,
torej se ni treba nobeni bati, da ne
bo dobila kavo, ¢e sludajno pozabi
prinesti svojo sSal¢ko,

Vsem skupaj Zelim vesele boZiéne
praznike in sreéno novo leto! Pozdrav
in na svidenje na decembrski seji!
Jennie Orazem, predsednica.

St. 79, Enumclaw, Washington —
Nasa seja se je vriila pri gestri Agnes
Richter na Black Diamond in udeleZba
je bila lepa, Razmotrivale smo kako
bi pridobile kaj novih ¢lanie, ker pri
nas smo razdaljene. Prosim vas,
drage sestre, da bi se vsaj v zadnjih
tednih tega mesgeca potrudile, da bo
tudi nafa podruznica napredovala,
tukaj v daljnem severo-zapadu, v
tem srebrnem letu Zveze. To bi bilo
v cast nasi castni predsednici, ki je
nas predstavila svetu,

Sestra Mary PraSnikar nas je vse
presenetila, ko nam je povedala, da
je 40 lenica njenega zakona ravno
tisti dan in je darovala prav lepo
darilo in smo ga dale na &tevilke,
kar je prineslo lepo svoto v naso
roéno blagajno, Srecna je pa bila
sestra. Mary Miheléié, Prav lepa hvala,
sestra Prasnikar.

Iz obigska v stari domovini se je
sreéno vrnila sestra Mary Potoénik.
Svojega oceta je na&la pri zdraviu
in & modénega za d&astitljivo starost

87 let. To je gotovo, da je imela
veliko za povedat o tamoinji rev-
ic¢ini in potrehi. Rekla je, da smo

sreéni, kateri smo sem prisli.

Sedaj se pa prav lepo zahvaljujem
Mrs. Richter za tako bogato postrez-
bo po seji in Mrs. Prasnikar pa vse
Clanice ¢estitamo k 40 letnicli zakona.
Da bi deofakala z moZem Se mnogo
obletnie v zdravju in veselju!

Upam, da bo naia decembrska seja
uspesno in bom drugi¢ poradala, kako
smo se imele!

Voi¢im vsem sestram vesele boZitne
praznike ter sredno nove leto!

Josephine Richter, predsednica

S§t. 96, Universal, Pa. — Nafa
glavna seja se vrii 9. decembra in
po seji bomo imele izmenjavo boZic-
nih daril in obiskal nas bo MiklauZ,

¢e se ni preved zredil, da ne bi mogel
notri skozi dimnik.

Leto 1951 je hitro
nost; tukaj so ze boZiéni prazniki.
Upam, da boste imele povsod prav
lepe praznike in da bo novo leto
prineslo  vsem obilo blagoslovov in
zadovoljnosti, Prosim vas, napravite
obljubo, da hoste v novem letu prisle
ng vsako sejo in pomagale, da bo
nasa podruZnica tudi lepo napredo-
vala. NaSa naselbina ni velika, zato
pa moramo vse sodelovati!

Z najlepsimi pozdravi,
Kokal, predsednica

izginilo v ved-

Pauline V.

Bozi¢
Vso zemljo so krile goste megle,
da ni pri&lo veé solnce na obzorje.
Tedaj zasijala zvezdica je drobna:
objelo zemljo Iuéi in ljubezni morje.

V bozi¢ni noé¢i zvezdica nad hlevékom
in v hleveu vir Ljubezni, Luéi vedéne

DOMACA KUHINJA

Koliko €asa naj se peée perutnina?
—Ker je odvisno od tvoje peéi, tvoje-
ga ognja, od velikosti Zivali, ki jo
peces, je seveda nemogocée navesti
c¢as, ki bi veljnl za vse sluéaje,
Priblizno =se rabi za peko majhnih
piséansev 14 ure, vedjih piséancev
ure, mladega kopuna, pularda, gosi
in fazana 1 dobro uro, a za gos in
purana 2 do 314 ure. Poleg teh &tevik
pa mora kuharica rabiti tudi svojo
razsodnost.

Kolike perutnine se
vsako osebo omizja? — 4 [, teika
kokos naj bi zadostovala za 4 - 6
ogeh, 6 do 7 f. teZek kopun za 7 - 9
ogeb, pri malih pidéancih 1 poloviea
za osebo, Pri raci rac¢unaj pribliZno
1 f. za osebo in enako radunaj pri
gosi ter puranu. Pri golobih in sliéni

raéuna na

perutnini  radunaj Zival za osebo,
a ¢e so izredno veliki, pa samo
polovico.

Peéen puran (Roast Turkey). —
Oé¢iséenega purana, 10 do 15 f.
tezkega, zunaj nadrgni s soljo, a
znotraj ga nadrgni z mesSanico iz soli,
malo drobno zrezanega peterSilja in
majerona. Tako naj stoji nekaj ur,
da se dobro rozsoli. Deni ga v peciv-
no posodo, ki se tesno pokrije (dou-
ble roaster), prilij par Zlic vode, ter
pokritega peeci 1 do 114 ure, da se
pri¢cne mehdéati. Nato odlij nateklino
(kar se je nateklo v posodi), namazi
purana z maslom, deni v kastrolo 1
ro¢ko juhe, 1 Zlico masti in 4 Zlice
masla ter odprto peci 2 - 3 ure. Med
peko ga polij vsakih 10 minut =z
nateklino v posodi. Ako puran zad-
ostno porumeni, predno je dovol}
pecen, ga pokrij s ¢istim papirjem,
ki si ga namazala z mastjo. Ob koncu
peke, odstrani papir in peci Se kratek
¢as. Ako puran nima veliko masti,
mu pokrij prsi z rezinami slanine ali
mu pa prsi pretakni s slanino. To stori
Ze predno ga priéned pedl.

Nadet puran (Stuffed Turkey), —
Purana odisti, operi in nasoli zunaj
in znotraj, To stori Ze prejénji veler.
Naslednje jutro pripravi nadev in

sicer lahko wvzames kruhav nadev,
nadev iz drobtin ali kostanjev nadev.
Vv ostalem se ravnaj kot zgoraj pri
pecenem puranu. Peci pa ga nekoliko

dlje.

Nadeta (nafilana) perutnina., —
Nadeta perutnina je neZnejsa, okus-
nejsa  kakor navadne pedena in
tudi ve¢ zaleze,  Nadev (fila) pa
mora biti res dober in pravilen. V

Ameriki se kuharice v gplosnem po-

sluZujejo popolnega nadeva, to se
pravi, da nadenejo drobovno ali
notranjo odprtino ter tudi gol3no
(krof) in prsno odprtino. Prsno

odprtino napravid na ta nadéin, da na
prsih g prstom odlo¢is koZzo od mesa
kolilior mogoce globoko, Da ti nadev
ne bo uhajal iz zivali med peko, z nitjo
zavezi vratno koZo, a ostale odprtine
pu z iglo in debelo nitjo zasij. Ko
je nadeta perutninan peéena, pazno
odstrani vse niti in jo Sele potem
razrezi.

Kostanjev nadev (Chestnut Stuff-
ing). — Kuhaj 2 f. debelega kostanja
(maroni) ter mu odstrani zunanjo
in noiranjo lupino. Olupljenega deni
v kastrolo, zalij z juho, dodaj malo
sladkorja, nekaj masla, prav malo
drobno zrezane ¢ebule in 2 zlici belega
vina. Kuhaj, da se kostanj popolnoma
zmmehéa, a razkuhati se ne sme. Ko se
shladi, uporabi kostanj kot nadev. Ta
nadey lahko uporabii za gos, raco
ali purana. Glede koligine kostanja
in drugih primesi se ravnaj po veli-
kost Zivali, ki jo hodtes nadeti.

Nadev iz kruhovih drobtin (Bread
Crumb Stuffing). — Vzemi za ¢ do 8
ro¢ek drobtin  od belega kruha,
starega par dni, razgrej obilnega %
f. masla ter na njem samo nekoliko
oprazi 3 Zlice prav drobno sesekljane-
ga petersilja in 1 Zlico drobno zrezane
gebule, S tem drobtine zabeli, Se
malo popopraj in dobro premesa].
Ta nadev zadostuje za 12 do 14 L
tezlkegn purana. Lahko pa te vrste
nadey porabis tudi za pi&ance, kokos
in kopuna, toda pripravi ga toliko
manj.

ZA STAREGA LETA VECER...

Navadno je takrat preskrbljena tudl
ve¢ vrst pijada, kot liker, Zganje
puns, pivo in vino. Da je pa vse
boljfega razpoloZenja je pa treba
pripravitl tudi kaj dobrega za pod
zob, kot okusni sendi¢i, Sunka, mrz-
lo in pe&eno meso, dober kruh, potice,
flancate, krofi, itd. Saj nl treba do-
sti vsake stvarl, ampak vsakega le
nekaj, pa bo druZba pomnila dobre
fase Silvestrovega velero skozl vse
novo leto in se veselila %e drugega
slicnega vedera.
Pripravnejse!

Sodnilk: Zakaj pa si vdaril svejo
Zenicko s svetilko?

ObtoZenee: Ker je bil stol preteiak
za dvigniti. . .!

Urednistvo izreka najlepSo zahvalo
vsem, ki so nam pridobile oglase za to
izdajo. Priporoéamo é&lanicam, da
podpirate te podjetja, ki tudi nas
upoitevajo!



BEAUTIFUL GIFTS FOR CAMPAIGN WORKERS. For secur-
ing ONE ADUI__T MEMBER, you will receive a rich, bow-knot
medal bangle pin in silver finish,

For TWO NE_W ADULT MEMBERS, a blue and white rhine-
stone brooch with a Miraculous or Scapular medal in bright
sllver finish.

For THREE ADULT MEMBERS, a sterling silver ring with
a Scapular or Miraculous medal, available in all sizes 3.10.

For FOUR ADULT MEMBERS. an lIdentification bracelet
with Miraculous medal,in women's or men's size.

For FIVE ADULT MEMBERS, , sterling sllver necklace
with Scapular or Miraculous medal on a heavy sterling silver
26 in, chai

| aw LA

For EIGHT ADULT MEMBERS,
necklace and ring.

For TEN ADULT MEMBERS, an all Sterling Silver Rosary,
length overall 19)% in. with Our Lady of Fatima center medal.

For FIFTEEN NEW ADULT MEMBERS, a fine cut crystal
or pearl beads Rosary with filigree sterling cap on each bead,
length 24145 In. soldered sterling links, cross and center medal,

For 25 NEW MEMBERS — 25 silver dollars

For 35 NEW MEMBERS — 25 silver dollars and Sterling Sil-
ver Rosary

For 50 NEW MEMBERS — 50 silver dollars, A Sterling Sil-
ver Rosary and sterling silver necklace.

Collect 3 months' dues with application and you will receive
your gift during January, otherwise there is a delay of 3 months,

a sterling silver medal

v razred B za vifjo smrtnino,

V Zvezo

V:: N1 SE PREPOZNO! Torej vsaka é&lanica, naj pri-
b 4 - obi élanic -
0 V tem letu se vrii velika kam- dobi eno novo élanico &e ta me
& : Sl : sec, Nagrade so zelo lepe in
) panja za nove ¢lanice, ki bo za. P o S
() S 1 N vsaka naj bi se potrudila dobiti
f kljuéena dne 31. decembra. To. - ~

" s . z % vsaj za eno izmed njih.

) rej imamo se nekaj tednov gas, : dekli d It
,4 dainet svojih podl'uinicah poma. se sprejema e !ce Q I‘OJS va
,.:4 'mfo R AT Rty Ta do 18 let starosti, v mladinski
ti g¢ 2 ,} 2o = oddelek, v katerem je asesment
0 redna seja Ze minila, pa lahko to
" se vpidete nove &lanice; potreb- samo 10 céntov na mcs_ec in bo
0 R P R s'vo'e tai zavarovana za sto dolarjev smrt-
:} 039487 CRUI 08T Lot 'Jt J nine. V odrasli oddelek se pa
] nice, ki ima na rokah pristopne sprejema élanice od 14 let do 50
0 listine in bo vam pomagala, da leta starosti v razred A, kjer je
{ bo listina v redu izpolnjena. asesment 35 centov na mesec ali

kamor se sprejema élanice do 55
let starosti. V tem asesmentu
je vklju&ena tudi naro&nina za
meseénik “Zarja”. Dostikrat se
slisi opazka, da je samo Zarja
vredna tiste svote, ki jo pladu-
jemo za celoten asesment.

Torej drage ¢lanice, pomagaj-
te, da bo podruznica h kateri
spadate imela v tem srebrnem
letu tudi lep zgodovinski rekord.
Najbolj se boste postavile z le-
pim napredkom. — A. N.
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PRESIDENT — EDITOR'S GREETINGS
Dear officers and members:

Christmas travels a beautiful road, a road twelve months long and made merry
by smiles of friends, courtesy and personal contributions. Each year we realizee more
fully that our business relations are based on a spirit of friendship. Our daily ex-
periences confirm that feeling.

At this beautiful time of the year, our Union celebrates its anniversary. On
December 19th we will commemorate oup 25th birthday. As we review a quarter of
a century of memorable history, we are moved to a deeper and more sincere appre-
clation of the efforts and leadership so nobly exercised by our Founder Mrs. Marie
Prisland and pioneer officers and members whe have been working for a strong
foundation. We will forever treasure their accomplishments. May God in His
great wisdom, shower you with abundant blessings in your daily lives,

December “Zarja’ comes to you on 52 pages. This additional section was made
possible through the good efforts of some of our officers and members who solicited
advertisers and patrons. We are very grateful to them and recommend that you
patronize our advertisers.

| wish to express my heartfelt gratitude to everyone for your wonderful coopéra-
tion in every respect. May God bless you and the new born Christ Child bless you
and those dear to you with Christmas joy and contentment.

With loving and thankful regards, ALBINA NOVAK

PICTURES ON PAGE 356

nois, Mary Fischer has a brother and
Pictures of four of the eight grand- they live in Kohler Village, Wisconsin,
children of Mr. and Mrs. John Prisland Mary Dicke age 4, has three brothers.

are in the Slovenian section page 3586. Mr,
Parents of Ann and Johnnie are Mr. and
Mrs, Theodore Prisland, Ewvanston, I1lli.

and Mrs. Robert Dicke and family
reside in Madison, Wisconsin, Mr. Dicke
is Professor at the University.

o
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* TO OUR DEAR GRANDMOTHER,
; PRISLAND:

‘7{ We would like to congratulate
you, Grandmother, on the founding
of the Slovenian Women's Union,
which is now celebrating its silver

T

jubilee, — Even If your efforts,
sacrifices and hardships were
great, they have been very suc-

cessful and we know how much
work it meant to you. — We know
you have enjoyed doing this for the
Slovenian women.

Grandmother, all your eight
grandchildren, wish you health and
happiness. We love you and are
proud of you! May God bless youl

Merry Christmas and a very
happy New Year to our grandpar-
ents, Mr. and Mrs. John Prisland!

Affectionately yours,

MARY FISCHER, ?“
your oldest grandaughter. ]
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CONGRATULATIONS

TO MRS. MARIE PRISLAND, OUR ORGANIZER,

ON THE OCCASION OF THE UNION’S SILVER JUBILEE

D-ECEMBER ushers in the coldest month of the

year, yet it is one of the loveliest of all. It
is a time for recalling many youthful memories.
It is a time for giving, commencing with the age-
old custom of St. Nicholas on the 6th, followed
by the Christmas season bringing many joys to
the children, who are the recipients of toys and
gifts, It is also a time for an exchange of greet-
ings with our friends, enjoying the happiness that
we have once again in the holy days of Christmas.

For the members of the Slovenian Women's
Union December is of great historical significance
as our organization was founded on the 19th, in
the year 1926.

Slovene women of America were conscious of
the fact that an organization was necessary to
serve as a medium for cultural and charitable
works among our nationality. There was no one,
who had the courage to take this step, on which
would depend the future of our women and girls.
No one was prepared to venture before the world,
as each feared the failure of such a step. Cogni-
zant of this fact was Mrs. Marie Prisland, who
was determined to organize a group of Slovene
women and girls, She alone possessed the fore-
sight, determination, the love toward the Slovenes
and the willingness to work and sacrifice to reach
the goal. And thus the Slovenian Women’'s Union
was founded.

Through her initiative the first and only book
of its kind dedicated to the American-Slovene
women was published in 1928, The editing of the
English section was entirely in her hands. This
book won the hearts of our Slovenes and is as
yet cherished by many who possess it.

As supreme president for twenty consecutive
vears Mrs. Prisland guided our organization until
it became strong, beloved, respected and renowned
through many lands. Because of her love for
youth she founded the Junior Department in 1939
and thus took another step forward in the Union's
progress. She organized the bowling league, which
sport is beloved among our membership. Through
bowling interest for the Union has been stimulated
and its membership increased.

Mrs. Prisland further founded the Scholarship
and Benefit Fund and the Union’s Friendship Cir-

cle. From this fund of $10,000 the Union today
aids the needy children in Slovenia with bread
and in America gives financial aid to youth who
seek higher learning.

Besides these many accomplishments for the
Union she performed a great deal in advancing
culture and bettering the position of the Slovenes.

In 1938 the wish of many members and friends
was fulfilled when Mrs. Prisland organized a
tour of 92 members to Slovenia, Yugoslavia, Un-
der her personal guidance many a member once
again experienced happy days in Slovenia and
other parts of Europe.

In the year of 1939 the Jugoslav government
presented her with a decoration of the Order of
St. Sava for her work among Slovene womanhood
in America. In 1943 she was a delegate to the
Slovenian National Congress, and a member of
the delegation who approached the Secretary of
State in Washington DC with the request that
the United States intervene with the Italians and
Germans toward preserving the Slovene Nation
there.

At the request of the Wisconsin Historial So-
ciety she wrote the history of the Slovenian Im-
migrant which appeared in the society's March
1950 issue.

One could write endlessly of her accomplish-
ments toward our nation. For a quarter of century
her strong hands guided our organization first as
supreme president and now for the past five years
as honorary president. May she continue with her
foresight and experiences to render us her price-
less assistance. May Almighty God grant her
health in the future and may He presrve her for
many years for us and the Union.

Therefore, Mrs. Prisland, accept our sincerest
and dearest congratulations on your 25th jubilee
from all your members — the adult and junior
departments, drill teams, choral clubs, sewing cir-
cles, bowling leagues, members of the Friendship
Circle, the needy children, the supreme board and
all the countless friends acquired during the 25
years. May the 19th of December prove to be one
of your life’s happiest days.

JOSEPHINE ERJAVEC, Supreme Secretary

ARYRLRE BEVTAVPATYYBZRRZRRRRTTETRAETQTETE



Marie Prisland:

J{l year 1951 marks the 25th year
' of continued success for the Sloven-
ian Women's Union. Every month
this year, the “Zarja” has pub-
lished in Slovenian my articles pertaining to the
progress of our fine organization many of which
referred to names of workers who have been out-
standing in the promotion of our Union. May I
for the benefit of the younger members, sum-
marize during this month of “Zveza's" birth, the
origin and the work which our pioneers began
on December 19, 1926, and how the work has
developed.

We, Slovenian Women, came to this coun-
try as complete strangers. Like all immigrants,
we were very sensitive to our new environment
and soon discovered that women all about us
were struggling for a firm foothold in their new
surroundings, seeking friendship and strength
whereever possible. Since an individual's way is
a lonely one, the struggle is hard; the logical
solution is to unite with others who have similar
ideas. But how were we Slovenian women to
unite into a national organization? We were
spread over many states of this nation with no
real ties except that of language and religion.

We were living in a new, strange country
which allows freedom to its people, asking them
in return to contribute socially and economical-
ly, in whatever manner possible, to the national
welfare. Since it is the vitality of its peoples that
feeds the nation and makes for its progress,
groups who would not accept that challenge
drifted into stagnation and were lost to our na-
tional life. Then too, there was the problem of
raising our children to be good citizens—for
whom we were seeking a place in the sun; but
how could we help our children without our-
selves understanding or learning what this new
life meant?

It was evident that the Slovenian women
needed an organization, which would foster their
ambitions and serve as an open forum for all
the women of Slovenian birth—where they
could freely express their opinions and at the
same time learn the lesson their more fortunate
sisters of other nationalities have gathered by
living in this country. Finding that women'’s
organizations have benefited not only the social
status of womanhood but also brought innumer-
able blessings to the community as general, I
had often expressed a desire to launch a move-
ment among the Slovenian women in this free
country. My hopes and those of others were
realized on December 19, 1926, when the
Slovenian Women's Union was founded with
the following statement of its purpose:

“We, the Slovenian Women, living in

the United States of America, believing

that it has become an absolute neces-

sity to have a medium through which

we may express ourselves as a unit in

all matters which shall be of interest to

us as loyal citizens of the United States,

hereby unite ourselves in the Slovenian

Women's Union of America . ...

The large numbers who joined the Union
since then clearly indicates the need for such an

THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION AND ITS PROGRESS

association. In celebrating 25th anniversary, we
take pride in our membership which exceeds
twelve thousands women. We acknowledge our
debt to the 1,680 members who, before passing
on, added their measure to the stature and pro-
gress of our Union.

An organization that wishes to live must
have youth to replace its older members. Realiz-
ing that fact, a new group—the Junior Depart-
ment—was established in the year 1939, The
purposes were the same; To give our younger
Slovemar.r women a better appreciation of the
country in which they live, to retain the Slo-
venian national traditions, and to give our youth
the volume of experience we elders gained
through hardship and struggle. We realize and
make allowance for a new language, developing
the English section of “Zarja” for its benefits,
V‘Ve have shaped and broadened our program to
fit youth's needs and interests, including therein
sports and other recreation,

Our activities are many. Some of the
branches are sponsoring sewing and home ec-
onomic groups; others have singing, dramatic,
civic, welfare, social clubs. Many branches have
lectures on various topics, including citizenship;
some have their own libraries of Slovenian books
and popular American magazines. We have
sponsored needle work exhibits, where hundreds
of articles were displayed. Our colorful drill
teams and junior circles are the pride of the
Unr_on. In many cities our members are very
active in Red Cross work. Because of the con-
ditions in the country of our birth, Slovenia, we
joined with others to work for and to contribute
to the Yugoslav War Relief funds. In the year
1944 we established a Scholarship and Benefit
fund now amounting to $10,000.00 to help talent-
ed needy students to abtain a higher education
and to send material help to destitute Slovenian
children in Europe,

To familiarize ourselves with early Ameri-
can history some of the branches sponsored tours
to historical cities in the United States, In 1938
nearly one hundred members visited Europe on
an educational tour conducted by our Union.

In 1928 the first book “Ameri$ka Slovenka’
was issued by the Union containing the history
of the organization and its branches.

In 1929 the members were happy to receive
the first copy of the “Zarja'' our own official
organ.

In 1942 a Slovenian Song book containing
over 200 folk songs was issued. Some of these
songs were later reproduced on greeting cards
with motives of Slovenia, In 1949 a song book
including complete music score was printed and
this year a cook book containing favorite Slo-
venian dishes has been made available by the
Union.

From the above summary, one can see how
rapidly and extensively the Slovenian Women's
Union has progressed. This was possible only
because of the great interest of our members and
their willingness to work and sacrifice for the
orgamzation they love. To them goes a sincere
snd f hearthy Thank You! for the work well

one.
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The kindness shown to me by the Slovenian Women’s Union of
America, in the years that I have been fortunate enough to be a member,
could not go unnoticed or unsung, While I can never hope to repay anyone
properly, the deep gratitude I feel, I have tried to express in these poems.
The Silver Wreath, written especially for the twenty-fifth anniversary of
the Slovenian Women’s Union, speaks of some of the persons and ideals
that I believe have made it great. With this poem-sequence, I wish, in my
sfmall and humble way to do something for those who have done so much
for me,

-

===

Ever gratefully yours,
Marie Christine Bombach

o

I — MY WISH IV — TO OUR PRESIDENT
The torch aflame, is yours to bear,

I
Could I but weave a silver wreath ; ¥
To hang on the eternal doors; Through a dfzrkened path and a brighter one; ?.#
; Ever onward t'ward greater goals you shall [}
Could I that it were such proceed ﬁ;
As men .ha.ve pavor r.nade before; For there is yet noble work that can be done.
Could I but sing with silver voice The torch aflame you carry well,
Thy praises ever more; With courage you have met each foe,
Could I but speak with silver tongue, And conquered all through love,
Oh, then I'd ask no more! Of this the world must know.

The torch aflame, may it e’er be so,
Let no strong winds blow out its light,
II — TWENTY-FIVE YEARS The torch aflame with God's own grace,
Bear onward o'er paths of noble right.

These years, what do they mean,

Thesa pemrilof varsing Haran
LR e e e V — TO OUR SPIRITUAL ADVISOR

Whence comes their nobility, : : ;
W hence comes their fame sublime? God’'s Word, God’s love Is e’er our guide,
In this our life below;

=

() It comes not from mere passing time, ; ; M,
‘§ Which doth not endure, W”};?gtmi?i,; f:::; ‘:::; :;e is naught,
( /) But fm{n nob!}f deeds therein done, You keep God’'s Word e'e:_- before us,
i‘;; W hich make the world secure. His Laws to us explain,
g‘ Each year with \f:'gomus rhythm p.ulsating That we may by obedience
p Each year with true courage filled, Eternal Heaven gain.
! A Was never stilled, Of God's great love you tell us,
{;E His blessings you impart,
() That we may serve Him humbly
m IIT — TO OUR FOUNDER And love Him with all our heart.
4" A sculptor's wonder-working hands are yours:
V) They formed an everlasting monument; VI — TO OUR OTHER SUPREME OFFICERS
* A weaver’s marvelous art is known to you: Together, as one, you all lead us,
!‘ The pattern you wove, the threads were heaven To that wondrous destiny;
sent. Guided we will all travel
ﬁa Not from stone that falls when cities fall, On the road to greater victory.
} Nor from thread that breaks at every touch, On darkest roads our hands you clasp,
i :
IM But from strong faith in God and man, Lest we unguided fall;
1% Andhfwm the true love and hope that mean so  On brighter roads you smile with us,
muc As we our joys recall,
hf You formed a_r.'d wove; your work now stands, Come what may, we shall not fail,
iﬂi Immortalized in words, more so in deeds, Our guidance is in noble hands;
gﬂh Which tell of kindness' hands With this the torch aflame,
ﬁﬂs Quistretched to help all in their needs. Shall shine in all the lands.
A
LYY

A
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VII — TO OUR BRANCH OFFICERS

No doubtful task is yours, my friends,
So much depends on you;
To guide the smaller ships, you know,
Requires great courage too.
All must be shown the rightful path,
That is yours to do.
All must the harbor lights,
In darkness, storms receive from you.

VIII — TO ALL OUR MEMBERS

Each mighty chain, in all its length

Has but the strength
Of its weakest link.

You are the links of this great chain:
Its strength is your strength,

Its life your life, and every gain,
Should also touch your heart,

IX — SONG
If I were just a little butterfly,
And I could fly away,
If I were just a little bird,
And could be heard all day;
To you I'd fly, to you I'd sing
My Iay.
I would fly, I would sing,
And happiness could bring:
I would fly, I would sing,
And happiness could bring.

X — IN GRATITUDE

W here shall I find the blessed words,
With which I can express
My gratitude to everyone
For things to which I have access?
Yea, sad to say there are no words
That can be warm and true;
They cannot with the heart throb, so
With acts, I shall express my gratitude to you.

XTI — THE LARK
From this bleak earth the lark arises
To the celestial doorway, and sings;
Now with the sweetest praises,
The heights of heaven ring.
From heaven's blue the lark descending,
(The melodies still echoing,)
Now the splendour of God's blessing
To this earth doth bring.
It is your name he praises,
And it is to you that he the blessing brings.

XIT
IN MEMORY OF OUR DEAD MEMBERS
Shine, O light of memory, upon their silent graves;
Breathe, O peace of faith and God, upon their
resting souls;
Lisp O friend, a prayer for them who this earth
trod;

Do not forget those who now in Heaven see
God.

XIII — FRIENDSHIP'S ROAD

The road of life is often dark and long

With sharp turns in between;
It is at such times that friendship

Like a guiding light is seen.
I travel on the road of life,

You, my friend guide me on the way;
It is because of your bright smile,

That I can see on a dark day.
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XIV — FAITH

I am thy Lord, thy God—the Master, Ruler of the
earth,
I made thee to My Image, gave thee all thou
hast;

I love thee, guard thee, O my creature,

I am here always, the First and the Last.
Lord God, I believe that Thou art King of kings,
The Ruler, Maker of all earth and of me;

I believe that Thou lovest me, and that Thy might

is great,
O My Lord, My God, I truly believe in Thee.

XV — HOPE

In Me put thy trust—I shall be merciful to you,
Thy sins, as oft before, I shall forgive;
My grace, I'll give, all thou wilt need,
That thou may in eternal Heaven live.
Lord God, in Thee I firmly hope,
Thou art O Lord, a most merciful God;
I trust that Thou will give me grace
And Heaven after this earth I've trod.

XVI — CHARITY

Love thy God with all thy heart—for I have loved
thee well,
And love thee still, till end of time, and yet
ever on;
I love thee with My Almighty Love, and thou, O
creature Mine,
I wish thy soul to Me and Heaven won.
Lord God, I love Thee with all my heart,
For Thou so lovest me;
And as myself, I love my fellow men,
Lord, all for the sake of Thee.

XVII — GOD'S WORLD

Think not but evil of this world

For there is still a lot of good,
The trees, the flowers, the softest winds,

And fellow men to Iive in brotherhood.
God Our Father, gave us the sunset

And the star-filled skies to behold;
The sun at bright noon’s hour

At night the moon that is like gold.
A baby's smile, a mother's kiss,

A father standing by in bliss;
Sweetest strains of a violin,

What could be lovlier than this?

XVIII — MEMORIAL TOWER

(Iach hour from the Memorial Tower on the University
of Detroit Campus, chimes ring out in fond and loving
memory of those of our faculty members who so nobly
sacrificed their lives in World War 1.)

O honored dead, let it not be said
We have forgotten you,

For loud and clear each hour we hear
Chimes that memories renew,

O soldier brave, who in silent graves
Sleep the sleep unending, ..

Until we meet and you we greet
Qur knees in prayers are bending.

The chimes will ring and our prayers will bring
To God Who reigns above,

The chimes will ring to you they’ll bring
His true everlasting love.
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XIX — TO MY SPECIAL BENEFACTORS
How much your gifts have meant to me,

%f QO my dearest, truest friends;
*ﬁﬁ How they brightened all long days,
Yl How they gave them happy ends,
i :
ﬁh How my heart beat joyously,
$ How happy tears in my eyes shone,

For I had all these lovely things
From you, for my very own!
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XX — PRAYER FOR MY BENEFACTORS

With the greatest graces from above,

Bless these my friends O Lord, I pray;
For their kindness, goodness, Lord,

I myself can never repay.
Upon them Lord, I humbly pray,

Shower Your holy, lasting love,

=

=

iﬁ# And with Thy Fatherly smile, O Lord,
igg Look down on them from Heaven above.
A

#" XXI — BEST WISHES TO

THE SLOVENIAN WOMEN'S UNION
ON THE SILVER ANNIVERSARY

Like the sun o'er hills arising,
Like the melodies that softly sigh,
Like the candle’s flame e’er glowing,
Are wishes that with time ne'er die.
True and lasting are my wishes,
For you on this happy day,
May the best of things surround you,
And may progress guide the way.
May each day dawn with gladdness,
May the noon be brightened too,
May the evening bring fulfillment,
May each day be a perfect one for you.
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XXII

PRAYER FOR THE SILVER ANNIVERSARY

Bless us all, O Lord we pray,

With Thy guiding light surround us;
And with Thy love and peace and strength,
Let not hardships ever confound us.

For Thy blessings we all thank Thee,
For Thy guidance these past years;

And if Thy love Thou shalt give us,
For the future we have no fears.

XXIIT
TO THE SCHOLARSHIP COMMITTEE

I would have never seen this campus,

The tower, the grass, the lovely flowers;
I would have never known such friends

Nor spent so many happy hours;
I would not have drunk of Pierian’s spring

Nor breathed knowledge’s sweet perfume,
My greatest dream would not have lived,

In college halls for me there'd be no room,
Had you not given me a helping hand,

Had you not made my dreams come true.
May God, for all your kindness,

Shower His blessing on you.

XIV — THESE VERSES

Accept these little verses,

That I with a grateful heart do give,
Humbly, but with the fervent hope

That their words may in your mem'ry live.
Accept these little verses,

Poor though they may be,
They sing of love and gratitude

Accept these gifts from me.

A crystal ball

The at

’3.___\ l My pen is pool,

For there are
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Xv — A PREDICTION

I do not have,
Magic powers much less;
mosphere of the unknown
I cannot thus transgrcs.s.
my voice 1S weak, @
Yet these I do not need, T
are many silver books
this I can read.
et unheard of,
e gizrga:s;s' bright as noon,
ing to do you
. 2 C(}T,:fming Zveza soon.
\ past is but a start
Of glories yet to be.
For cities, nations and all men,
Will pause to honor thee.
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BEARRVABAREBABVEE

A SALUTE
To our Founder, Mrs. Marie
{ Prisland, and to all pioneer
officers and members, who
have so faithfully served our
organization for a quarter of a
century!

As a tribute to our Founder,
a cook-book “"Woman's Glory
— The Kitchen” was compiled
by our Supreme President Mrs.
Albina Novak with the assis-
tance of Miss Frances Jancer.
This cook-book shall be a last-
ing memory to all members
and our American friends,
whereby they may have the
opportunity of tasting de-
licious Slovenian dishes and
pastry.

December 19th will be the
great day for our organization.
For 25 years ago on that day
our organization was founded,
to remain a permanent or-
ganization for the Slovenian
Women of America. There-
fore we salute you, Mrs, Marie
Prisland and the S.W.U. May
our organization forever pros-
per and In its progress be of
benefit to all members.

Most sincere wishes for a
very Merry Christmas and a
Happy New Year to all!

Josephine Muster,
Supreme Treasurer

ABAAARBRBREEREA

CONGRATULATIONS!

to the Slovenian Women's Unlon of
America on its 25th anniversary,

As a bright star was shown—a new
day wag born to the Slovenian women
in America on December 19, 1926 when
a group of the finest women met to
organize, and that for the noble pur-
pose of fraternal love, the preserva-
tion of our rich Slovene culture, ma-
terial aid and assistance to the needy
—ag well as the active participation
and promotion of educational, ecivie
and patriotic programs, all in accord-
ance with our American and Catholic
way of life!

Mrs. Marie Prisland, of Sheboygan,
Wis. so richly endowed with culture,
organizational ability and leadership—
who with other women champions of
their causes founded this great order
of mothers, wives, sisters and daugh-
ters now observing it's silver anniv-
sary—are to be commended and pro-
minently inscribed in the annals of
our Slovene-American history for
their great foresight and thought.

The Slovenian Women's Union of

America as it was christened and
under which banner they have hapidly
grown has established an enviable
record of achievements, winning

many honors both loeally and national-
ly—and go deservedly acclaimed dur-
ing their first quarter-century . . . is

381

HEADQUARTERS' CAMPAIGN MESSAGE

Mrs. Mary Otonicar, secretary of branch no, 25, is in first place with filty
new members, as shown on the October 31st Campaign Results. These results
algo show that 566 joined our organization.

Second, third and fourth places among the individual workers were reached
by Mary Shikonya from branch no. 23 with 34, Pauline Stanley from branch.
no. 95 with 23 and Mary Tomazin from branch no 2 with 20.

The branches in the first four places are branch no, 26 with 59 new memnt-
bers, branch no, 95 with 40, branch no. 23 with 35 and branch no. 2 with 34.

The results further display great interest among the campaign workers,.
who are doing their utmost in bringing about a successful jubilee campaign..
As this is the closing month I heartily beseech each one of you to act promptly

and recommend at least one new member,

thus attaining the satisfaction that

you, too, contributed to the progress of our organization. I look forward to your

expedient campaign action.

To every member and her family, I extend wishes for Merry Christmas
Holidays, enjoyed in the midst of their loved oneg, as well as many wishes

for health, happiness and world peace.

JOSEPHINE ERJAVEC, Supreme Secretary

solid proof of the excellent adminis-
trative guidance and leadership all
through the years.

Therefore, let me join the many in
congratulating the founders, past and
present supreme and branch officers,

and the entire membership of the
Slovenian Women's Union as they
celebrate, rejoice and give thanks to

the Lord for His divine aid in making
possible this union and it's worthy
causes.

It is my sincere wish that continued
growth and success ever be the lot of
this splendid organization.

John L. Jevitz
Joliet, Illinois

A Christmas Message

Members living in Chicago and sur-
rounding cities are asked to tune
their radios every Saturday after-
noon from 3:30 P.M, to 4:30 P.M,, at
which time you will hear Slovenian
Songs and Polkas directed by Dr.
Ludwig A. Leskovar.

A Christmmas message in honor of
Zveza's silver anniversary will be
heard over this station—sponsored by
our Union— on December the 22nd
at the same time. Tune to station
WHFC—dial 1450,

For more information write to Dr.
Leskovar—820 Wabash Ave. Chicago
11, Illinois. Josephine Erjavec

ﬁ"wﬁwﬁm
S

W. U. Silver Anniversary
Congratulations
and best wishes for a
prosperous future!

BRANCH no. 2, S.W.U,,

Chicago, Illinois

Josephine Zeleznikar, President
Clara Foys, Vice-President
Lillian Kozek, Secretary
Mary Kovacic, Rec. Secretary
Mary Tomazin, Treasurer
Auditors: Liz Zefran,
Mary Polden, Frances Zibert
Mae Fabian, Sentinel
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VISITING MINNESOTA

Mr, and Mrs. Zeleznikar (Mrs.
Zeleznikar is our Supreme Audi-
tor), President Albina Novak and
daughters Corinne and Gloria Jean,
spent ten delightful days in motor
travel from Chicago to Ely, Minne-
sota and return. Following is Just
a brief story of the trip.

A

——

r

—

2 A visit to God’s Country, Minnesota,

was more than just traveling many
miles to enjoy the magnificence of
green pine forests and clear blue
lakes.. It was for us fellow travelers
an aquaintance with wonderful Slove-
nian people whose hearts are as over-
flowing with hospitality as their land
is with beauty. From Ely to Duluth,
including the many cities on the Mes-
aba Iron Range, we enjoyed new
friends by the score who taught us
that they live by the fundamental
rule of “Love God first, and your
neighbor as yourself.” Maybe it's be-
cause God has surrounded them with
majestic scenery that they live more
by this precept than city-dwellers who
are caught in the hurry and rush of
fast living, In Minnesota, we found
peace and a pleasant way to live and
work.

Ely was to be the first stop, so
from Chicago we drove directly there.
We arrived in Bly Saturday evening,
August 25th. On Sunday August 26,
all the Minnesota branches celebrated
Zveza Day. After a downpour all
day Saturday it cleared the skies
magnificiently Sunday. The day be-
gan with a procession to St. Anthony’s
Church for Holy Mass. Together we
prayed and listened to Father Volk's
gratifying sermon. The St. Anthony’s
Church Choir, with Miss Josephine
Shepel in solo, and under the direct-
ion of versatile Miss Mary Hutar, sang
beautifully and all hearts were lifted
to more reverence, After Mass the
group assembled in the Community
Center for the noon-time Banquet and
the combination four hundred smiling
faces, an excellent dinner and an en-
joyable program filled the afternoon
with muech merriment. It was very
gratifying to see such a tremendous
gathering of our friends — some old



The three mp ph::tures shﬂw- 15

Dawn Club and Mary Hutar standing in front; 2, The Duck; 3.
Second row: Passengers on the afterneon motor-boat ride; and Maple Leaf Lodge;
The entire group — Dawn Club and gu est,

members;
Bottom row: 1,

with
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Thc Dawn Club before de;mr‘tmg for the Duck ride — Amalia Malner,
Disembarking from the Duck Is Mrs.

Mrs.

Zeleznikar and Mrs,

president of
Josephine Zeleznikar

MNovak; 2. Mr. Stan Pechaver

shown presenting the Order of the Wilderness to Mrs. Novak; 3. The cove wherein is situated Maple Leaf Lodge on Basswood

Lake.

and some new but all sincere and
good friends. Seven busses, each from
a different town, and many automo-
biles Lrought members and [riends
from radius of 125 miles around, to
Ely and the day's doings. The good
spirit of the day still lingers in our
best memories, as it must still with
those who attended., Saying good-bye
to the busloads which left that eve-
ning was really like biding farewell
to guests at our own party, for it
was a family reunion, an anniversary
party, a donation party and a Banquet
all at once. The cooks and waitresses
earned our biggest compliments. Due
to the good hospitality of our hosts,
the Rosandich family on Sheridan Str.
and the Slogar family on Harvey St.,
we enjoyed the city of Ely and in
two days felt very much at home.

The time passed too quickly for all
concerned,

On the following day, Monday, the
Dawn Club of #23 treated us ladies
(Mr. Zeleznikar was left at home with
Mr, Slogar) to an outing on a “Duck”
(an amphibious truck) to Maple Leaf
Lodge on Basswood Lake, and what a
time we had! Our “Duck” drove on land
and water alternately with 22 squeal-
ing members aboard, Since it was the
first excursion of its kind for many of
us, we all felt the same elation and
the same fright — sometimes we suf-
fered, but mostly we laughed. At the
Lodge we brunched, and at noon,
lunched, in the spacious and beauti-
fully decorated dining room. It was
there that Mr. Stan Pechaver, who is
well-known under his byline name,
Little Stan, in the A, F. 17 official
publication, New Era, flew in by sea-

plane to present Albina with the ol-
ficial proclamation of her election into
The Order of the Knights of the Wild-
erness. Ilis gesture as Secretary of
the Kly Chamber of Commerce was
s0 heartwarming that the entire group
of us wag touched. None can doubt
that we had a wonderful time that day
which we spent in such breathtaking
surroundings. Another “thank you" to
Lly! (To be continued)
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THANK YOU, MARIE!

We are deeply grateful to you, 1
Marie, for the most beautiful k

ear
"R arrangement of poems which you

dedicated to our Silver Anniver-

N

¥ sary. Your contribution will be
% cherished by our readers forever,
\‘ A, N.
Marie Bombach is secretary of %
branch ne. 105, Detroit, Mich.
W R R R i



ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 5, Indianapolis, Indiana — Our
annual meeting will be held Thursday
December 20, 1951, at 8 P.M, in the
Slovenian National Home. Your sec-
retary will be on hand at T o’clock
to start collecting dues so that every-
one will have a chance to take care
of them before we start the meeting,
Please attend this most important
meeting of the yvear. We have many
topice to discuss pertaining to the
celebration of our branch’s silver
anniversary during the coming year.
We are inviting all the young girls
of the community to join S.W.U. and
urge our mothers to enroll their
daughters because it's the nicest
thing you can do for the benefit of
all concerned. They will be most wel-
come among us! We are very anxious
to make a good showing for our Sil-
ver Jubilee and with a little help
from you, we will surely have suec-

cess!

Our memberg are very pleased
with the new Cookbook, “Woman's
Glory - The Kitchen” and we have

disposed of almost 100 books so far,
Congratulations to all who are re-
sponsible for this wonderful cook-
book. Many thanks to Mrs., Bajt who
has been so very helpful in every re-
spect and she, too, has sold many
cookbooks. If you didn't get your
copy, as yet, do so at the coming
meeting. A beautiful gift suggestion!

We are very grateful to all who
have so generously responded to the
ticket sale and special thanks to Mrs.
Zupanecie of Morgantown and to Mrs.
Pesut for their donations. At the
meeting on the 20th we will give
away two beautiful gifts, so do come
and take part in the Holiday celebra-
tion!

Merry Christmas and a Prosperous
New Year and the best of health to
all wherever you are reading these
lines! Julin Zupancic, Secretary

No. 7, Forest City, Pa. — We had
very good attendance at the bingo
party which was a great success,
Thanks to all who helped and to
those who came to the affair,

To the breaved families of our
deceased members we extend deepest
sympathy. May the souls of our de-
parted rest in peace.

This time of the year, there is
gickness and we hope that our mems-
bers will be spared from it and a
speedy recovery to all who are con-
valescing.

It was decided that in 1952 we will
have our meetings at the Slovenian
Hall, on the second Sunday of the
month. We are grateful to Mrs. Jen-
nie Janezie for allowing us to hold
meetings at her place in 1951.

A Merry Christmas and a Happy
New Year! Mrs. Mary Mlinar

Greetings from San Francisco!

As President of branch no 13, 1
wigh to extend the very merriest of
Season's Greetings to all the mem-
bers of our branch, Another year has
gone its way and in its wake we
count many achievements. The co-
operative effort and unstinting fel-
lowship you have displayed are the
factors responsible for our progress.
Qur dance, whist parties and social

gatherings were met with real suc-
cess only because you gave so whole-
heartedly to our joint cause. On this
congratulatory note I would like to
ask your continued support in future
events. Our past year has been very
satisfactory and our future, with your
untiring help, will achieve new
heights,

I wish to express a personal word
of thanks to all for the many favors
extended and I'd like to mention in
particular the capable efforts so gen-
erously accorded by Edward Lampe,
Frank Doherty, Joe Chiodo and Mr.
Sastarich, These gentlemen have co-
operated splendidly.

DBranch 13 extends congratulations
to Marie Prisland on the Silver Jubi-
lee.

The Cookbook “Woman's Glory —
The Kitehen" issued by our S.W.U.
in commemoration of its silver Jubi-
lee is wonderful and our members
are showing great interest in procur-
ing their copies. The first supply was
quickly disposed of and more have
been ordered.

Again we say: Merry Christmas
and a Prosperous New Year to all!

Rose Scoff, President

No. 13, San Francisco, California —

The Cook-books have arrived and
were distributed among our members.
Truly this book is a “gift of the god's”
with recipes 1 have long looked for,
To say the Cook-book is one of the
most complete would be an under-
statement. For many years 1 have
cooked our special “Kranski” dishes
from the best memories I could attain
as a young girl watching my mother
and the explanation of a little of this
and a little of that, ean hardly be call-
ed cooking knowledge. Thanks to the
Slovenian Women’s Union for this
erand idea. If any member is inter-
ested in this Cook-book at $2.00 per
copy, call or write your officers and
we will see that you receive your
cookbook.

Christmas our most cherished holi-
day is quickly coming upon us and it
is with pleasure that Branch no, 13
extends Seasons Greetings to all our
gisters throughout the United States
and elgsewhere. May each and every-
one have happiness and contentment
during the holiday of the Birth of our
Lord. From such a humble beginning
have grown the greatest, hope and
ideals man has ever known, The Birth
of the Child in a stable would hardly
strike one as being too important a
thing, but God has proven again “The
Meek shall inherit the earth.” How
wonderful it is to believe in God and
truly feel you are one of His c¢hil-
dren., The world over man will bow
his head and give thanks for the
Birth of Christ. Some will pray silent-
ly lest hostile ears hear the prayers,
but we the lueky ones shall sing loud-
ly “Silent Night,” and light our trees,
with hopes that our neighbors and all
who pass can gee we believe in the
Birth of Christ and are joyous in this
wonderful knowledge.

Rose Scoff our President, was ever
so generous with her donation of the
lovely turkey we gave away during
our successful Whist Party. Wish I
could have been the lucky one! Rose

is always ready with more than her
share of work and donations. If we
have enjoyed (and T know we have)
1951, says “Thanks so much” for a
job well done to Rose who is really a
swell gal,

Pauline Verzuh, in Windham, Mon-

tana, is the proud grandmother of
twin boys. Her son who resides im
Minnesota presented her with her
third grandson. Congratulations:
Pauline, and may Bill and his wife,.
Sm:im. find much joy in their twim
oys,

"Hanm- Birthday"” to Janet Martinas
Fubmq who celebrated her first birth-
day, November 25th. Somehow a year
lm‘:a passed and I failed to mention
this darling little Miss who is the
pride and joy of the Joe TFabian
household. Forgive me, little Miss, the
oversight was unintentional,

Plans }'m‘ the Christmas Party are
progressing  very nicely. A gift of
Fifty cents. (.50) will be exchanged
among the members, another novel
idea of our president. We enjoyed the
humor of some of the gilts last year
S0 I know this year will be even bet-
ter. Join the fun . . .. No more than
ol remember,

~With automobiles becoming more
difficult to obtain, thought I'd better
pass along some real sound adviee, If
you have tinkered with the idea of a
new car this might be the time to
purchase one, Possibly I can help with
an introduction to my brother-in-law,
Mr. Al Thomason, who has been a car
and truck salesman for over ten years,
for the Les Vogel Chevrolet Company,
Market Street at Van Ness Avenue,
here in San Francisco. Al is unusual-
ly obliging and would be more than
glad to have you drop in at any time
to see the New and Used Cars on
hand or to take your specific order
for future purchase. This item may
be of some help and T do hope so as
I know you will be shown every
courtesy. Call Al Thomason, UNder-
hill 1-1702 and make an appoinment
for day or evening hours. If in need
of a business truck or car call Al
Thomaszon!

Merry Christmas to Sophie and
John Anzick, our pet tailor, who so
graciously donate cleaning orders for
our Whist Parties., Thanks so much
to a swell couple.

Mary Slance is improved following
her operation. We hope and pray she
will enjoy good health and be able to
attend meetings once again. We have
missed you, Mary!

Holiday Greetings to all the mem-
bers and officers of Branch 13. May
we know the same pleasure and hap-
piness during the year 1952 as we
have in the past. The Officers planned
a sucessful 1951 and have enjoved the
fullfillment of their desires. The
members have been more than will-
ing to do their part toward the suc-
cess of our Branch, Such co-operation
can be responsible for the success we
have had. Make 1952 the best year of
our history!

Frances E, Chiodo, Reporter

No. 16, So. Chicago, lll.—Congratula-
tions to our Founder and Officers on
this 25th anniversary month! May
you enjoy many years of continued
successful accomplishments and your
every dream come true. Congratula-
tions also to all the branches which
.iu*e’ commemorating their 25th jubi-
ee!



Our meetings of late have not been
drawing a big attendance but we
know that our members will pay us
a visit in December. Every month we
honor birthdays of our members and
in November President Kate Triller
and I, had our month. We had a nice
time playing bingo and enjoyed a
lot of cake, pohanje, kolaéki and col-
fee. Thanks for the cards and hand-
kerchiefz, ladies,

At our December meeting we will
have a Christmas party. Bring a dol-
dar value “grab bag" prize. It's also
that time of the year when we would
like to see all the assessments paid
up so the books will be in order for
the New Year.

At our Bowen High School they
held a contest in October for a Snow
Queen who is to be in the Christmas
parade which will go down State
Strect. Barbara Gornick, our junior
member, was chosen as a candidate
to represent Dowen. She was select-
ed over eight other contestants on
basis of scholarship, character, com-

munity activities, She is also our
Cadet Captain and serves on the edi-
torial staff of the school paper

“Bowen Arrow”, and Captain of the
school cheer leaders and is a very
fine basket ball player. She was also
one of the models at our recent
fashion show at St. George's Church
and made a big hit with everyone.
In the fashion show were also our
members Helen Milanovieh, Mary
Stone, Frances Korar, Victoria Stone,
Joan Korar, Arlene Paoliecki and
Carmella Antorello.

Some time in February we will
celebrate our Anniversary by having
an old fashioned bunco party and all
the proceeds will go to the new St.
George School., All members are re-
quested to donate prizes and also
purchase a ticket at 50 cents each.
This is for a good cause, so come
ladies, let's see your colors, bring
your gifts to the meeting in Decem-
ber and January or on the eve of the
affair. The date of this party will be
announced later,

Glad to see our sick members Mrs,
Agnes Cherne and Mrs. Agnes Ma-
hovlich around again. Doth had frac-
tured legs and it took them a long
time to recover. Our Mrs. Mollie
Perko is also a very sick lady. She
was in the hospital two times and is
gradually feeling better. On Hallo-
ween night, her daughter Patsy, our
junior member, was cut down her
back by a colored boy 9 years old.
The cut was through her coat, dress,
slip and she had to have five stitches
put in her back. Last year she had
a Dreast operation and two years
ago her father, Mr. Perko was very
sick. Now with Mollie so ill, they
had to close their grocery store. We
will miss the good “klobase” we al-
always were able to buy in their
store at Christmas. Remember her
with a card, I'm sure she will feel
much better with lots ol good wishes
flying in. Her address is: 9734 Ave-
nue L. So, Chicago 17, Illinois. Glad

to see Joan Martin baeck at the nurs-
ing school again. To all our members
who are ill, we wish a speedy re:
covery.

We extend our deepest sympathy
to the Ursula Krall family in their
bereavement, Mrs. Krall was the

mother of our Vera. May God give
her eternal happiness in heaven!
Wishing everyone a Joyous Christ-
mas and a New Year ol peace, suc-
cess and contentment!
Zora Yurkus

No. 17, West Allis, Wisconsin —
With the winter season coming upon
us and all outdoor activities com-
pleted for awhile, we are looking
forward in seeing more members
coming to our monthly meeting. You
all know by now, that a social hour
follows every business meeting.
Please bring a little gift to give away
as the proceeds go into our treasury.

Our annual meeting will be on
Sunday, December 16, 1951 at 2 P.M.
at St. Mary’s School Hall. I'll be
there at 1:30 to start collecting dues.
We will have many important toples
to discuss and also election of of-
ficers., It is the duty of every mem-
ber to attend this meeting; absent
members will be fined 25 cents which
goes into our treasury.

Best wishes for recovery are ex-
tended to the convalescent members
Theresa Kerhin, 1041 So, 86th and
Ursula Gole, 6026 W. Orchard Street
and to all who are ill. We are glad to
have Fanny Medle, recording secre-
tary back with us recovered from her
recent illness and hospitalization,
May you all continue to have good
health.

Our deepest sympathy is extended
to Mrs. Rose Udovich of Datton,
Wisconsin, formerly of West Allis,
whose husband passed away aflter a
brief illness. May he rest in peace,

Holiday greetings to all!

Marie A. Floryan, Secretary

No. 20, Joliet Bowling News

Ghosts, goblins, witches! That was
the Joliet Bowling League's pride and
joy, October. Everyone had fun! As
the girls walked from the dressing
room to the alleys, everyone screamed
and laughed for they sure looked
funny!

Lorraine Rothlisberger was first in
a flannel nightgown, her hair in
curlers covered with a night cap and
holding a candle. Betty Veerman was
second dressed as a Senor, wearing a
white blouse with orange ruffled
satin sleeves, satin gash, green satin
pants and a large hat holding a gui-
tar. Rita Lightner came as a “bum,”
with an old hat, patched pants, look-
ing very funny, Jo Mlakar was dress-
ed as a clown (but that's nothing
new, she didn't need a clown attire,
she’s a clown anyway), ha, ha, ha!

Babe Zaremba,, Wow! ! ! all men’s
eyes were on her! She came dressed
as an apache dancer with a slit in the
skirt, garters showing, wearing a

beret, puffing away on a cigarette In
her mouth. What a sight! Lorreita
MacDonald came dressed as an old
woman and she fooled everyone by
being covered with an old black
shawl, long skirt and a rubber false
Iace. You could not recognize her and
if asked for her name, she just an-
swered weakly “Tcotsie.” She sure
had on some get-up. Jo Sumic wore a
gay 1917 costume. She, too was a
seream with a wig, fMowers in her
hair and a fur neck piece with fur
coming oul, a short black dress and
garters showing. All the boys whistled
and she went on, Helen Rozic came
in o velvet dress, heavily beaded,
really short skirt and she, too, wore
a fur neckpiece and a wig with gar-
ters exposed, It was really lats of fun
for everyone! The prizes were
groceries: beans, rice, peaches, coffee,
shortening, cherries, soap, etc.
Thanks, girls! Some of the girls were
sorry they didn’'t dress for the oc-
cagion but there will always be a
next time, and then you should all
join and have fun!

Babe Zaremba and Tillie Sorg had a
tie for a beautiful high series of 539,
Lucillie Ballum had a wonderful 220
game! Erjavee Supremes are leading
the league, winning 14 and leosing 7,
with a 8556 high team game and 2307
series. Keep up the good work girls!

A Merry Christmas to all!
Your ten-pin reporter,
Jo. Mlakar

No. 20, Joliet, Ill. — LOOKING
BACK—Ten years ago in the Decem-
ber ZARJA 1 wrote: “On the occasion
of the 1Hth anniversary of our Slo-
venian Women's Union, the cadets ex-
tend heartiest congratulations to its
organizer, who through the period of
a deende and a half watched it deve-
lop from one to a hundred and three
branches. Within each branch she be-
held the establishment of Junior
circles, drill and bowling teams, sing-
ing and sewing clubs, She noted the
number of Slovene and other Slav
Catholic women and girls pass its
threshold and become a part of it.
May you, Mrs. Marie Prisland, con-
tinue to guide us for many years. May
God bless you with health and happi-
ness and may He help you make your
dreams for your and our Slovenian
Women’s Unlon come true.”

And here's what T wrote five years
ago: “In this great month of Decem-
ber, I, in the name of the drill team,
feel very proud to have the great
opportunity to offer sincere con-
gratulations and appreciation to Mrs,
Marie Prisland for her great accom-
plishment-—the establishment and ad-
vancement of a wonderful all-women
Catholie organization. Her great lea-
dership and courage through all these
twenty years ingpired many women in
many states to work together in ed-
ucationul, cultural and Slovene-Ameri-
can Ideals.

“Orehids to the pioneers and the or-
ganizers, women of great initiative,




THE JOLIET CHAMPIONSHIP CADETS as they appeared at the Rosary Crusade

sponsored by the Joliet Diocese at the New Memorial Stadium, Sunday evening, Octo-

ber 7, 1951.

They were one of the uniformed groups representing St. Joseph's Parish.

Upper right is the picture of the Committee in charge of the “Shanghai Night"

dance, given by the Cadets.

In the center of the group is Irene Planinsek, chairman,

Reading clock-wise are: Jean Senffner, Arlene Paris, Audrey Vicich and Betty Veer-

man.
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A Card of Thanks

Friday, October 19, 1951, was the
day that we all had been working,
waiting and planning for. The S.W.TU.
Championship Cadets held their an-
nual fall dance entitled “Shanghai
Night.” The dance held at St.
Joseph’s Hall, on Chicago Street,
from 9:00 to 12:00) Chester Rutkow-
ski's popular polka orchestra played.

The hall was decorated in a Chinese
theme, Crepe-paper streamers gave an
impression of a drop-ceiling and glow-
ing Chinese lanterns were the main
atiraction. Another unique effect was
the life-size figures ol Chinese men
and women that were drawn by Cadet
Audrey Vicich, Many nights were
spent in preparing all the-decorations
for the dance by the committee, Ar-

was

lene Paris, DBetty Veerman, Audrey
Vicich and Jean Senfimer.
Our top s=aleswoman was our su-

preme secretary, Mrs. Josephine Er-
javee, who sold 42 tickets, We are
really grateful to her for the wonder-
ful help she gave us. Thanks also to
the bartenders, checkroom bhoys and
every other cadet that helped Lo make
our dance such a success.

The Cadets were honored in having
guests [rom Chicago at the dance, Dr.
I.. Leskovar and some of his friends.
Dr. Leskovar advertised our dance
on his Saturday afternoon radio pro-
gram, Irene Planinsek

who formed strong branches in num-
erous communities. Their initial work
was continued through the years by
active, progressive officers and mem-
bers, to whom we owe our gratitude.”

“May God Dbless the S'ovenian
Women's Union of America, its en-
deavors, its achievements and its
membership on its 20th anniversary,”

PRESENT EVENTS — "“Shanghai
Night" which was held the evening of
October 19 proved sucecessful in every
way. Our chairlady, Irene Planinsek
found much cooperation among her
committee and cadets. The girls
worked hard with the decorations and
wore appropriate kimonas at the
dance to enrich the atmosphere. My
daring mother also appeared in said
costume,

The Erjavec family sold a total of

73 tickets. Mrs. Josephine RErjavec
sold 43, while her three daughters
Jonita, Mildred Pucel and your re-

porter each sold ten. In second place
for number of tickets sold was the
chairlady Irene with 30. One of her
committee members Arlene daris
sold 13. Selling their quota of ten
were Captain Dorothy Govednik and
cadet Gene Schmidberger,

Congratulation to a fine, happy,
cooperative and hard working com-
mittee.

Our cadet alumnae meeting of Octo-
ber 25 was held at the home of Mrs,
Loretta Fuchs, 705 Abe Street. The
home was decorated in the Halloween
motive, including the table from
which the delicious dessert luncheon

ras served buffet-style. An especial-
ly gay mood prevailed, since all who

were

present attired in
tumes.

Lorraine Denedick, one of our for-
mer cadets and drill team officers, is
pursuing her career in Cleveland,
Ohio. TFree-lancing or card-design
drawings is her occupation while em-
ploved at American Greetings.

Aftention Mothers: Captain Elaine
Troppe of the Junior Cadets states
that there are choice openings [or
voung girls in the Junior drill team.
Your young daughters, who are at
least ten years of age, are eligible
for membership. Many happy social
hours will be enjoyed, as well as
many new acquaintances will be
found and cherished. So, do allow and
encourage your daughters to join
without delay. For information kindly
contact E'aine or your reporter. Phone
2-6411,

Due to rains no Armistice Day
parade scheduled for the 12th was
held this year In Joliet,

On the 11th of November several
members and cadets participated in
the branch no. 2 choral club’s 10th
anniversary celebration, There we en-
joyed many happy, care-free moments,
The eadets who attended hope others
will join them in future out-of-town
allairs,

were COs-

‘Lavendar and Old Lace”, the an-
nual College of St. Francis produc-
tion included our first lieutenant
Irene Planinsek in its cast. She was
the only freshman chosen to take
part. Here's best wishes and con-

gratulations for a
mance,
To our

superb perfor-

president-editor  Albina

Novak are extended prayerful wishes
for a speedy return to health,
LOOKING FORWARD—Today on
the ocecasion of the Union's 25th an-
niversary 1 wish to make an encore
of the greetings expressed above., All
of us look forward to greater accom-
plishments among the members and

branches in promoting cultural and
educational ideals.

May Our Lord forever bless our
organizer Mrs. Marie Prisland, the
officers and the membership with
many graces in order that all of us

as one large group will serve Him un-
tiringly through our good deeds.

My Christmas Greeting:
“A little wish, a little prayer:
God keep you safe within His care,
God give you peace, and grace and
light;
God make your Christmas glad and
bright.” Olga Ancel

No. 21, Cleveland (West Park), Ohio
—Beason’'s greetings to all! It gives
me great pleasure to extend to all
and from each and everyone in our
branch, a very Merry Christmas and
a Happy New Year!

Fortunate are these people who
will be celebrating their birthday in
the greatest month of the year. So
we say: A Happy Birthday to: Vie-
toria Brajkovich, Edith Marie Cim-
perman, Mary Cimperman, Mary Fe-
lician, Mary Golich, Mary Hocevar,
Mary Hunter, Rose Kozuk, Christine
Lunder, Anna D. Naples, Anna Moty-
linski, Mary Strazisar, Molly Sterle,
and Luecla Tomazic.

Pauline Tratnik, Secretary



No. 23, Ely, Minn, — Our last meet-
ing was brief because it followed by
a Miscellaneous (Linen and Bake)
Keno Party which was a great suc-
cess. The lunch committee took
charge of the party and served a
delicious refreshment. Chairman Step-
hanie Vranesich was capably assisted
by Barbara Bren, Louise Seliga, Mary
Evanish, Amelia Malner, Florence
Markovich, Frances Colarich and Ann
Rowe. The attendance prize was given
to Louise Seliga.

The lunch and entertainment com-
mittee for next meeting will be Mrs.
Pauline Ferderber, chairman, assisted
by Rose Ferderber, Angela Godec and
Mary Jamnick. Now that winter is
here to stay for awhile, we will be
having a good attendance at every
meeting, I hope.

Wishing everyone a Merry Christ-
mas, Mary Shikonya, Reporter.

No. 24, LaSalle, lll.—DBowling is here
again and according to the reports
in the papers there are many teams
on the roll. We have some bowlers
but not as many as we should. But
it is early and maybe more will join
later. It's never too late, so come
on girls and bowl! You have no doubt
already heard about the S,W.U. bowl-
ing tournament which will be held
in Cleveland, Ohio, March 29 and 30.
We are sure planning to go there.
This is the first time that the S.W.U,
Midwest tournament will be held in
Ohio. Let's try to do our bit. Even
if we don't win a prize, I am sure
there will be a lot of good polkas to
enjoy. Our trip will also be very en-
joyable. Keep thig date in mind. It
seems kind of early to talk about the
tournament but Christmas is just
around the corner and after Christ-
mas its just a few months off until
the tournament. So keep in practice!

I must remind you again that we
have holy hour which is offered for
peace in the world and we do have
a number of our boys fighting for
our country. The least we can do is
help them by praying so that your
sons will return soon. This holy hour
is held every Thursday at 7:00 p.n.
Eaech and every one try to attend,
The bovs out there are doing a lot
more for us than we are doing for
them.

Last month the altar society had
a shower lor the Sisters. Which was
well attended. Father Michael and
FFather John Hunt spoke very well
of the wonderful work the Sisters
are doing for your children and
thanked all who were generous, The
Sisters’ home is one to be proud of
at present. We, at our parish ean
only thank Father Michael for his
wonderful work in helping the Sis-
ters’” Convent make such snccess.
This will be in our memory
The committees in  charge were:
Mrs. Emma Jordan, Mrs. Ceil Kan-
dora, Mrs, Charles Shimkus, and Mrs.
Tuttle,

A Merry Christmas!

farever.

Ann Pelko

No. 27, No. Braddock, Pa. — Our
November meeting had a wonderful
attendance. It would be an inspira-
tion to all, if every meeting was as
interesting. Let's make a resolution
for 1952 to come one and all to every
meeting. It's up to you, you and you!

Our Christmas party will be held
on December 9th at St. Willlam's
Church Auditorium, after the devo-
tions of OUR LADY OF FATIMA,
that is about 8:30 P.M. Bring a gift
for the “grab bag exchange”. Let's
forget our troubles for a few hours
and enjoy ourselves at this pre-
Christmas gathering. May the Christ
Child bring peace and contentment
to our homes throughout the nation,

We are very glad to hear of the re-
covery of Mrs. Jennie Baraga, who is
home from the hospital and feeling
fine. To all our sick members, we
wish a speedy recovery, especially to
Florence Dinda, Mrs. Petelin and Mrs.
Federbar,

Congratulations to Gloria Pierce
became the proud mother of a baby
boy.

Mrs, Mary Safran passed away sud-
denly on October 16, 1951. May her
soul and all the souls of the faithful
departed rest in peace. She will be
greatly missed among us.

This is the time of the year when
yvoung and old extend the best wishes
to each other. May 1 join all to wish
the members far and near and es-
pecially our own branch no. 27 A
VERY MERRY CHRISTMAS AND A
BLESSED AND PROSPEROUS NEW
YEAR!

Mary Stephenson, President
CHRISTMAS
C is for Christmas comfort and cheer,
H is for hope and heart without fear;
R is for righteousness, freedom from
strife,
I is for Infant that was born at night.
S is for Santa Claus as plump as he
can be,
T is for the toys piled up "neath the tree,
M is for the manger where the Child
Christ lay in sleep
A is for the angels that around Him
did creep,
S is for singing, feasting and mirth
and PEACE to you all on the day of
Christ's birth.
—Anna Mae Stephenson
daughter of Mrs. M, Stephenson,
President no. 27
___ No, Braddock, Pa.

No. 43, Milwaukee, Wis. — I hope
vou all enjoyed the brief Thanksgiv-
ing holiday, and are ready for jolly
old Santa, come December 25!

The card party sponsored by our
bowling league was a huge success,
Thank’s loads to all who made it so.
The proceeds will go towards the
Cleveland bowling trip.

On January 9, 1952, the bowling
league will sponsor a beer party at
the Pabst Dlue Ribbon. More about
this will be explained at our next
meeting, so please attend.

Three new members, Diane Broske,
Rosemary Sieczkowski, and Alice
Pruodlow were initiated into the lodge.
We extend a hearty welcome to you
all,

We are happy to have Mrs. Salatnik
with us from a two-month vacation in
Europe. A happy reunion was held
for her on November 4. Welcome
home, Mrs. Salatnik! We all hope to
see you at our meeting.

Well, the pins are flying once again,
at the Atomic Lanes. On November
5, the proprietor of the Atomic Lanes
awarded the highest bowlers of the
evening with poultry for each. Ciel
Growth came in first, with daughter
Shirley trailing close behind. (Like
Mother, like daughter, I always say.
Shall we pay the Growths' a visit
just around supper time???) Third
prize went to Toney Walters, and
fourth to Rose Kramer,

A Merry Christmas to everyone!

Joan Verbick, Recording Secretary

No. 45, Portland, Oregon — Here
I am with the last report of the year
1951 which I hope was a very en-
joyable one for most of you, How-
ever we have another important job
to do before the close of December
and that is, to bring a new member
into our branch, so that wetoo, will
have reason for a happy celebration

of the S.W.U. Silver Anniversary
Year!
Congratulations to Mrs. Yustina

Misetich and Mrs. Frances Matulae,
who became grandmas recently.

To our sick members, a very speedy
recovery!

Wishing everyone a Merry Christ-
mas with best of hopes that the New
Year 1952 will bring abundant bless-
ings to our S.W.U., and to all its
membersg!

Louise Struznik, Secretary.

No. 54, Wgarren, Ohio — Winter is
here to stay for awhile, but we hope
that there will be many nice days
during the coming months and
especially on our meeting days, But
remember that our meeling place is
cozy and you'll enjoy the time you'll
share in good company of your sis-
ter-members,

Our dance was not as big success
as we have anticipated. What happen-
ed to most of you that night on
November 3? Were you ill? You sure
stayed home. We are very grateful to
all who came and also to the poli-
ticians who paid us a visit, since it
was  just before elections. Thanks
also to our visitors from Cleveland,
who stopped on their way home from
Girard. Among them was Mr. Max
Traven, Supreme Secretary of SDZ.
Thank you, Max and to all our guests,

Many thanks to our generous meme-
bers  Mesdames  Petrich, Sporich,
Zaggar, Savor, Rek, Veverka, Gra-
dishar, Persin, Shine for their help
and donations, We are also very
grateful to Joe Waltke and Frank
Racher for their fine help, Mrs. Millie
Habich has always been very nice to
us, even though she is nol a member.
This time she donated a lovely home-
made cake which brought $3.25 for
our treasury., Thanks loads, Millie,



We were very sorry to hear that
our Supreme President Albina Novalk
has been sick. We all wish her a
speedy recovery. We hope that the
rest will do her lots of good because

we want her to be our leader for
many years to come. (Thank you,
Rose, A, N

We extend our sympathy to Mrs.

Mary Stusek of Cleveland who mourns
the loss of her husband. Not so long
ago I attended a meeting in Cleveland
and it was a pleasure to meet some of
my old friends, among them Mrs.
Bresak, president of no. 40 Lorain,
Ohio and Mrs. Helen Tomazie, secre-
tary of no. 47. We hope that her
daughter has recovered from the
serious illness.

Congratulations to Mrs. Brdek and
Frances Stavana, who became moth-
ers of darling baby boys.

Wishing you a Merry Christmas
and Happy New Year. In this edition
you will see a number of advertise-
ments from Warren., Please patronize
our advertisers.

—Rose Racher, President
No. 56, Hibbing, Minnesota It's
cold in Minnesota! This year it has

set in early but there is no choice in
the matter and we have to make the
best of it. According to reports,
We are all looking
ward to a wonderful meeting,

The coupon collection (Arco colfee
and Rap-in-wax) is going very well,
80, keep it up, ladies!

We extend our sincere sympathy to
sister Manda Maras who mourns the
loss of her husband, Our members
paid their last respects in attending
prayers and the funeral, May he rest
in peace everlasting!

We wish a speedy recovery to our
sick members, may you all have an
enjoyable Holiday Season. A Merry
Christmas to all! Anne B. Satovich

for-

..No. 57, Niles, Ohio Please at-
tend our monthly meetings and join
us In our social hour which follows
every meeting. It'll be much more
interesting for everyone, if we have
a pgood attendance. So won’t vyou
please all come to our next meeting?
We'll be looking ror you!

Mrs., Mary Klobuchar mourns the
loss of her dear husband who passed
away on November 8, 1951, Our deep-

est sympthy to the bereaved lamily
May he rest in peace eternal!
Remember, you still have time to

enroll a new member

Visit your secretary,

to see you!
Wishing everyone

this month.
she'll be happy

a Joyous Christ

mas and a Prosperous New Year
19562! Johanna Prinz, Reporter

No. 59, Burgettstown, Pa. -~ The
New Year will soon be here. It's our
earnest hope that all the members
will attend our fature meetings,

Surely you can devole one evening a
month to our branch! After the meet-
ing we play bingo and a light lunch
is served. Please attend!

CELEBRATING THEIR 2/LVEHR weUuDING AnNNIVERSARY

This summer many of our members
were blessed with important anniver-
sary celebrations. It was the 25th
wedding anniversary for Mr. and Mrs.
Bostian, 19617 Mohawk Avenue, who
have been in the grocery and meat
business in Cleveland, Ohio. Their
closest friends and favorite relatives
surprigsed the couple with a chicken
dinner party at Pecon’s Lounge. Mrs.
Bostian was presented a lovely orchid
corsage by her nieces Mary Jagodnil,
Emma Reboly and Shirley Kokely.
The dinner table was artistically de-
corated and so was their home (o
which the guests returned after the
dinner party.

The guests were: Mr. and Mrs.
Kokely, Mr. and Mrs. J. Buchar, Mrs,
Rose Kern, Mr. and Mrs. Anton Ja-
godnik, Mr. and Mrs. Louis Reboy,

Miss Emma Reboly, Mr. John Struna,
Mr. Roy Perme, Mr. and Mrs. A. To-
mazin, Mrs, Agnes Trebar and a num-
ber of nieces,

Mrs. Bostian ig a very good member
of our SWU and she has been very
enthusiastic about sending packages
of food and clothing to Europe to her
hushand’'s relatives in Podgrad., She
remembered the school children with
three pencils to each attending school
and a ball point pen to each teacher
in Podgrad. Her greatest pleasure is
to make others happy and that's a
wonderful attribute for any one to
nurture. Mrs. Dostian was born in
Pennsylvania,

Congratulations and may they en-
joy many more happy anniversary
parties.

I want to take this opportunity to
thank every member for the dona-
tions and for the help in making our
parties of the past yvear a success, We
will long cherish the fond memories
of our banquet held in January, the
dance in June, the weiner roast in
August and the wonderful time we
had at the Halloween party in Octo-
ber,

Congratulations to Mrs. Margaret
Godish, Mrs. Ann Lounder and Mrs.
Evelyn Stetar on the arrival of new
baby boys and te Mrs. Hilda Monte-
quin who gave birth to a baby girl.

Wedding congratulations and bhest
wishes are extended to Frances
Laurich, who became the bride of
Charles Montequin on October 6, 1951.

Our  faithful and active member,
Gladys  Utter and  husband, Sam,
decided to go out West. They moved
to Colorade and we wish them the
best of luck in everything they choose
to do.

Our deepest sympathy is extended
fo Mrs, Rose Vajentic on the death of
her mother, Mrs. Anna Yanik. May
eternal light shine upone her!

Recently, we welcomed a new D.P.
family in our community. It gives me
great  pleasure to know that our
branch is helping so much to give this
family a good start. Thanks to all the
members for donations and to Mr. and
Mrg, John Delfrate for giving the hus-
band and wife employment which
meang so much to them.

Wishing each and everyone a Merry
Christmas and a Happy New Year
and may God bless you all!

Virginia Bendick, Secretary

No. 73, Warrensville Hts., Ohio —
Christmag shopping and the planning
of Christmas menus and guests lists
are some of the most important fae-
days! It
tainly doesn’t seem possible that the

tors before ps these cer-

Holiday Season is already upon us!

Our members had a festive time
last month at their annual “Birthday
Box Dinner.” Yours truly did not at-
tend but heard that 43 members had
a very good time. It was held at the
“43 & 8" Tavern. Many thanks to
Mary Jwatovac and Mrs. Mary
tivacuk who maneuvered the affair,
(Molly Saurger, where were vou that
night?)

This is the time of the year, when
members  who are in arrears with
dues, should immediately tnke care of
their accounts and help the secretary
to close her records for the year in

good order. The first of the year, a
new  administration may be taking
over and you certainly want your
name on the “good standing list.”

Thank you, for cooperating!

Congratulations and best
all  members  celebrating  birthdays
and  anniversaries this month, Get
well wishes to all on our sick list.
Remember them with cards, visit and
prayers which will all bring sunshine
into their rooms, during the gloomy
winter months, They'!l also appreciate
being remembered during the Holiday
Season,

wishes to

From all of us at no. 73, to
member of every branch, to

each
our
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Supreme Officers, to all, a very bless-
ed Christmas. May your hours be fill-
ed with happiness, good cheer, warm
greetings and friends.
A MERRY CHRISTMAS!
Evelyn Majercik

No. 95, So. Chicago, Ill. — Our
Balke-sale on Oceober 28th was a big
success. Yours truly could not be
there hecause of illness, but I was
very proud of the big response the
members gave to this wonderful sale.
Mrs. Markezich, president and Mrs.
Stanley, secretary really worked hard
for the this sale and also our other
members., They pitched in wherever
help was needed,

Many thanks to each and everyone
who contributed to this worthy cause.
It was a lot of fun while it lasted.

Our annual meeting will no doubt be
one of the best in the year. Thank
you for all you cooperation and we
hope that you will be attending every
meeting in the New Year. A Merry
Christmas and God Bless each and
everyone!

Mrs. Martha Pazanin, Treasurer

No. 96, Universal, Pa. — Our an-
nual meeting and Christmas Party
will be held on Sunday December 9
We will have a dollar gift exchange
and a nice time is in store for all
who come,

We will be greeting New Year 1952

very soon, Everyone should make a
resolution: that she will attend every
meeting! We will all benefit by it,

80 let's give it a try!
Wishing everyone a joyous Christ-
mas and a prosperous New Year 1952!
Pauline V. Kokal, President

CHRISTMAS WITHOUT MOTHER

Like a tower, solemn, standing

With each window full of light,
Like a beautiful creation

Stands the Christmas tree tonight,
With each little candle gleaming
And the Santa smiling down

It is lovely, it is pretty,

But where is the Star, the Crown?

Marie Bombach,
Detroit, Michigan

WOMAN'’S
GLORY

The Kitchen

All recipes
are tested

by contributor

Frances Jancer
1110 — 3rd St.,

LaSalle, Il

As promised, this December issue
is replete with cookie recipes, cookies
that are new and different—cookies
from all nations as well as here at
home.

By this time we hope that all the
readers of this eolumn have invested
two of their well earned dollars into
the new cook book that the organiza-
tion published, and took their time
and effort to produce. It was a lot of
work for some, but well worth it.

SNOW DROPS

14 cup butter or margarine, 1 cup
brown sugar, 1 egg, 1 tablespoon wa-
ter, 1 teaspoon vanilla, 1% cups sifted
flour, 14 teaspoon soda, % teaspoon
cinnamon, 1 cup dates finely chopped,
14 cup pecans, finely chopped.

Cream butter and sugar until light.
Add egg, water and vanilla, Beat un-
til fluffy., Add flour sifted with soda
and cinnamon. Mix thoroughly. Fold
in dates and pecang. Drop by small
teaspoonfuls on lightly greased bak-
ing sheet., Bake in moderate oven, 375
degrees, for about 10 minutes, until
firm to the touch. Remove from sheet
immediately, and dust with powdered
sugar.

VIERKNACK (Danish)

1% cups butter, 1 cup sugar, 2 eggs,
2 cups flour, 14 teaspoon vanilla, 4
pound ground sweet almonds, 3 prune
seeds ground,

Cream butter and sugar until light.
Add the well beaten eggs, beat thor-
oughly, and combine with the flour,
vanilla, and ground nuts, Knead until
the mass Is no longer sticky, Roll
into slender ropes and shape into
small rings. Bake in moderate oven
until browned,

~ WOMAN'S GLORY -
ENGLISH COOKBOOK

GINGER CREAMS

3, cup shortening, 1 cup sugar, 1
egg, % cup molasses, 2% cups flour,
1 teaspoon soda, %4 teaspoon salt, 1
tablespoon ginger, 1 teaspoon cinna-
mon.

Cream shortening; add sugar, slow-
ly and blend. Add egg and molasses.
Sift dry ingredients and add to cream-
ed mixture. 'Chill overnight. Shape in-
to small balls and roll in sugar. Place
21 inches apart on cookie sheet. Bake
in moderately hot oven for about 12
minutes. Makes about 5 dozen.

ZUCCARINI (ltalian)

6 ecups flour, 5 teaspoons baking
powder, % cup sugar, juice and rind
of 1 lemon, 10 eggs, 1 ten cent bottle
of anise oil, %% 1b, butter, 2 table-
spoons Spry.

Put flour on board, make a well in
the flour and sprinkle the sugar all
over the flour, also the baking powder,
Place all the eggs ten of them, in the
center of the flour and beat well with
a fork until light. Then add the but-
ter and spry, melted, to the eggs and
keep beating all together. Then add
about 3 of the bottle of anise oil and
the lemon. Mix well until it isn't
sticky, adding additional flour, if need-
ed. Cut off little pieces. Roll and
make in different shapes. Bake in a

425 degree oven until brown.

FROSTING FOR ZUCCARINI: To
be put on when they are cool: 1 pound
granulated sugar, % glass of water,
rest of the Anige Oil

Cook together until it bubbles, mix-
ing with a wooden spoon, then place
the cooled zuncearini’s in a pan, and
pour frosting over them, shaking the
pan often, Remove from pan and let
dry and cool again. Stored in a cooky
jar these will keep indeflinitely.

RUM BALLS

14 pound vanilla wafers, ground or
erusghed fine, 1 cup confectioners sug-
ar, 2 tablespoons cocoa, 1 cup chopped
pecans, % cup light corn sirup, %4
cup rum.

Combine dry ingredients; add nuts,
girup and rum. Stir until stiff. Coat
hands with confectioners sugar and
roll into little balls, Let stand about
an hour, then roll in more of the
sugar, No cooking or baking s re-
t[ilil‘F(l

- THE KITCHEN

is now on sale.

Send $2.00 with your Name and Address to:
Mrs. Josephine Muster, 714 Raub Street, Joliet, Illinois who will promptly fill all orders.

A SPECIAL CHRISTMAS OFFER.

TWO BOOKS FOR THE PRICE OF ONE.
Mrs. Zakrajsek's Slovenian cookbook which sells for $5.00 and our new
cookbook value $2.00, both books for the one price of $5.00.

MAKE YOUR MOTHERS HAPPY THIS CARISTMAS BY ORDERING THEM A MOST
CHERISHED GIFT WHICH WILL MAKE THEM HAPPY

Order your copy today

EVERY DAY OF THE NEW YEAR,



Miraculous Watch Medal,
hard blue enameled.
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GIRLS, LOOKIE, LOOKIE, WHAT WE HAVE HERE FOR YOU!

This is the first time in the history let with St. Christopher medal and your

of our membership campaigns that you
will receive a beautiful present if you
get ONE NEwW MEMBER for the juve-
nile department, Campaign closes Dec. 31,

A Scapular or Miraculous medal in
Sterling Silver which are so attractive
to wear on wrist watches will be sent
to vou if you enroll ONE NEW MEM-
BER.

For two new members you will receive
a Mijraculous of Scapular Medal adjusto
ring which is quickly and easily fitted
to any finger and it's in oxidized silver
finish.

For three new members in the juve.

nile department you will receive a love.
iy religious expansion bracelet with Mi.
raculous Medal in oxidized silver and

blue enamel finish.

For five members you will get a Rosary
made of indestructible Pear beads on fine
silver plated chaln, cross and medal,
Length overall 162 inches. A fine ros-
ary for any airl to own and it comes In
a pocket case, or the ‘‘Stations Bracelet.”

For six new members you will receive
a sterling silver scapular medal neck-
face. This is a heavy flat link sterling
<hain and a scapular medal,

For eight new members you will get
an all sterling silver identification brace-

initials engraved.

For ten new members you will receive
the sterling silver Iidentification brace-
let with vour name and an all sterling
silver cross and star miraculous medal.

What do you have to do? You see your
secretary today and she will give you all
the necded information. But don't delay
a sinale day. The campaign will expire
on December 31, 1951. To get your gifts
in January, you should collect 30 cents
from each girl you enroll which will pay
for three months dues. Then the new
member will have no dues to pay for
three months, providing you collect 30
cents at the time of enroliment. You
aive the 30 cents for each new member
vou enroll to the secretary and you re.
turn the application of the new member
to her, It's all very easy, so get started
today and vou will be a very happy girl
when vou receive the lovely gifts, You
will be very proud to wear these beau-
tiful things and be envied by many.

The dues for juniors from 1 until 18
years of age are only 10 cents per month,
She ls insured for a $100.00 benefit, In
case of death. Just think, to be insured
for a $100.00 and pay only ten cents per
month and be a member of the most
wonderful organization In the world.

Wishing all our Junior members
and their loved ones a very Merry
Christmas! God bless you all!
CHRISTMAS AROUND THE WORLD

In England, huge ‘yule'" logs'" are
brought in, to burn all night in the fire-
place, A splinter of the log is saved to
light the next year's log. It was once
belleved that mistletoe cured sickness,
and holly was bad luck if brought into
the house before Christmas Eve. Now,
people know these things are not true,
but the old customs remain. Mistletoe,
decorates the rooms and holly is brought
in on Christmas Eve.

In Sweden, children help their mothers

with Christmas house-cleaning, They
polish and scrub until thelr homes are
shining.

Sometimes the people work all year
making very special gifts,

The Christmas tree is decorated with
paper flowers, streamers, and fringe.

Sheaves of wheat are put outside as a
gift to the birds.

“May God bless your Christmas—may
it last until Easter!” the peocple call to
each other,

The children of Syria set out water and
grain for the littlest camel of the Wise
Men,

In France, toys, candles, fruits, and
evergreens are sold in little booths along

the street. Children leave their wooden
shoes beside the fire for gifts. ‘‘Noell"
they call to each other—meaning ‘“‘good
news!” Only the children receive the
Christmas presents.

In Norway, even the tiniest childréen
remember to give the cows a special
piece of salt as a Christmas gift, Al

quarrels must be ended. All wheels are
given a rest from turning.

In Alaska, the children parade from
door to door, with home-made Star lan-
terns on poles.

In Holland, the children put their
wooden shoes on the doorsteps, to re-
ceive their gifts,

Children of Belgium believe that good
St. Nicholas goes about the street watch-
ing boys and girls, then writing the
names of good children in a book of goild.

Mothers in Finland scattér straw on the
floor for the children to lie upon, in mem-
ory of the Christ Child who lay in a
manger.

Germany began the custom of decorat-
ing trees on Christmas, The children call
Santa Claus “Kriss Kringle." They visit
their god-fathers and receive gifts. Their
favorites are sugar-coated animal cook-
ies.

In Greece, children go from door to
door, collecting ralsins, walnuts, and figs.
They call these treats the ‘luck of
Christmas.""

In Denmark, boys and girls have goose,
rice, and apple fritters for Christmas
dinner, They open their pig banks to see
which has saved the most money during
the year,

In Poland, an extra chair is set at the
table for the Christ Child.

in Labradoer, each person is given a
candle set in a turnip, As a special treat,
the children eat the turnips — and the
candles, tool

Legend tells us that on Christmas Eve,
the little Christ Child wanders about the
earth, ragged and hungry, seeing who
will recelve Him. In many lands, and in
some parts of this country, people place
a Christ Child's Candle in the window,
to guide His steps to their door,

DAYS | LIKE
| like the merry Christmas time
When Santa Claus is here,
Or WValentines with hearts
To bring a bit of cheer,
Or birthday cards and parties too,
With cake and candles gay.
But what | like the best of all
Is glad Christmas day!

and flow'rs
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Financ¢no porocilo S. Z. Z. za mesec OKTOBER 1951
Monthly Report of the S. W. U. for the Month of OCTOBER 1951

Dohodkli:

Stev. PodruZnica

SHEBOYGAN, WIS, ..
CHICAGO, I1LL. ..
PUBBLO, COLO. ...
OREGON CITY, ORE. ..
INDIANAPOLIS, IND.
BARBERTON, OHIO ..
FOREST CITY, PA. .. .
STEELTON, PA. ... e
DETROIT, MICH. ..
COLLINWOOD, OHIO ... -
MILWAUKEE, WIS, . ;
SAN FRANCISCO, CAL. 5
NOTTINGHAM, OHIO
NEWBURGH, OHIO

SOUTH CHICAGO, ILL. ...
WEST ALLIS, WIS, e
CLEVELAND, OHIO ..
EVELETH, MINN. @
JOLIIT, TLEG b
CLEVELAND, OHIO
BRADLEY, ILL.
BLY, MINN, .
LASALLBE, ILL. ..
CLEVELAND, OHIO
PITTSBURGH, PA. ..
NORTH BRADDOCK, PA. ..
CALUMET, MICH. ...
BROWNDALE, PA.
AURORA, ILly | o
GILBERT, MINN.
HUCEID, OHIO i
NEW DULUTH, MINN, ...
SOUDAN, MINN.
AURORA, ILL.

McKINLEY, MINN.
GREANEY, MINN. .
CHISHOLM, MINN,

BIWABIK, MINN.
LORAIN, OHIO i -
COLLINWOOD, OHIO ...
MAPLE HEIGHTS, O.
MILWAUKEHE, WIS, ..
PORTLAND, ORE, ..
ST. LOUIS, MO. ..
GARFIELD HEIGHTS, O.
BUHL, MINN. ..
NOBLE, OHIO

CLEVELAND, OHIO .o
KENMORE, OHIO o
KITZVILLE, MINN.
BROOKLYN, OHIO
WARREN, OITIO
GIRARD, OHIO .
HIBBING, MINN.
NGBS ORIO el 0y :
BURGETTSTOWN, PA,
BRADDOCK, PA. ...
CONNEAUT, OHIO
DENVER, COLO. ..
KANSAS CITY, KANS. ...
VIRGINIA, MINN. e .
CANNON CITY, COLO. ...
BESSEMER, PA, ...
FAIRPORT HARBOR, O.
WEST ALIQUIPPA, PA. ..
STRABANE, PA. ..
PUBLMAN, L. s,
WARRENSVILE, GHIO ...
AMBRIDGRS PAT U RN
N. S. PITTSBURGH, PA, e

Meseénina Druzabne in
Redni Mladinski “Zar]a” €lanice
$66.85 3.20 10
1563.70 10.20 10
101.95 5.20

10.60 10
46.90 3.30
54,10 2.30 W20
52.35 2.710 10
17.25 .20
195.65 5.70
122.95 6.80
56.40 .20
130.75 5.00 .30
134.05 6.60 .10
72.66 3.10 10
117.20 3.40
38.65 .80
65.75 8.20
230.40 25.50 10
39.056 3.40
25.50
91.25 3.20
T8.50 4.20 10
516.7H 11.10 .10
53.45 2.50 10
35.25 1.60
16.45 1.30
9.70 10
48.26 3.40 .50
54.11 2.30
31.20 1.80
8.40 10
44.80 2.50 10
4.20
14.40 .40
72.30 1.30 10
10.75 .60
40.75 .60 40
92.65 2.00
16.90
15.15 2.60
30,50 .60 10
11.00 .30
47.00 2.20
8.00 .20
12.80 A0
20.65 .20
18.10 .80
32.30 2.60
38.60 2.50
43.95 80
29.55 2.50
16.90 1.00
1.30
10
2.90 .30
1.60
1.60
1.00
1.00 .60
30
1.10
20.55 .90
23.80 .50
27.90 .20
21.00 1.30

o

Razno

35

.25
&

]

10

.00
10

.25
25

s
@

Skupaj

70.15
164,35
107.40

10.95

50.20

66.60

55.25

17.456
201.35
130.00

56.60
136.05
140.75

75.75
120.60

38.45

73.95
256.45

42.45

25.50

04,45

82.80
528.95

H6.15

36.85

17.76

9.80
52.156
56.41
33.55

8.50
47.40

4.20
14.80
73.70
11.60
42.00
94.65
16.90
47.75
31.20
11.30
49.20

8.20

13.20
20,85
18.90
an.15
41.10
44.75
32.06
17.90
18.70
12.56
39.35
24.60
27.55
21.76
326.30
12.95

Stev. Clanic

Redni

176
383
252
26
135
175
139
91
456
524
342
137
345
324
183
158
104
172
642
111
30
243
212
924
143
79
100
43
27
120
141
82
26
a7
12
46
192
1
104
255
14
119
80
30
125
20
60
83
29
49
46
84
0%
118
73
30
14
32
a5
65
70
50
82
27
15
129
53
68
il
59

Mladinskl
32
104
o4
1
34
24
27
13
2
62
69
20
52
66
32
17+
8
84
267
34
—#
33
43
115
28
16
14
1
36
23
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Dohodki: MeseZnina DruZabne in Stev. Slanic
Stev. PodruZnica Redni Mladinskl “Zarja” Clanice Razne Skupa] Redni  Mladinskl
7¢ LEADVILE, COLO. . a9 10
79. ENUMCLAW, WASH. .. 17.60 1.50 .80 19.95 45 15
80. MOON RUN, PA. . 10.95 10,95 27 .
81. KEEWATIN, MIN. .. 12.60 12.60 36 -
83. CROSBY, MINN. . 9.40 40 .30 10.10 24 4
84, NEW YORK, N. Y. — 40.05 .50 1.20 41.75 108 5
85. DePUR, ILl. . 13.60 .50 .10 14.20 36 5
86. NASHWAUK, MINN. . 3.76 1.00 4.7 10 -
88. JOHNSTOWN, PA. ... 29.65 3.40 .40 33.45 T4 34
89. OGLESBY, ILL. . 87.356 3.10 .30 40.75 106 31
90. BRIDGEVILLE, PA., 23.35 2.30 .20 10 25.95 66 24
91. VERONA, PA. ... 19.55 70 20.25 43 T
92, CRESTED BUTTE, COLO. ... 10.45 10.45 22 1
93. BROOKLYN, N. Y. 30.55 .60 .60 31.75 82 6
94. CANTON, OHIO 21 14
86. SOUTH CHICAGO, 84.50 4.90 89,40 185 50
96. UNIVERSAL, PA. .. 23.25 .20 50 23.95 Bh 2
97. CAIRNBROOK, PA. 14.55 .80 15.35 33 2
$8. ELMHURST, ILL. 10.50 10.50 25 -
102. WILLARD, WIS. .. 13.75 .60 2.00 16.35 12 2%
104. JOHNSTOWN, PA. 12.25 10 12.35 35 _—
106. DETROIT, MICH. e - 5.50 .20 .40 6.10 16 2
106. MEADOWLANDS, PA., ... 12.40 70 .50 13.60 24 —&
Bkupaj $4.107.41 185.00 12.30 5.00 $4,300.71 10441 1950
Vrnenl okl s e iets s tols a5kt ery A A R AT e te i araraiCulsyaTate 63.00
Obresti od banénih vlog in bondov .................. L I A 332.50
Skapnl idohodkly o s v e e R e e S ecits e e $4,705.21
* Za september in oktober; # za oktober in novemher % 2za oktober, november in december; & za september
STROZKI:
Za umrlo Julia Povsic, podr. 8t. 12, MIIWAUKEE, WIS, ...t it e ssesssnssesssessssaessannssnsnnnsans $ 100.00
Za umrlo Ursula Kraly, podr. Bt. 16, South Chicag, DIl .. . . ..t iiticesrestnssassssssesases AT 100.00
%a umrlo Josephine Repush, podr. Bt. 17, West A8, Wig. ..., ... . 00 .iosioissnssassasasansssssnssosans 100.00
b P B S L e o T e 1§ ) L e oy B e R S 100.00
Za umrlo Josephine Crnkovich, podr. 8t, 28, Calumet, Mich. | . ... .. ...ttt iesreensnnsasassasasnenenns 100.00
Za umrlo Josephine Verhove, podr. 8t 32, Fuclid, Ohio ... ... ittt irititsetetnsnnanesrnnssenarnnns 100.00
Za umrlo Anna Belecich, podr. &t 33, New Duluth, Minn. ............ e e e S S e P 100.00
Za nmrio Margaret Moréno, podr. £t 4D} Lorain; OhI0 it caisinsine et s e e s s e 100.00
Za umrlo Mary Svigel, podr. §t. 88, Johnstown, Pa, ........... S A S RN T AR DI O Sraraiatalacs 100.00
Za umrlo; Mary: Orehek; podr. Bt. 93, Brooklyn, NewW: YOTK i st s sies ssaaosisisls s selsissais 100.00
Za umrlo Anna Spehar, podr. 5t. 28, Calumet, Mich., za povrnjen asesment pladan v posmrtninski skhd . 48.10
Za umrlo Theresa Skrianc, podr. &t 82, Buelid, ONI0. <« i smisimse e s s e ko siemas s siaiasiee/s s ssea 47.85
Za umrlo 'Mary Seea, 'podr. 5. 41, Oloveland, OBI0 il as o einms s vion ssieeioalies o n s n s m i s s e s e o e 44.20
Bohemian Benedictine Press:
Za tiskanje in razpoSiljanje ZARJIE . ..viuuisrrenresenosnssesssssns T S $875.00
e D ORI T R Ly T T e s rats T e 70.97 945.97
Mesedna plade $725.00 — davki odBtetl $TOOB .« ... cvume v rsiressalssinenssssesssnnensebinnsnnssnassnss 648.95
N SN A o R T e AT A R 0 o e e s e e e Ty ey A e ots 27.00
Postnina In telefon ... .iivaiishniisisvansnins A P SR T T e R T S e A S e e o e P oL e 56.54
A e e S o e B, LSl sl M T L g e o R o 50.00
Zavarovalnino za pohitvo v gl. uradu ............ St T A e O L SO SN R S B S S S e PP i S i 29.36
SRUDRESSENGRI . e e s s e R S e ey e R e L e $2,897.97
V. blagajni:l; oktobra ~— Balance October 1 ot ssvrsinamaasnioremionenas o s mascasihee s $278,955.05
DO OU e O O e ) o 1 Y G O TTL G e s b e e at e e e e s MBS e s e 4,705.21
R A e N e e T e N i e K283 660.26
Strofkl'y oktobril —IOCtoRer AIShUTHAIMGILE .l o in s siaislafasi:saiese s/s v ste sl alel arsrataluuts A oral wostersiesaralsn e el a bt 2,897.97
V oblagainl 81, OKLODIa — BAlANCA 0 0BaT B . vt vs s sisnsssnnnsnsmes s sieseesanesssssesssseseteees $280,762.29
Josephine Erjavec, glavna tajnica.
NOVI SVET ZalkrajSek, Ljubljana Za smeh
stev. 19 in 20, november 1951 Ukleta zemlja, nadaljevanje zgodbe, Angledki del: Radio Message of

Professor Zvetina, Thanksgiving Ce-

imate sledefo vsebino:
Pokahontas, uvodnik, P. Mirgek
Jesensko domotozje, pesem, Leopold
Stanelk

Emilijan Ceve
Apokaliptiéni

Vinko — in
Luka Pokluka,

¢asi, nadaljevanje,

slovenski Saljivec

lebration Slovenian Radio Pro-
gram.

Novi Svet je edina slovenska druZin-

on

Vaska lipa, pesem, Limbarski Dom in zdravje: Kuhinja, materin- ska revija v Z.D.A., Naro¢nina $4.00
Velika ljubezen, nadaljevanje roma- stvo, higijena, praktiéni nasveti letno. Naslov:

na, 1. Brdar Glas iz naroda NOVI SVET, 1845 West Cermak
Moja jesen je tu, pesem, Ivanka Iz srca do srca Road, Chicago 8, Tllinois
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CONGRATULATIONS
to the
ORGANIZER MARIE PRISLAND, SUPREME
OFFICERS AND MEMBERS
of the

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
on your

25th ANNIVERSARY!

AVSEC BROTHERS

PRINTERS — Union Shop

600 NO. BROADWAY

Phone 2-2961

Joliet, Illinois

Printing

jobs of all kinds

RUSCO

Combination Self-storing Windows and
Doors are an investment and comfort

Saves up to } of your fuel bill!

No ladders to climb — Improves your home.
Write, phone or call for a free Demonstration

FRANK J. WEDIC

301 LIME ST. Joliet, Il

Phone 4959

CONGRATULATIONS TO OUR FOUNDER
MRS. MARIE PRISLAND ON S.W.U.
SILVER ANNIVERSARY!

THE ERJAVEC FAMILY
Mr. and Mrs. Joseph Erjavec, Jonita and Ronald
Mr. and Mrs. Edward Ancel, Vera, Joseph and
Nadine
Mr. and Mrs. Rudolph Pucel, Christopher Michael
Simon Setina
Joliet, Illinois

FRANK VRANICAR INSURANCE
BETTER INSURANCE AT LOWER COST

1312 N. Center St. Phone 2-5312

Joliet, Illinois

I. N.R. BEATTY LUMBER CO.

INSULATION, MILLWORK AND COAL

Phone 5481 Joliet, Illinois

FOR YOUR NERVES SEE A CHIROPRACTOR
Spine nerves are in back of your sickness
Have your spine checked for health
Licensed in Illinois and {alifornia

DR.

64 W. Jefferson St.
Joliet, Illinois

MERICHKA'’S

We specialize in
STEAK * CHICKEN DINNERS
Fish I'ry on Fridayvs
804 Theodore

. A. JUNJEK

Joliet 3-1128

Phone 2-9745
Joliet, Illinois

RICKETTS RESTAURANT
GEORGE ANDOS, Prop.

164 N. Chicago St. Phone 2-7111

Joliet, Illinois

REPETE ,KVW%WV?WW%MM#%W%?&W%%M



Congratulations to the SLOVENIAN WOMEN’S UNION
on its 25th anniversary of successful existence!
May it prosper for many more eventful anniversaries!

Wishing everyone a JOYOUS HOLIDAY SEASON and
a hedlthy and satisfactory New Year 1952!

Broadway Printing Service Remington Yards Holland Furnace Co. P
827 No. Broadway Lumber — Building — from the 2307 First Avenue X
Joliet, Illinois complete home to the Home Heating  Phone 3-5792 .
Matt Verbiscer, Prop. finished lawn, Hibbing, Minnesota
- One stop building service ) y
Dr. Carl Gregorich Hibbing, Minnesota ]
CHIROPODIST Security State Bank %
4 Clinton Street, Phone 9858 Ryder Funeral Home y75_59 N
Joliet Building, Room 613 2030 First Avenue Hibbing, Minnesota
Joliet, Illinois Phone 3-4477 — 3-3971
TN Hibbing, Minnesota 4
$ Dr. John Malesich ™y N
Fa OPTOMETRIST - . Erickson
\g' Phone 3-5732 Kohler Radio & Electric, Inc. LUMBER AND COAL CO. b\
506 No. Chicago St. A. M. Kohler, President Phone 3000 :
Joliet, Illinois 2221 — 1st Avenue, Dial 3-4043 Great Northern Square
t — — Hibbing, Minnesota Hibbing, Minnesota
; ADMIRAL APPLIANCES A 5
g Kg“ft Ra(;hgum Dr. Robert J. Kuhl Wally Studio ;
S NGE W OPTOMETRIST 2622 — 1st Avenue
Phone 2-8998 103 E. Howard St. Dial 2-6515 ]
Joliet, Illinois Hibbing, Minnesota Hibbing, Minnesota
William A. Prey ﬁg
b 3
% FUNERAL DIRECTOR Wm:‘; Elﬁﬁj’}lﬁfg‘{ Island Farm Creamery :
231 W. Walnut , AIR \E:' ol SA I.)I')l S it Pasteurized Dairy Products
Phone 3-8662 2121 — "b*‘b‘[ e e Phone 343 137 W. Howard St.
. Oglesby, Illinois Hibbing, Minnesota Hibbing, Minnesota
: i - Cestitke vsem glavnim Gornick’s Food Mart
3§ Lucich Service Station odbornicam in &lanicam SZZ MEATS AND GROCERIES Yy
; Phone 224 W. ob srebrnem jubileju! Bhone So. 81745
Gilbert, Minnesota Vesele boZiéme praznike in 9534 Ewing Avenue
sreéno novo leto! So. Chicago 17, TIL
' Podruznica 3t. 41, =
Frank’s Liquor Store CLEVELAND, OHIO Cozy Club
; 3002 W. 10th Street Anna Stopar, predsednica Helen (Kuhel) Milanovich,
; Indianapolis, Indiana Frances Mege, podpredsednica Prop.
3@ . Ella Starin, tajnica Friday: Fish, Sat. and
3 . Anna Rebolj, blagajnidarka Sun.: Chicken
o Mary Coprich in Phone SA 1-4078
- Central Laundry and Julia Bolko, nadzornici So. Chicago 17, IIL
Cleaning Co. = :
Hibbing, Minnesota Cestitke k 25 letnici S.Z.Z. Fabo’s
& Vesele boZifne praznike ter GROCERIES § MEATS
%‘ - sreéno novo leto! Notions - Candy - Iee Cream
1 - w 960 o, L - 2
%g' Merchants and Miners PodruZnica §t. 3, dle A‘gnl(,mcago e
5& State Bank PUEBLO, COLORADO : b
Hibbing, Minnesota Rev. Daniel Gnidiea, duhovni S .
vodja Mary’s Fine Foods
% Anna Pachak, predsednica 9847 Ewing Avenue
b ; . Mary Kukar, podpredsednica Fresh Bakery Daily
‘g First National Bank Mamie Pugelj, blagajni¢arka Mary Triller Cieslih, Prop.
Hibbing, Minnesota Mary Perse, tajnica So. Chicago, Illinois
Antonija Klun, zapisnikarica
X Jennie Kofevar, rediteljica Bucky's Ta
ﬁ. Joe Starck’s Cecilia Bradish, Karoline Bregar 1141 — 115th Et.
Eg' BARBER SHOP in Ann Spelich, nadzornice. So. Chicago, Illinols
: 2301 — 1st Avenue Iskrene C{estitke poSiljamo We serve fish Friday,
E Hibbing, Minnesota vsem ustanoviteljicam! Chicken on Saturdays
]
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MERRY CHRISTMAS AND A HAPPY NEW YEAR 0
1952 ~

DOUGHERTY

FUNERAL HOME
Phone Hibbing 222.4

¥

Hibbing, Keewatin, Duluth, Minnesota

COMPLIMENTS OF “CONGRATULATIONS FROM AN
OLD FRIEND!”

THE FIRST NATIONAL BANK | EDWARD J. KOMPARE
OF JOLIET Funeral Home

NEW MEMORIAL CHAPEL

Member of Federal Reserve System SO. 8 Phones: Chicago 1111-8300

9858 COMMERCIAL AVENUE
Member of Federal Deposit Insurance B33 .

Corporation Chicago 17, Il

CONGRATULATIONS TO SW U AND THE

SHEBOYGAN BRANCH ON ITS COMPLIMENTS OF
SILVER JUBILEE

B. GOODSTEIN B. & J. SUPER MARKET

Jeweler
Diamonds — Watches — Silverware
Expert Watch, Clock and Jewelry Repairing Corner Mahoning Avenue and State Rd.
714 NORTH 38th STREET
Sheboygan, Wisconsin Warren, Ohio

Dial 2-4739

VESELE PRAZNIKE IN SRECNO Tel. Di. 1-3168 — Di. 1-3600
NOVO LETO!

FOR BEAUTIFUL FLOWERS JUST PHONL

LOUIS MAJER WELLINGS FLOWERS

Trgovina Finega Obuvala 3483 EAST 93rd STREET
6408 - 6410 ST. CLAIR AVENUE Cleveland, Ohio
Cleveland 3, Ohio We send flowers by telegraph everywberé

oA
*



Phone 78

CONGRATULATIONS AND CHRISTMAS
GREETINGS AND BEST WISHES
FOR THE NEW YEAR 1952!

BRANCH No. 56
Hibbing, Minnesota

AUGUST JOHNSON CO.
2316-18 1st Ave.
Quality Groceries — Selected Meats — Frozen Foods

WITH SERVICE

Phones 631-632

Hibbing, Minnesota

MERRY CHRISTMAS AND A
HAPPY NEW YEAR!

HIBBING MONUMENT CO.

N. G. OSTROM, Owner

West Howard St.
Hibbing, Minnesota

Phone 3-5600

MERRY CHRISTMAS AND A
HAPPY NEW YEAR!

LOPP’S FOOD SHOP

Home cured meats; home-made sausage;
Mail orders sent anywhere

Gilbert, Minnesota

COMPLIMENTS OF
JOSEPH POTOCNIK

Distributor of CONOCO PETROLEUM
Produets all East Range Communities

Phone 203

Gilbert, Minnesota

JOHNSON BROS.
THE RICHELIEU STORE

311 Howard St. Phones 203-204
Hibbing, Minnesota

Quality Groceries — Selected Meats
With Service

MERRY CHRISTMAS AND HAPPY NEW
YEAR TO ALL OUR FRIENDS!

NATIONAL FOOD STORES

1910 - 4th Avenue KEast Hibbing, Minnesota

SEASON’S GREETINGS!
CHARLES and OLGA SLAPNIK

FLORIST

6026 St. Clair Avenue Phone Ex. 1-2134
Cleveland 3, Ohio

LONG LIVE THE SLOVENIAN
WOMEN'S UNION!
CONGRATULATIONS TO OUR
LOCAL BRANCH!

ZUNTER’S GROCERY

1310 Union Avenue Sheboygan, Wisconsin

CONGRATULATIONS TO SWU AND THE
LOCAL BRANCH ON ITS SILVER JUBILEE

SUSCHA COMPANY
MEAT MARKET AND GROCERY

931 Indiana Avenue Sheboygan, Wisconsin

PACHAK HARDWARE AND
FURNITURE

Hardware — Stoves — Heaters — Glgss
Electrical Supplies — Sherwin-Willilams Products
Sporting Goods

E. Evans and Northern Ave. Phone 4604-J

Henderson 1-8824 One Store Only

JAS. A. SLAPNIK, JR.
FLORIST

Bridal Douquets — Funeral Wreaths — Cut Flowers
We Telegraph Flowers Everywhere

6620 St. Clair Avenue Cleveland, Ohio

COMPLIMENTS OF
MARSICH & RUSS
DEPARTMENT STORE

6108 8t, Clair Avenue Phone HE. 1-3910
Cleveland 3, Ohio

Complete furnishings for your home
Easy monthly payments

NORWOOD APPLIANCE AND
FURNITURE :

JOHN SUSNIK, Prop.
62-2 St. Clair Avenue Cleveland 3, Ohio

STAN MAJER SHOE STORE

6107 St, Clair Avenue UT. 1-5027
We give Eagle Stamps

Cleveland 3, Ohio

PERUTNINA
17330 Broadway Maple Heights, Ohio

V zalogi imamo vedno odfiffene piiance in na kose zre-
zane ter vseh vrst perutnine. Se priporofamo za svatbe,
bankete in razne druge prilike, DPridite in si Izberite.

ANDY HOCEVAR in SINOVI
Tel. v trgovini MO 2-2330 — na domu MO 2-2912

T T P S
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CESTITKE SLOVENSKI ZENSKI ZVEZI V AMERIKI
ob SREBRNEM JUBILEJU!
Da bi organizacija procvitala Se mnogo let med nami!
Voséimo vsem vesele boZiéne praznike ter zdravo,

zadovoljno in uspesno NOVO LETO 1952!

Cestitke k 25 letnici SZ2Z!
Pauline Stampfel
6108 St. Clair Avenue
Tel. Tx. 1-3845
Cleveland 3, Ohio

Mrs, Victoria Smrekar
HARDWARE DEALER
6112 St. Clair Avenue

He. 1-5479
Cleveland 3, Ohio

Thomas Flower Shoppe
15800 Waterloo Rd.
Cleveland 10, Ohio

Waterloo Soda Grill
15801 Waterloo Rd.

Mr. and Mrs. Crnkovié, lastnika
Cleveland 10, Ohio

Oblak Furniture Co,
6612 St. Clair Avenue
Phone He. 1-2978
Cleveland 3, Ohio

Cimperman Food Market
1115 Norwood Rd.
Grocery and Meat Market
Cleveland 3, Ohio

Anton Ogrinc
MEAT MARKET
6414 St. Clair Avenue
Cleveland 3, Ohio

Anton Primc
GROCERY
985 Addison Rd. He. 1-0160
Cleveland 3, Ohio

Zakrajsek Funeral Home
6016 St. Clair Avenue
Phone kEn. 1-3113
Cleveland 3, Ohio

Christmas greetings to all our
friends in California, Tlorida,
Pennsylvania, Kansas and
Cleveland and members of
no. 60 SWU
Anton and Mary Bostian
19617 Mohawk Avenue
Cleveland, Ohio

Park View Florist

Flowers for all occasions

MI. 1-2469
9320 Kinsman Rd.
Cleveland, Ohio

Lodi Mandel Drug Co,
15702 Waterloo Rd,
Cleveland 10, Ohio

Davenports and chairs
made to order
Dragan’s Furniture Shoppe
16211 Waterloo Rd,
Cleveland 10, Ohio

Marian’s Beauty Shop
156710 Waterloo Rd.
Cleveland 10, Ohio

Kunchick’s Cafe
15610 Waterloo Rd.
Cleveland 10, Ohio

To all the officers and
members Congratulations and
best wishes on 25th
anniversary of S.W.U.

Branch no. 16,
SO. CHICAGO, ILLINOIS

Katie Triller, president

Gladys Buck, secretary

Anna DBuck, treasurer
Zora Yurkus, Youth Committee

Voicilo za vesele prazmike in
estitke vam pofilja

Podruznica st. 32,

EUCLID, OHIO

Theresa Potokar, predsednica
Frances Perme, podpredsednica
H. Krauss, tajnica
Helen Kovadevi¢, blagajnidarka
Anna Godlar, zapisnikarica

Joe A Siskovich
GROCERY AND MEATS
15802-04 Waterloo Rd.

Cleveland 10. Ohio

Jacob’s Food Mart
17703 Grovewood Avenue
Cleveland, Ohio

Gaiety Bar Inn
John and Josephine Tercek,
Props.

16223 Waterloo Rd.

Cleveland 10, Ohio

Laurich Delicatessen
15601 Holmes Avenue
Phone MU 1-9592

Mr., and Mrs. Prinor
15508 Holmes Avenue
Phone GIl. 1-7487
Prinor, Del. Cleveland 10, Ohio

Collinwood Bakery
16006 Waterloo Rd.
IV. 1-7526
Cleveland 10, Ohio

Maxie’s Beverage
923 E. 222nd Street
Phone RE. 1-6336
Euelid, Ohio

The Bambi Shoppe
CHILDREN'S CLOTHING
412 E. 156th St.
Cleveland 10, Ohio

Simens Dry Goods
694 E. 200th St., IV. 1-6446
Cleveland, Ohio

Slovenian Co-Op. no. 8
712 E. 200th St.
Phone Iv. 1-3562
Cleveland 19, Ohio

Theresa Jeric
3583 E. 81st St.
Cleveland 5, Ohio
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VESELE BOZICNE PRAZNIKE IN
SRECNO NOVO LETO 1952!

Za izvrstno delo v barvanju se Vam priporoca

PETER STARIN

17814 Dillewood Rd.
Cleveland 19, Ohio

IV. 1-6248

MERRY CHRISTMAS AND A
HAPPY NEW YEAR!
EUCLID RACE DAIRY
DAIRY AND ICE CREAM

503 E. 200th St. Phone IV, 1-4700
Euclid, Ohio #

SEASON'S GREETINGS!
MATT F. INTIHAR

COMPLETE INSURANCE SERVICE

630 E. 222nd St. RE. 1-6888
Euclid, Ohio

YOU CAN ALWAYS DO BETTER AT
NORTHEAST

JERRY BOIIINC, Prop.
22530 Lake Shore Blvd. Phone Re. 1-2303
Euclid 23, Ohio

John Knific, Sr. John Knific, Jr.
REALTORS
Insure your home, auto, personal property with
Rudolph Knific
You'll like our service!

820 E. 185th Ke,
Cleveland, Ohio

Iv. 1-7540 1-0288

Grade “A” Poultry and Strictly Fresh Eggs
CUT-UP POULTRY

EUCLID POULTRY
JERRY PETKOVSEK
549 East 185th Street KEnmore 1-8187
Euclid, Ohio

SEASON'S GREETINGS!

FRED KRAUS GARAGE

1570 Dille Road Phone Ke 1-3874

Euclid 17, Ohio
V. DEMSHAR HOME APPLIANCE
CO.

The finest in Television
The magnificent MAGNAVOX

Zenith — Admiral — Sylvania
Phonograph Records, Polkas — Popular
22034 Lake Shore Blvd. Re. 1-4770

Euclid 23, Ohio

FOR DELICIOUS POTICAS AND
BIRTHDAY CAKES

LA SALLE BAKERY
EMIL GLAVAC, Prop.

863 E. 185th St. Phone Ke. 1-2388
Cleveland 19, Ohio

WATERLOO HARDWARE & PAINT

Complete Home Supply — Plumbing Supplies
Floor Sanders and Steamers for rent
We give Eagle Stamps

16009 Waterloo Rd.
Free delivery

Ke. 1-1300
Cleveland 10, Ohio

DOLGAN’'S HARDWARE

ELECTRICAL APPLIANCES
G. E. Refrigerators — Magic Chef Ranges
ALBERT DOLGAN LOUIS ANDOLEK

Ivanhoe 1299 15617 Waterloo Road
Cleveland, Ohio

MERRY CHRISTMAS AND A
HAPPY NEW YEAR!

ROSE GUBANC
DRY GOODS STORE
16725 Waterloo Rd.
Cleveland 10, Ohio

Iv. 1-6790

STAKICH FURNITURE CO.

Quality at a Price — Easy Terms
JAMES D, STAKICH

16305 Waterloo Rd. IVanhoe 1-8288
Cleveland 10, Ohio

HOLMES AVENUE MARKET

Fanecy Groceries, Fresh Meats
We specialize in home smoked meats,
which we mail out of town.
15638 Holmes Avennue Phone LI. 1-8139
Cleveland 10, Ohio

ACME DRY CLEANING
& DYEING CO.

We Know How
Cleaning — Dyeing — Pressing — Repairing
“DRY CLEANING THAT SATISFIES”
LOUIS JURECIC, Mgr.

672 East 152nd Street

GL. 5374

Phone IVanhoe 1-3200 WE DELIVER

THOMAS FLOWER SHOP
FLOWERS TELEGRAPHED
ALBIN, ANDY & FRED THOMAS
15800 Waterloo Road
Cleveland 10, Ohio

4
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COMPLIMENTS OF
COLLINWOOD POULTRY

14801 Saranac Rd. Phone L. 1-3866

Cleveland 10, Ohio

COMPLIMENTS OF
PERME’S

720 E. 152nd Street Phone UL, 1-2525

Cleveland 10, Ohio

GEORGE PANCHUR

WALLPAPER, PAINT AND LINOLEUM
Interior Decorator — Free Hstimates

16603-05 Waterloo Road Cleveland 10, Ohio
KEnmore 2146

JELERCIC FLORIST

Flowers Dy Wire

15302 Waterloo Road Telephone IV 1-0195
Cleveland 10, Ohio

COMPLIMENTS OF
WONDER MARKET

Charleg Tomazin & Frank Lafferty
GROCERIES AND MEATS

2147 Youngstown Rd. Phone 3685-3
Warren Ohio

SEASON'S GREETINGS!
VETERANS COAL CO.

Let us supply you with your coal needs

Zakrajsek Bros.,
Warren, Ohio

COMPLIMFNTS oF

ZUGAS
WARREN TAVERN
Beer — Liquor — Wine
2345 Youngstown Rd.
Warren, Ohio

COMPLIMENTS OF
ROGERS CLEANERS

DRY CLEANING
634 E. Market Street
Warren, Ohio

Dial 2786-8

Phone 4997-1

Phone 4668-1

SESASE SN
COMPLIMENTS OF

CARIOCA GARDENS

Joe Persin, Prop.
Beer — Liquor — Wines
2311 Niles Road Phone 3468-6

Warren, Ohio

COMPLIMENTS OF

WILLIAM SCHISLER

EAST SIDE HARDWARE AND APPLIANCES

.
2225 Niles Road Warren, Ohio

HORSESHOE BAR

E. J. Konnen & Jack & Rudy Persin

206 E. Market Street
Warren, Ohio

Phone 5191-0

COMPLIMENTS OF

RUBINIC FAMILY
RUDINIC DAIRY
Groceries and Dairy Products

2075 Willard Avenue Phone 2359-0
Warren, Ohio

-CbMPLIMENTS OF
JOHN MLAKER

TWILIGHT BAR
- Wine
Phone 3917-1

Beer — Liquor -
2061 Niles Rd.
Warren, Ohio

COMPLIMENTS OF
FON GROCERY

Meats, Groceries, Fruits & Vegetables
740 No. Warman St.

Phone IM - 0550

Indianapolis, Indiana
Open 7 AM. until 6 P.M,

COMPLIMENTS OF
URBANCIC HARDWARE CO.

Paints, Flectrical and Plumbing Supplies

739 No. Warman St. Indianapolis, Indiana

COMPLIMENTS OF

JOSEPH A. STEVENS
MORTUARY

3136 W, 16th Street Indianapolis, Indiana
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CONGRATULATIONS ON YOUR 25th
ANNIVERSARY AND A MERRY CHRISTMAS
AND A HAPPY NEW YEAR

from

BADCGED

Tool and Manufacturing Co.
INC.

Automotive Replacement Parts and

Accessories

1501-11 WEST POLK STREET

CA 6-8490

CHICAGO, ILLINOIS

Anton W. Konchan, Pres.

TEDDY BEAR STORES

The Complete department store for children
Boys' sizes to 18 — (Girls’ sizes (o 14

746 E. 185th St. Tel. IV. 1-8877
Cleveland 19, Ohio

MAY THIS BE YOUR HAPPIEST
CHRISTMAS AND THE NEW YEAR
A PROSPEROUS ONE!

DRENIK BEVERAGE
DISTRIBUTING, INC.

23776 Lakeland Blvd. Re. 1-3300
Cleveland - Euclid, Ohio

Phone MICHIGAN 1-7420

LOUIS FERFOLIA

Licensed Funeral Director

9116 Union Avenue

at East 93rd Street

Cleveland, Ohio

COMPLIMENTS OF

PERKO’S FOOD MARKET

3580 E. 8lst St. Tel. Br. 1-6703

Cleveland, Ohio

W. F. HANN & SONS (0.

Heating & Plumbing

Kitchen & Bathroom Modernization

Gas — Oil — Coal Automatic Heating
15505 EUCLID AVENUE

East Cleveland 12, O. MU 1-4200

LOUIS G. PLANINC MARIO KOLENC

HILL TOP TAVERN
LIQUOR
GOOD FOOD

WINE — BEER

4100 Broadway Tel. Di. 1-9875
Cleveland, Ohio

ISKRENE CESTITKE K 25 LETNICI
SLOVENSKE ZENSKE ZVEZI!

AUGUST KOLLANDER

6419 St. Clair Avenue Cleveland 3, Ohio
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CONGRATULATIONS ON YOUR
25th ANNIVERSARY
A MERRY CHRISTMAS AND A
HAPPY NEW YEAR
from

RELIANCE
3% Current Rate

To Insure Safety and Protection in Future Years

SAVE AT

RELIANCE FEDERAL

SAVINGS AND LOAN ASSOCIATION
OF CHICAGO
1904 West Cermak Road Chicago 8, Illinois
Phone FRontier 6-4600 Anthony J. Darovic, Pres.

BOSTIC BROS.

V. J. BOSTIC, R.Ph.C.

-4
F |

Prescription Druggists
1858 W. CERMAK ROAD

Phone CAnal 6-9694 Chicago 8, Illinois

MERRY XMAS AND A HAPPY NEW YEAR |

from

JERIN'S QUALITY MARKET

1952 W. 22nd PL.

CHICAGO, ILL.

Our Specialty
Home Made Sausage,

Smoked Meats & (Zelodec)
WE SHIP

VI 7-6689

CONG R ATULATIONS ON YOUR 2*)!.’:

ANNIVERSARY AND A MERRY XMAS AND |
A HAPPY NEW YEAR FROM

Mr. and Mrs. Anton Tomazin and Sons
TOMAZIN TAVERN

1902 West Cormak Road
Chlmgo 8, Illinois

CHRISTMAS GREETINGS AND A
PROSPEROUS NEW YEAR

JOHN OVNIK & FAMILY
FIRST CLASS TAILOR SHOP

2044 West 22nd Place FRontier 6—0485a

Chicago 8, Illinois -1

"

Virginia 7-8814 ‘

AR A
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2300 8. Leavitt Street
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XMAS GREETINGS AND A HAPPY NEW
YEAR AND CONGRATULATIONS
ON YOUR 25th ANNIVERSARY

ST. PAUL FEDERAL SAVINGS

AND LOAN ASSOCIATION OF CHICAGO
Phone VIrginia 7-6530

2116 West Cermak Road Chicago 8, Illinois

Frank P. Kosmach, President

CONGRATULATIONS ON YOUR 25th
ANNIVERSARY AND WISHING ALL OUR
CUSTOMERS AND FRIENDS A VERY
MERRY XMAS AND A HAPPY NEW YEAR

from

MONARCH BREWING (0.

2419-2449 WEST 21st STREET
Phone VI 7-7000

CONGRATULATIONS ON YOUR
25th ANNIVERSARY
CHRISTMAS GREETINGS AND A
PPROSPEROUS NEW YEAR TO ALL OUR
FRIENDS AND CUSTOMERS

“Drink”

VANA BEVERAGES

1835 SOUTH CARPENTER STREET

Chicago 8, Ill

Phone CAnal 9-1405 Chicago, IIl.

CHRISTMAS GREETINGS AND A
PROSPEROUS NEW YEAR

from
J. R. KOCHEVAR & SON
MONARCH BEER
Chicago, lllinois

Virginia 7-6584 YArds ? 5098

CHRISTMAS GREETING AND A
HAPPY NEW YEAR

from
MEDIN’S

Appliance and Television

1804 W. Cermak Rd. SE 3-7838
Chicago 8, Illinois

?"’?"‘?“‘?ﬁ?ﬁﬁ‘rﬂﬂ%
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We want to express our sincerest thanks for your patronage during the past year.
May you all enjoy the merriest Christmas ever, and may the New Year be glorious for
all of us! Congratulations to SWU on the occasion of its Silver Anniversary!

DR. FRANK T. GRILL
PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8§, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

COAL & OIL

2045 W. 23rd St Phone VI 7-6891
Chicago 8, lliinois

PARK VIEW FLORISTS

Weddings, Bouquets, Funeral designs, Corsages

Telegraph delivery service

1096 Norwood Rd. Tel. Ex. 1-5078
9320 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469
Cleveland, Ohio

J. J. STARC

GEREND’S FUNERAIL HOME
Phone 7012

Ray Gerend Peter Bastasic
SHEBOYGAN, WISCONSIN

Bolezen nesreca smrt

8o trl teZke skrbi, ki sa Jlh ne more nithée ubranit!
Danes all jutri, bolj ali manj bo veak prizadet.
Ce hotes dobro sebl in drugim, pristop! v

KRANJSKO-SLOVENSKO
KATOLISKO JEDNOTO

Najstarejia slovenska podporna
organizacija v Amertki

Posluje e, 58 leto
Glanstvo: 43,000 PremoZenje: nad $8,500,000.00

Sprejema modke In %enske od 16. do 60 leta;
otroke pa tako] po rojstvu in do 16. leta
pod svole okrilje,

Za pojasnila o zavarovalnini vpradajte
tajnike all tajnlce krajevnih druster
KSKJI all pa pléite na:

UR AD:

Joliet, Ill.

GLAVNI

351-353 N. Chicago Street,

DR. JOHN MALESICH
OPTOMETRIST

Eyes examined — Glasses fitted
Phone 3 — 5732
506 No. Chicago Street, Joliet, Illinois

JOS. ZELE & SONS
FUNERAL DIRECTORS

65602 ST. CLAIR AVE. 452 EAST 152nd St.
ENdicott 1-0583 IVanhoe 1-3118
Cleveland, Ohio

PARK VIEW WET WASH
LAUNDRY COMPANY
A Service to Fit Every Budget

1727-31 W. 21st Street

CAnal 6717273 CHICAGO

ZEFRAN FUNERAL HOME
1941-43 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J. ZEFRAN
ELIZABETH L, ZEFRAN
Funeral Directors & Embalmerse CHICAGO 8,

Virginia 7-6688

ILL.

Ermenc Funeral Home

5325 W, Greenfleld Ave. Phone EVergreen 3-5060

Milwaukee, Wisconsin

A. Grdina § Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Za vesele in Zalostne dneve

Nad 48 let fe obratujemo nade podjetie v
zadovoljnost nasih 1judl. To Je dokns
da Je podjetje Iz — naroda za nparod.

V veakem sluéaju se obrnite do nafega podjetia,
prihranill 8! boste denar in dobili
stoprocentno postreZbo.

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel. KEnmore 1.1235 Cleveland 10, Ohle

Pogrebni zaved: 1053 E. 62nd Street

Tel. HEnderson 1.2088 Cleveland 8, Ohle
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MARY J. MIHEVC 19
304 ELBA AVE .
EVELETH, MINN.

Everybody says, "Beautiful”

In Kohler bathroom fixtures and fittings, each feature admired for
its beauty has practical advantages also. The smooth, lustrous, glass-hard
surfaces are durable and easy to clean. Tested materials, sound workman
ship, a genius for design, and the knowledge acquired through many years,
have built the Kohler reputation for plumbing that gives worthy service in
American homes,

The Cosmopolitan Bench Bath and Hampton shelf lavatory, shown
above, are of non-flexing iron, cast for rugged strength. This rigidity pro-
tects the lovely surfaces of Kohler enamel. The bath is equipped with the
Niedecken mixer. The single handle provides safe, easy control of water
temperature for showgr or tub.

Always ask to have your Kohler fixtures equipped with Kohler chro-
mium plated brass fittings. The combination will assure matched bheauty
along with maximum efficiency of all working parts. Kohler Co., Kohler, Wis.

KOHLER oFr KOHLER




